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Era un timp cănd în genere se credea, că toate 
lucrurile, fără deosebirs, şi toate mişcările lor sunt 
indreptate de cătră voinţa, arbitrul, bunul plac, al 
unei sau al maï multor fiinte supra-omenești, ba câte 
odată, ele sunt indreptate chiar de cătră voinţa, ar- 
bitrul, bunul plac al omului. /ntănplarea asemencu 
nu cra cu totul isgonită de la stăpinirea lume aceştia, 

Aceste credinţe incepură a slăbi indată ce apărură 
științele positive. Fie care pas înainte făcut de aces- 
te din urmă constitue un pas înapoi pentru cele 
de'ntăi. In adevăr, fie care ştiinţă positivă, la r&ndul 
stu, după ce a esplorat domeniul seu, întrun mod 
mai mult sau maï puţin complect, ne-a lasat siguranța 
că toate fenomenele de care eå se ocupă sunt regu- 
Jate de cătră leg! inflexibile. Insă fiind că sunt încă 
căteva domenii neesplorate sau macar puţin cunos- 
cute de aceea le vine la indămiănă partizanilor ve- 
Chilor credinți de a găsi în cle loc macar pentru 
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liberul arbitru al omului dacă nu și pentru zeitatea. 
«Intëmplare», 

Eu më voi sili prin această scriere a dovedi că 
toate fenomenele din lume, fie ele fisice, morale sau 
intelectuale, sunt regulate după legi fixe şi naturale; 
că prin urmare nu există nimic din tot aceea ce s'a 
numit voința liberă omenească sau dumnegeească, 
nici din aceea ce sa numit întămplare; și că în lu- 
me nu există decăt Materie care se mișcă şi se me- 
tamorfozază pănă la infinit în spaţiu şi în timp, as- 
cultănd în toate mișcările și metamortozele sale legt 
fatale. 

Pentru acest scop voiii trece în revistă deosebitele 
grupuri de fenomene. 


CAPITOLUL I. 
Fenomerle fsice şi fsiologice. 


Comte a statornicit şirul în care ştiinţele au tre- 
buit cu necesitate să iee naștere și să se desvolteze. 
Astfel, astronomia sau mecanica cerească, ajutată de 
matematică, a fost cea întăi care ne-a arătat că Zei! 
n'au nimica a face cu mişcarea corpurilor cerești. 
Veni apoi fisica, și, după dânsa, chimia, care formară. 
într'un mod definitiv convingerea noastră că lumea 
neorganică este stăpănită de legi inflexibile şi fixe. 
Ştiinţele biologice stabiliră la răndul lor, că legi fixe 
prezidează la toate mişcările fisiologice ale lume! or- 
ganice, adică, ale plăntelor și animalelor. Pănă aici 
toată lumea este de acord. Insă indoeala incepe asu- 
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pra existenţei fatalităţii, in ceea ce priveşte fenome- 
mele sociale și fenomenele psicologice. 


CAPITOLUL II. 
Ponomenela sociale. 


Avem două izvoare în care putem gäsi şi culege 
çu îmbelșugare fapte sociale spre a le supune stu- 
Jiului nostru. Aceste sunt: statistica care ne arată 
mai cu samă legătura dintre faptele ce există în u- 
nitatea de timp; şi istoria care pe lângă aceasta ne 
arată a deosebi legătura de causă și efect, sau legă- 
tura de evoluţiune ori metamorfozare ce există intre 
faptele sociale ce se succedează in curgerea vreme. 
In acest înţeles larg istoria cuprinde în sine toate 
acele ştiinţi care servesc pentru descoperirea și cer- 
tificarea faptelor sociale întămplate în timpurile tre- 
cute, precum sunt archeologia, filologia.—Din aceste 
izvoare își iau materialurile lor ştiinţele sociale, pre- 
cum sunt economia politică, ştiinţa istoriei, ştiinţa 
socială propriu zisă, etc. Fără a esamina în parte 
pe fie care dintre ştiinţele sociale, ce sunt încă în 
mare parte abia nâscănd și r&u definite, voiti consi- 
dera deosebit învățimintele istoriei de acele ale sta- 
tisticei la care se pot reduce toate faptele sociale. 

1. Faptele istorice. Se ştie că știința sau filosofia isto- 
xjei nu datează de mult. Mai inainte se credea că is- 
toricul nu are altrol, de cât să povestească int&mplă- 
rile și isprăvile oamenilor insemnaţi, pe care lumea-i 
presupunea că lucraseră cu ma! multă sau ma! puțină 
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înțelepciune și pătrundere, dar totdeauna cu o liberă 
determinare. De aceea istoria era considerată ca o 
mare colecțiune de exemple care pot să servescă 
moraliştilor, publiciștilor, oamenilor de stat, și în 
sfirşit tuturor acelor care voesc să se exerciteze în 
arta de a ajunge cât maï sigur un scop în societate 
prin combinaţiuni lider făcute. 

Vico a fost cel de'mtăi, care a recunoscut, că tâte 
naţiunile, în desvolarea lor istorică, trebue să treacă, 
prin aceleași fase, că aceste fase se succedează în 
acelaş șir, şi că prin urmare omenirea în mergerea 
sa ascultă de o lege. De aceea putem zice că el este 
adevăratul creator al ştiinţei istoriei. In zilele noastre 
Comte şi Buckle sunt ace! ce au constituit această 
ştiinţă. Din cercetările acestor doi mari cugetătort 
rezultă : 

1) Ori ce națiune este produsul mediului în care 
ea trăeşte. Se înţelege aici prin mediu toate obiec- 
tele exterioare care vin în contact cu omul, precum: 
natura şi configurațiunea solului, aspectul Naturet, 
climatul, felul nutrimentului, ete. 1) Legătura de ca- 


1) Printre causele determinate ale naţiunelor se enumeră şi 
rasa. Insă, după cura voi dovedi prin un articol ulterior, 
yasa nu e decât o modificare a speciei prin mediul în. 
care a trăit maï mult sau maï puţin timp. Dacă toate na- 
țiunile s'ar fi născut şi s'ar fi desvoltat în mediuri iden- 
tice, de sigur că atunci şi ele ar fi identice, cualte cuvin- 
te ar fi de aceeaşi rasă. Prin urmare când două naţiuni 
sunt de rasă deosebită, asta dovedeşte că ele sunt două 
produsuY a două mediuri cu totul deosebite. Şi dacă în 
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usalitate între mediu și națiune este astfel de strînsă, 
încăt toate manifestaţiunile de viaţă ale acesteia o- 
glindesc pe cel de'ntăj. Ast-fel mediul se reflectă în 
toate ideile și instituţiile sociale, politice și religioase 
ale poporului care este produsul său. Așa dar, acesta 
nu poate simţi, nici gândi, nici crede, nici voi, nici 
lucra altfel decăt cum îi este poruncit de cătră me- 
diu, care-i trimite impulsiuni necesare. 

2) Mergerea une! aațiuni în decursul timpului a- 
semine asculti de legi fixe. Faptele istorice şi suc- 
cesiunea lor nu sunt rezultatul int&mplării. Ele con- 
stituesc o inlănțuire care a trebuit să fie așa și nici 
decum altfel. Această conclusiune a fost scoasă maï 
cu samă din observațiunea faptului acestuia : că, adicăs 
la două sau mai multe naţiuni, care se găsesc în a- 
proape aceleași condiții, aceleași idei se nasc și dispar 
într'acelaș chip, dau naştere la aceleaş idei fisice, la 
aceleași acțiuni şi reacţiuni, care toate se realizază 
în aceleași instituții, astfel că înlănțuirile de fapte a 
tuturor acestor națiy se asamănă. ?) 

II. Faptele statistice. In sfîrşit statistica ne procură, 
dovegile cele mai puternice despre existența fatali- 
tăţii în domeniul fenomenelor sociale. 


acelag mediu găsim astăzi două națiuni de rasă deosebită, 
asta duvedeşte că amândouă, sau macar una din ele, este 
produsul originar a unui alt mediu și că numa! în urma 
unei emigraţiuni întămplate căndva a venit de s'a stator- 
nicit in mediul actual. 

3) Veqi pentru detailurile acestor întrebări: Comte, Philoso- 
phie positive ; Bukie's History of. civilisation. 





Este recunoscut astăqi că toate faptele sociale cu- 
lese pănă acum de statistică, toate, pănă și cele ma! 
curioase, pănă şi cele maï indiferente, se găsesc în 
raporturi fixe şi necesare. 

Fără a intra în detailuri care, de altmintrele, au 
fost tractate şi discutate pe larg de cătră alții, voiù 
lua numai căte-va exemple din miile ce sar putea 
aduce. 

Toate lucrurile fiind aceleași, s'a constatat că nu- 
mărul căsătoriilor, a recunoașterilor de copii, a adop- 
țiunilor, este totdeauna acelaș, în aceeași localitate 
şi în aceeași unitate de timp, de exemplu întrun 
an. Dacă se întemplă ca numărul căsătoriilor dintr'un 
an, să fie mal mare sau mal mic decăt acel dintr'un 
alt an, atunci să fim siguri că situaţiunile sau îm- 
prejurările mau fost aceleași într'am&ndoi ani! ; şi 
într'adevăr, dacă facem nouă cercetări găsim numa! 
decit, că numerul căsătoriilor a variat în raport cu 
starea recoltei, cu suma și cu repartițiunea bogăției 
publice, și aşa maï departe. 

Acelaş lucru se întemplă cu falimentele, bancru- 
tele, și chiar cu crisele cele mari comerciale. S'a 
dovedit că crisele comerciale chiar, pentru acăror 
existenţă lumea are obiceiu să arunce vina asupra 
cutărei sau cutărei case comerciale imprudente sau 
doloase, nu pot fi evitate. S'a dovedit că ele sunt un 
rezultat necesar al ordinei actuale economice ; că în 
suta de ani din urmă ele au sbucnit întrun mod 
periodic, după intervale de timp ce par ase succede 
şi a se repeta totdeauna într'uceeași ordine; că în 
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sfîrşit ele revin şi trebue să revie poriodic, intocmai! 
ca un efect ordinar al unei cause permanente. !) 

Ast fel eatii ce se întămplă. Un comerciant sau 
un industrial își bate di și noapte capul pentru ca 
să facă pentru interprinderile lu! cele mai bune com- 
binaţiuni posibile, şi nu pune în lucrare un plan 
decăt numai după o deliberare matură. Și cu toate 
aceste se găsesce la urma urmei că, libera sa deter- 
minare n'a fiicut decit tocmai ceea ce trebuea pentru 
ca sii se indeplinească cutare fenomen periodic, pen- 
tru ca cifra anuală a falimentelor, și prin urmare a 
imprudenţelor, să fie aceeași, pentru ca numerul 
bancrutelor, şi prin urmare al frudeior, să păstreze 
raportul obicinuit, pentru ca cutare crisă să sbuc- 
nească, etc, 

Acelaş lucru se întămplă cu delictele. Numerul 
“delictelor în genere, sau acel al fie-cărei specit de 
delicte, este totdeauna întrun raport constant cu tote 
lucrurile care exercitează oare-care înriîurile asupra 
populaţiunei. 

Ba ce e mai mult, delictele ca și răsătoriile, ca și 
toate fenomenele sociale, sunt mal numeroase într'un 
altul. Se pare că ele sunt înfluențţate atăt de cătră, 
starea atmosferică, căt şi de fasele lunei și de posi- 
ţiunile soarelui pe orbită. Și trebue să fie ast-fel; 
căci căte-odată domnesce epidemic mania de a se 
căsători sau de a face cutare delict, intocmai pre- 


1) Vedi Cl. Juglar: Des Crises commerciales et de leur re- 
tour périodique. 
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cum domnește altă dată mania de a se sinucide, sau 
altă boală ori disposiţie mentală. De altmintrele, a- 
cest fenomen nu ne va mai părea de loc extraordi- 
nar când ne vom aduce aminte despre marea înriu- 
rire ce exercitează starea atmosferică asupra mora- 
luiuit fie căruia, şi cănd vom gândi ci aceeaşi stare 
atmosferică, întinzându-se asupra unui mare număr 
de individe, va trebui, firește, să-i infiuențeze maï 
mult sau mai puţin pe toţi cam într'acelaș fel. 

Astfel dară, cineva comite un delict, sau se căsă- 
toreşte pentru a se supune une! impulsiuni care tre- 
bue să aibă neaparat efect. Şi cu toate aceste, ce 
poate fi oare maï liber pe lumea aceasta decât ho- 
tirirea de a se căsători sau acea de a înfrânge le- 
gea? Care alte acţiuni ale omului sunt precedate de 
mai multe deliberări decât acestea ? 

Ceea ce s'a zis despre căsătorii, falimente şi de 
licte, se aplică la toate faptele sociale culese de că- 
trä statistică. 

Cu toate aceste poate că se vor găsi de acei care 
să facă, obiecţiuni în ceea ce priveşte rezultatele de 
maj sus, scoase din statistică. Se vor găsi poate care 
să zică, că fenomenele sociale nu sunt într'un raport 
matematiceşte constant şi exact; că pretinsele legi 
care regulează aceste fenomene nau drept temeiu. 
decăt nişte aproximaţii ; că prin urmare remăne des- 
tul loc liber şi pentru acţiunile libere ; și că, în toate 
casurile, este o profundă deosebire între aceste legi 
aproximative şi flexibile, şi între legile inflexibile și 
fatale ale lumei fisice propriu zise. 
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Eu cred că aceste obiecțiun! nu ar putea fi fäcute 
decât de acel care judecă aceste chestiuni după a- 
pareuță fără a le aprofunda. In sfirşit cred că nu e- 
xistă cea may mică, deosebire între legile fen>mene- 
lor sociale şi între acele ale lumei fisice, propriu 
zise: şi unele şi altele sunt exacte, înflecsibile şi prin 
urmare fatale. Pentru a demonstra aceasta voiu lua 
un exemplu. In cutare oraș, la suta de locuitori, se 
contractează a căsătorii pe an, în mijlocie. Insă se 
întîmplă ca acolo să se contracteze într'un an æ-}a 
căsătorii şi întrun alt an a--a. Pentru ce această. 
deosebire ? Pentru că situațiunea populațiunci n'a. 
fost identic aceeaşi în amândoi anii. Insă asu- 
pra populaţiunei s'au exercitat într'un mod deosebit 
în acești doï ani, nu una, dar o mulţime de înrîuriri. 
exterioare care au contribuit la modificarea num&- 
rului căsătoriilor. Și în adevăr, dacă observăm bine, 
vedem că numărul căsătoriilor variază întrun ra~ 
port determinat și cu starea recoltei, şi cu starea le- 
gislaţiunei. După cum se vede de aici, ciisătoriile ca 
şi ori ce alt fenomen social, sunt efectul unui mare 
număr ce cause. Ele sunt, resultanta unică a mai 
multor puteri. | 

De aceea dacă cine-va examinează o singură cau- 
să generală în legătura sa cu un singur fenomen so- 
cial, nu trebue să se aştepte a găsi între acești doi 
termeni un raport care să fie exprimat totdeauna, 
prin acelaş nume. De exemplu, se ştie că cantitatea. 
recoltei stă îutr'un raport drept cu numărul căsăto- 
riilor. Insă dacă cea de'ntăi a crescut cu 10%, nu 
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trebue să ne aşteptäm ca şi cel de al doile sä crească 
cu 10,/0. Căci dacă înmulțirea recoltei a mărit cu 
10%, impulsiunea de a se căsători, acea impulsiune 
a putut fi micșurată prin alte în:îuriri exterioare ce 
au un efect contrar. Insă toate aceste nu împedică 
de loc ca raportul particular între fie care forță sau 
înriîuriri de o parte, și între rezultatul sau efectul 
stu de altă parte, să fie totdeauna matematicește fix. 

Când într'un viitor îndepărtat, statistica va ave in- 
formaţii! numeroase şi exacte asupra tuturor cause- 
lor exterioare care exercitează oare care înriurire 
asupra societății, atunci, după, calcule și încercări 
repetate, se va pute ține samă în rezultatele genera- 
le de efectele particulare a fie cărei înrîuriri ; şi ast- 
fel atunci se va ave proba de-a dreptul că nu există 
mici o deosebire între legile fisice propriu zise şi în 
ire acele sociale. 

No! însă nu avem trebuință să așteptăm acel vii- 
tor îndepărtat, spre a ne încredința de adevăr. Căci 
cred că argumentaţiile de mai sus vor fi de ajuns 
spre a forma convingerea că, fatalitatea domneşte a- 
supra fenomenelor sociale întocmai ca și asupra feno- 
menelor fisiologice. 


CAPITOLUL III 
Fonomenele psicologico. 


Fără a intra în .cercetări şi esplicaţiuni ulterioare, 
aş pute să conchid numai curat din cele zise maí 
sus că, toate facultăţile sufletești, cuprinse fiind în 
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ele și voința, sunt supuse la legi fatale. In adevăr, 
dacă e constatat că complexul acţiunilor a une! mul- 
ini! de indivizi constituiți în societate este supus 
la necesităţi fatale, apoi oare fie care acţiune indi- 
viduală, considerată în parte, may pute-va fi liberă? 
Fi-va cu putinţă ca cine-vu să-şi închipuească că a- 
ceeași acţiune individuală este supusă liberului ar- 
bitru sau fatalităţii, după cum ea este considerată în 
sine sau este privită ca făcând parte din complexu- 
acţiunilor societăţii ? 

Pentru ori cine nu este prevenit în această ma- 
terie, eu cred că sunt de ajuns consideraţiunile de 
maï sus pentru a-l forma convicţiuuea că, lumea în- 
treagă, sub ori ce faţă ar fi privită, este guvernată de 
legi fatale și naturale. Numai după admiterea acestul 
adevăr fundamental se poate esplica armonia per- 
manentă care existi între lumea fisică de-o parte şi 
lumea morală de altă parte, şi în genere între toate 
mișcările. Această armonie ar fi imposibilă, dacă în 
lume ar exista, după cum se crede, un comerciu in- 
tim şi continuu între legi fixe de-o parte, și între 
arbitriu şi capricii de altă parte. 

Dar ceea ce e curios este că sunt mulți chiar 
printre materialiști, care, de şi admit existenţa unor 
legi fixe care stipânesc acțiunile exterioare ale o- 
mului, totuşi au credința că acesta are o oare care 
sferă, ori cât de mică ar fi ea, în care se poate 
mişca liber. Aceştia cred că omul este liber, macar 
după expresiunea lui Lavater, ca puserea în cușca sa. 

Indoelile în chestiunea aceasta provin mai cu sa- 
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mä din aceea că filosofia materialistă ca și cea spi- 
ritualistă n'a ajuns încă lao esplicațiune mai satisfă- 
cătoare fenomenelor sufletești. E adevărat că cu pro- 
gresul științelor positive în genere şi al fisiologiei 
în special vom ajunge, într'o zi, să avem esplicaţi- 
unea naturală, prin jocul legilor naturale, a tuturor 
manifestațiunilor sufletului. Dar pănă atunci, spiri- 
tualiștii profită de ignoranța comună pentru ca să 
tragi din ea argumente numai contra materialismu- 
lui. S'au scris o mulțime de cărți contra materialis- 
muluj, şi în toate, autorii lor ajung cam la conclu- 
siunea următoare : 

«Materialiştii vor pute în viitor să înmulţasci din 
«ce în ce maï mult dovezile despre înrîurirea lume 
«materiale asupra celei morale. Ei vor izbuti poate 
«să convingă pe toți că nu există nici o manifesta- 
«ţiune a sufletului care să nu se resimtă calitativ și 
«cantitativ de înrîurirea materiei. Dar putem asi- 
«gura a priori că nici odată nu vor fi în stare aes- 
«plica facultăţile sufletului omului, prin jocul numa! 
«al forțelor fisice şi fisiologice. » 1) 

Această, asigurare din partea spiritualiştilor este 


*) Chiar H. Spencer, reprezentantul actual al Esperimentalis- 
mulu! științific în Anglia, după ce face distincțiunea fun- 
damentală între subiect şi obiect, apoi zice că nu e cu 
putinţă a da fenomenelor sufletului o explicațiune mate- 
rialisti, căcy această explicaţiune ar însemna că mintea 
sau subiectul se poate înterpreta cu termeni de materie 
sau obiect. Vezi: Herbert Spencer's Principles of Psy- 
chology $ 63. 
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o sfidare din partea materialiştilor ; şi pe această sfi- 
dare îndrăsnesc a o ridica, 

Nu voiu cerca, şi nici aşi putea, să esplic în deta- 
liu cam efectiv se produce fie-care fenomen psicolo- 
gic, prin funcţionarea cutărei fibre nervoase sau cu- 
tărul grup de fibre nervoase. Această explicațiune 
este rezervată, fisiologiei sistemului nervos într'un 
viitor îndepartat. — Dar voiu cerca să esplic nu- 
mai prin jocul forțelor mecanice, fisice și îisiologice 
toate facultăţile sufleteşti, chiar conștiința eului. Më 
voiu servi şi de ipotese. Insă în toate cazurile spe- 
rez să dovedesc că pe calea maierialistă se pot ima- 
gina ipotese şi explicațiuni mult mai plausibile și 
maï verosimile decât acele ale sistemelor spiritualiste. 

Teoria şi explicaţiunile ce urmează vor pirea poate 
la mulți bizare. Sperez însă că ele vor fi apreţuite, 
dacă nu pentru altă-ceva, macar pentru noutatea lor. 


SECȚIUNEA I. 
Ce este sufetul şi unde stă el? 


In starea actuală a științelor positive se dovede- 
şte pănă la evidenţă că nu există în univers altă 
substanță decât materia. De altă parte experienţa ne 
arată că nu există lucru în lume care să nu aibă în- 
sușiri sau proprietăți. Proprietăţile sau însușirile ma- 
teriei iau denominaţiunea generică de puteri (forces). 
Astfel nu e materie fără forță, nici forţă fără ma- 
terie. In virtutea chiar a propietăţilor sale, materia 
este înti'o mișcare continuă şi vecinică. Această miş- 
care nu este uniformă; ea urmează între altele le- 
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gea ondulațiune! universale, despre care voiu vorbi 
aiure, şi dă loc la metamorfoza materiei care îm- 
bracă în spaţiu și în timp o infinitate de forme tre-. 
cătoare- Sub fie-care formă nouă, materia are o nouă 
fonstituţiune ; şi prin urmare proprietăți nouă. Các 
materia şi forța fiind inseparabile (pentru că în de- 
finitiv ele nu constituesc decăt unul şi acelaş lucru 
considerat sub douë puncte de vedere deosebite), ur- 
mmează că una nu poate să se schimbe fără ceelaltă. 
La o nouă formă a materiei corespunde totdeaună 
o nouă formă, adică un nou mod ds lucrare a for- 
tef, şi vice-versa. Astfel, forțele curat mecanice, fi- 
sice şi chimice care mișcă materia sub forma neor- 
ganic, se transformează în forţe fisiologice câud ma- 
-teria însăși a luat forma organică. 

Forţele fisiologice la rândul lor se diversifică în 
acelaș timp ca şi materiele a căror proprietăţi ele 
sunt. Astfel, forţa de asimilaţiune și disimilațiune 
este proprietatea caracteristică a organilor de nutri- 
țiune în genere; în timp ce, puterea de a simți, de 
a gândi şi de a voi, caracterizază crieri! animalelor. 

Sufletul deci nu e altă-ceva decât proprietatea cri- 
erilor: cu alte cuvinte, nu e decât o nouă formă a 
forței corespunzând la o noui formă a materiei. Şi 
precum jocul fuculiăților sufietului este foarte sub- 
til şi complicat, tot așa şi materia care-i serveşte 
de bază are o structură şi o organizaţiune de cea 
mat mare delicateţă şi perfecţiune. 

Aşa dar, scaunul tuturor facultăţilor sensitive, in- 
telectuale și volitive este în crier şi în dependenţele 
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sale. Anatomia şi fisiologia determinează în parte, 
și, întrun viitor îndepărtat, vor determina mai exact, 
care este subdiviziunea organului corespunzătoare 
la cutare subdiviziune a facultăților sufletului. A- 
ceste sunt detailurt interesante, dar în care nu pu- 
tem și nici nu avem nevoe să intrăm. Pentru su- 
biectul nostru e destul să dovedim deocamdată că 
sufletul stă în creer şi în dependenţele sale. Pentru 
a sprijini această aserţiune nu voiu face alta decât 
să reamintesc dovezile următoare : 1) 

1°. Anatomia comparată ne arată că, pe toată sca- 
ru animalelor, de la punctul cel maï de jos pănă la 
om, energia inteligenței este în raport statornicit şi 
ascendent cu dimensiunea, și greutatea ma! întăi, şi 
apoi cu coustituțiunea şi forma creerilor, Animalele 
ocupă cea mai inferioară schiţă a scării, wau în ge- 
nere decât ganglioane sau rudimente de creert. Su- 
ind scara găsim că animalele cele mai inteligente 
sunt tocmai acele care au creerii cet may desvoltaţi, 
precum sunt: elefantul, delfinul, momiţa, cânele etc. 
In sfârşit vine omul care absolut şi relativ are cel 
mai mare creer. Dacă observăm omul în timpul cur- 
sului vieţii sale, vedem, că inteligenţa crește cu des- 
voltarea succesivă, și materială a creerului; pentru 
a slăbi şi a descrește pe urmă cu cât acest organ 
se slibește şi se deformează din causa bătrâneţelor. 


1) Pentru detniluriie acestor dovezi, vezi: Büchner: Porce 
et Maticre ; Chapitre, Cerveau et âme, 
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2°. Patologia ne învaţă că, dacă acele părţi ale 
creerului care presidează la funcțiunile intelectuale 
sunt atăcate de o boală grea, atunci din aceasta se 
nasc perturbaţiuni analoage în spirit. Nu există boa- 
lä mentală care să nu aibă causa sa în o perturba- 
țiune a creerului. Și dacă în cazuri escepţionale nu 
Sau putut găsi urmele boalei pe creer, causa este 
că mijloacele noastre diagnostice sunt prea imper- 
fecte în comparaţie cu extrema delicateţă și compli- 
caţie a părţilor din care se compune acest organ. 
De altă parte se știe că slăbiciunea congenitală a 
spiritului, precum este imbecilitatea, idiotismul, cre- 
tinismul (care se observă la guşeţii de la munte), 
este totdeauna unită cu o deformațiune congenitală 
a creerului, 

3° Vivisecţiunile și experimentele făcute de Flou- 
rens sunt poate cele may concludente din toate do- 
vezile. Flourens a supus experimentelor sale deo- 
sebire animale, de la care el a scos, de vif, creerii, 
însă pături, pături şi succesiv, începând de la păr- 
tile superioare. El a constatat că în timpul experi- 
mentărilor, facultăţile intelectuale scădeau treptat 
la fie-care pătură de creert luată, pănă când în 
sfârşit dispăreau cu totul. 

Şi cu toate aceste se mal găsesc încă învtțaţi 
care persistă a crede cii sufletul este o substanță 
care are existența sa proprie, şi care a venit numai 
să locucască pentru cât-va timp în corpul nostru în- 
tocmai ca un simplu chiriaz de casă. 

Am vězut că în raport cu materia, sufletul nu 
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este decât o proprietate, o forţă. Să vedem acum ce 
«este el în raport cu corpul animalului. Vogt a zis 
că între cugetare şi creer! este acelaș raport ca în- 
tre fiere şi maiu, sau între urină și rărunchi. Toţi 
materialiştii recunosc în unanimitate că această com- 
parațiune nu e de loc justă. Sufletul nu este o se- 
creţiunc, ci este o funcțiune ; şi tocmal pentru aceea 
el este materzal. Precum organele circulătoare și 
respirătoare servesc pentru funcțiunile circulațiune! 
Şi respirațiunei, tot așa şi creerul cu dependenţele 
sale indeplineşte funcțiunea de relațiune a animalului. 

In adevtr, sistemul nervos în general n'are în de- 
finitiv altă funcțiune decât aceea de a pune în le- 
gătură animalul cu lumea exterioară. Prin interme- 
'diarul acestui sistem nervos, agenţii exteriori ne 
determină cutare sau cutare mișcare. Însă dacă în- 
turirea, agenților exteriori trebue să urmeze o cale 
complicată pănă ajunge ca să ne determine a face 
cutare mișcare, această din urmă nu e maf puţin 
necesară şi futală decât aceea pe care o esecută un 
corp neînsuflețit sub înrîurirea directi a agenţilor 
exteriori, Aşa de exemplu agenţii exteriori exerci- 
tează direct înrîurirea lor asupra une! petre şi o fac 
să-ș schimbe starea sau forma. Aceiași agenţi con- 
string pe om ca să facă cutare mișcare, pe care el 
o eseculă, după imprejurări, întrun mod instinctual 
sau zoruniar, Insă în acest de pe urmă cas agenţii 
exteriort tot au ajuns scopul lor pe o cale indirectă 
sau mediată, Acțiunea lor a intrat în om prin nervit 
senzitivi, a mers la creeri; de acolo, prin nervii 
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care transmit ordinile acestui organ, ea sa dus 
în mușchii motori care au esecutat mișcarea necesară. 
Dar fie asupra petrelor, fie asupra oamenilor, înriu- 
ririle exterioare ajung totdeauna scopul lor; şi dacă, 
căile prin care ele se exercitează nu sunt identice, 
acesta e un detail foarte secundar pentru natura. 
considerată dintr'un punct de vedere mai înalt, 

Să studiem mai în detail mecanismul funcţiunilor 
de relațiune al animalului şi îndeosebi al omului. 


SECȚIUNEA II. 


Facultățilo intelectuale. 


Ş 1. Percepţiunea de tntäiul grad. 


De la creeri pleacă, sau direct sau prin interme- 
diarul măduvei spinărei, o sumă nenumëratä de fi- 
bre nervoase care se sfirşesc sau pe la suprafața 
corpului, sau prin mijlocul țesäturelor deosebitelor or- 
gane ; astfel încăt, în fie-care părticică a corpului ani- 
mal, de la suprafaţă pănă în fundul organelor interne, 
se găsesc fibre și capetele de fibre nervoase. Acum dacă, 
un corp material vine în contact cu un capăt de fibră. 
nervoasă, atunci acest capăt primește o sguduitură, 
care se transmite prin fibra nervoasă ca printr'un 
tub conducător pănă la creeri. Creerii resint şi ei 
sguduitura transmisă de fibra nervoasă, și ast-fel 
simțesc ceea ce se petrece în capătul acelei fibre ce 
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le-a trimis impresiunea. Calitatea sguduituret ner- 
voase nu este totdeauna aceeași. Ea se deosebeşte 
maj înt&i după natura fibrei nervoase sguduite şi a=- 
poy după natura contactului ce se stabilește între 
obiectul material de o parte şi între capătul fibrei 
de altă parte. Astfel, acelaş corp material poate să 
ne procure sau să ne ocasioneze și simțirea colorei 
Jul, şi acea a durității lui, şi acea a mirosului ce 
ne produce, după cura el se va pune în contact cu 
un nerv sau cu un altul. De altă parte, acelaş corp 
sonor poate să ne ocasioneze şi simțirea unui son muzi- 
cal ascuţit sau grav și simţirea unui vuet displăcut. 

Facultatea ce au fibrele nervoase de a transmite 
la creeri sguduiturile primite se numește simţ sau 
simțire. Fibrele nervoase sau nervii care primesc şi 
transmit sguduiturile se numesc organe ale simțuri- 
lor. Eat o clasificație a simțurilor ce se poate face 
în raport cu organele lor. 

In înt&iul ordin putem pune cele cinci simțuri 
admise de filzsofia veche, adică: vederea, auzul, 
pipăirea, gustul şi mirosul. Aceste sunt caracterizate 
prin aceea că, fibrele nervoase vin de se sfirşesc la 
suprafața corpului, încăt capetele lor vin în contact 
direct cu corpurile externe: astfel, lumina cade de- 
adreptul pe retină, adică pe capătul nervului optic; 
vibraţiunile corpurilor materiale lovesc de-adreptul 
capătul nervului auditiv; papilele nervoase ale pi- 
păire!, sunt apasate de cătră pele îndalii ce această, 
din urmă este apasate de un corp oare care; și așa 
maï departe cu mirosul şi cu gustul. 
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Prin aceste simțuri căpătim imaginele și ideile cele 
mul clare despre lucruri. 

In al doile ordin vin așa numitele simţuri ale vie- 
ter organice. Aceste sunt în serviciul funcțiunilor- 
organice și, prin urmare, în al conservaţiunel cor- 
puluif. Ele se subimpuart în atâte grupuri câte sunt 
funcțiunile organice. Astfel între simțurile canalului 
alimentar se numeri: foamea, greața şi desgustul, 
sîmțirea alimentelor şi a digestiunei lor sănătoase, 
acea a smintirei organului digestiv etc. In privința 
respirațiunei avem : simţirea aerului curat sau proas- 
pät, aceea a aerului necurat, şi în sfărșit aceea a 
sufocaţiunei. Setea şi inaniţiunea sunt simţiri ale 
funcţiilor de circulaţie şi nutrițiune. Simţirile mus- 
culare sunt acele prin care căpătăm cunoştinţă de- 
spre repegiunea mișcărilor ce facem cu membrele cor- 
pului nostru, despre puterea întrebuințată şi despre 
împotrivirea întimpinată, prin urmare asemine despre 
greutatea corpurilor exterioare, despre osteneală etc. 
Simţirea frigului şi a căldurei se rupoartă ia corpul în- 
treg al animalului şi maj cu samă la părţile exterioare. 
Durerile ce suferim în timpul boalelor sau al tortu- 
relor se rapoartă asemine la organul vatamat în par- 
ticular şi la corpul întreg în general. Curentele pu- 
ternice de electricitate trecând prin noi ue fac să 
avem o simţire particulară, Asemine sistemul ner- 
vos, organele generaţiunei şi în genere toate func- 
ţiunile vieţei animale şi organele lor dau loc la sim- 
țiri particulare sau generale. De şi simțurile vieţer 
organice se deosebesc mult între dênsele calitativ și 
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cantitativ, cu toate acestea se poate zice în genere 
că : în totdeauna cănd o funcțiune organică este con- 
trariată, împedecată în acțiunea sa, atunci simțim o 
neliniște, o suferință, o durere care ne înștiințază 
despre starea anormală în care suntem; eară dacă 
suferinţele, durerile încetează, sau dacă funcțiunile 
organice sunt favorizate în acțiunea lor, atunci sim- 
țim satisfacțiune sau plăcere. Simțurile vieţei orga- 
nice în genere ne procură senzaţii mult mal con- 
fuze decât cele cinc! simţiri. Cele dintii se mal de- 
osebesc apoi de cele de al doile prin aceea că ele 
sunt interne. Cu toate că în multe cazuri se poate 
zice că sunt provocate tot prin contactul divect al 
nervilor cu obiectele introduse în . corpul nostru, 
Ast-fel, aerul intrănd în plămăni se pune în contact 
direct cu fibrele nervoase ale organelor respiritoare 
„pentru a da loc la simţirele respective; asemine män- 
carea consistă din obiecte exterioare care trecănd 
prin canalul alimentar apasă direct asupra ţeseture- 
lor, şi prin urmare asupra fibrelor nervoase ce se 
găsesc prin ele, și dă astfel loc la simţirile canalului 
digestiv. *) 

In al treile ordin putem pune emoţiunile. Sub a- 
cest titlu se înșeleg toate plăcerile şi displăcerile 
noastre sufleteşti. Se ştie că ori ce contact al unul 
corp material cu un capăt de fibră nervoasă dă 
loc la o sguduitură nervoasă. Această sguduitură pe 
lângă că procură simţirea particulară a contactului 


*) Pentru esplicarea pe larg a acestor sirnţuri, vezi : The Senses 
and The Intellect, by Bain. 
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material, apoi mai produce, ca să zic aşa, o sgudui- 
tură refiexă în tot sistemul nervos, care dă loc ia o 
modificare a întregei stări organice a animalului. 
Această modificare trebuind să consiste în o adevë- 
rată schimbare materială a organismului, afectează 
întrun mod deosebit toate capetele fibrelor nervoase 
ce se află r&spindite în corp; căci fie-care din aces- 
te capete de fibre se pune întrun nou contact cu 
un corp nou, adică modificat. De aici urmează că 
toate fibrele nervoase din corp primesc o sguduitură 
de aceeaşi natură care, transmițăndu-se la creeri, dă 
loc la o simţire generală pliicută sau neplăcută, adică 
la o emoţiune. Cum că în timpul emoţiunilor toate 
funcțiunile organice sunt modificate, aceasta nu poate 
fi pusă în îndoială de nimine ; căci, toată lumea ştie 
că frica, bucuria, uimirea, ruşinarea, etc. fac cu să 
se modifice coloarea obrazului, menţinerea corpului, 
timbrul glasului, bataea inime! și prin urmare circu- 
laţia, respirarea, limpezimea sau confusia minţi! etc. 
Emoţiunile nu sunt produse numai de simţurile din 
întăiul şi al doile ordin; ci ele sunt produse asemine 
prin redeșteptarea senzațiunilor de cătră imaginaţie, 
după cum vom vedea mai departe. Este de obser- 
vat ci emoțiunile ca şi simţirile de întăiul și de al 
doile ordin, se deosebesc fearte mult între ele în 
privința intensității: de la cel mai înalt grad de in- 
tensitate ele se pot cobori pină la un grad infinit 
de mic. 

Despre conştiinţa eului, întru cât aceasta se asa- 
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mănă cu simţirea unei emoţiuni, voiu vorbi mat de- 
parte, 


Am văzut pănă aici că îndată ce un corp mate- 
rial vine în contact cu un nerv, atunci se produce 
la acesta o modificare pe care am numit-o sgudui- 
tură, și pe care el o comunică creerilor. Dar pen- 
tru ce oare este așa mare deosebire calitativă între 
diversele sguduituri ? Incât privește deosebirea între 
simţirile câștigate prin deosebite organe, de exem- 
plu, între vedere și auz, lucrul se poate esplica maï 
ușor; căci se poate zice că nervii deosebiți unul de 
altul sunt sguduiţi în deosebite chipuri fiind-eă, după 
cum e probabil, constituţiunea materială a acestor 
nervi e deosebită una de alta. Mai greu se esplică 
deosebirea simțirilor ce se efectuează prin acelaş 
nerv, de exemplu, simţirea sonului grav și acea a 
sonului ascuţit. 

H. Spencer crede că în ultima analisă toate sim- 
ţurile se compun din ciocnituri sau sguduituri ner- 
voase simple şi identice între ele; şi că deosebirea 
lor calitativă rezultă numa! din gruparea unul nu- 
mër mai mare sau mal mic de acele ciocnituri în 
unitatea, de timp. Eată în felul acesta explicarea au- 
zului care ne poate servi de tip: 

« Sunetul muzical se consideră a fi o simţire sim- 
«plă. Cu toate aceste el se poate resolvi în alte 
« simţiri mai simple. Experimente bine cunoscute 
« dovedesc că dacă facem ca nişte ciocnituri egale 
«de corpuri să se succedeze la intervale egale, şi 
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«să nu excedeze 60 pe secundă, atunci efectul fie 
«cărei ciocnituri este simţit ca un vuet deose- 
« bit. Dar dacă ciocniturile succedează cu o repegiu- 
«ne mal mare decât aceasta, atunci vuetele nu mat 
« constituesc atâte deosebite simţuri, ci în locul lor 
«avem o singură simţire continuă numită son. Dacă 
« repegiunea ciocniturilor se mărește, atunci sonul 
« gufere o schimbare de calitate care se numește ri- 
« dicare de ton; și astfel el continuă a deveni din 
«ce în ce ma! ascuţit, după cum și repegiunea cioc” 
« nitorului devine din ce în ce mai mare, pănă când 
« ajunge la o ascuțime, dincolo de care el nu mar 
« poate fi priceput ca son. Astfel încât din unități 
« de simţire de același fel, rezultă, multe simţiri de- 
« osebite una de alta în calitate, după cum unităţiie 
« sunt maf mult sau mai puţin integrate. Mat mult 
« decât atât. Cercetările profesorului Helmholtz au 
«probat că, ducă împreună cu o serie de aceste 
« vuete repetate răpede se maf generează o altă 
« serie în care vuetele nu sunt mai repezi dar mat 
«încete, atunci sonul sufere o schimbare de cali- 
«tate care se numește timbru. După cum ne-o a- 
« rată diversele instrumente muzicale, sonurile care 
« sunt egale în ton şi în forţă sunt cu toate aste 
« deoschite unele de altele prin duritatea sau dul- 
« ceața lor, prin asprimea sau licuiditatea lor ; şi toa- 
«te particularităţile lor specifice se nasc numai din 
« combinarea a una, două, tre! sau may multe serit 
« suplimentare de vuete repetate cu principala serie 
„de vuete repetate..,. Si ast-fel un numër nemăr- 
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« ginit de feluri de simţiri, care se deosebesc prin 
« calitatea lor și care samănă a fi elementare, nu 
« sunt în definitiv compuse decât din un singur fel 
« de simțit, combinat şi recombinat cu sine însușt 
«în diferite moduri.»*) 

După cum se vede percepţiunea sonului nu se fa-. 
ce decât prin o disturbare intermitentă a nervulut 
auditiv. Sunt de altă parte dovezi că toți nervii în 
genere nu sunt capabili de o stimulaţie continuă, şi 
că nu pot împlini funcțiunea lor decât numai fiind 
disturbaţi sau ciocniţi întrun mod intermitent. Ast- 
fel, de exemplu, dacă un nerv care e în legătură 
cu un mușchiu oare-care este disecat sau tăet în 
două, atunci, dacă partea expusă a nervului este 
de odată apăsată cu degetul, mușchiul de odată 
se contractează. Dar ducă ţinem degetul necontenit 
pe nerv, prin asta nu vom face ca muşchiul să fie 
în stare de contracțiune. Pentru a face ca mușchiul 
să stee într'o contracțiune persistentă, trebue ca ner- 
. vul să fie apasat şi lasat în linişte alternativ şi cu 
o foarte mare repegiune. 

Considerând acest fapt împreună cu explicarea per~ 
cepțiunei sonului; considerând în sfirșit natura com- 
binaţiilor chimice ale materiei, care cu câte-va ele- 
mente simple produce o infinitate de feluri de cor- 
puri, filosoful englez conchide prin analogie că, toa- 
te simţirile sunt compuse din ciocnituri nervoase 
simple și identice mai mult sau mal puțin integrate. 

Insă din aceea că nervii sunt disturbaţi întrun 


*) Vezi: The principles of ppsycology v. I. pag. 149. 
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mod intermitent urmzază că, moleculele din care 
se compun corpurile materiale ce vin în contact cu 
simțirile noastre sunt într'o mișcare ondulativă maj 
mult sau mai puţin intensă, dar continuă. Sau, dacă 
„această mișcare nu este absolut continuă, cel puţin 
când există, ea nu se poate manifesta în alt .mod 
şi sub altă formă decât acea a valurilor unei ape, 
sau aceea a vibrațiunei unor coarde. De altmintrele, 
mișcarea ondulativă şi intermitentă a moleculelor 
se mai dovedește și prin alte fapte. 

Originea tuturor cunoștințelor noastre este în sim- 
uri: Nu pot exista ide! şi cugetări färs simțuri. Sur- 
do-mutul n'are nici o idee despre son. Orbul din 
naștere nu va şti nici odată ce este lumina și co- 
loarea. Dacă s'ar naşte (ceea ce nu e cu neputinţa) 
un om fără nici un simţ, el nu s'ar deosebi de loc 
de un vegetal sub raportul inteligenţei. Dar dacă 
e adevărat că toate ideile noastre au punctul lor 
de plecare în simțuri, asta nu vra să zică că gra- 
dul de perfecțiune al acestora este în raport direct 
cu forţa și intensitatea inteligenţei. Senzualiștii din 
secolul trecut credeau în realitatea acestui raport. 
Astfel erau de acel care zieeau că dacă mânile şi 
degetele noastre ar ave închecturi mai numeroasa 
și maj dese, astfel încât să se aplice mai bine pe 
corpurile ce atingem şi să simţim de odată toate 
inegalităţile de suprafață ce s'ar găsi pe acele cor- 
puri, atunci noi am ave mal multe idei. Aceasta nu 
este adevărat. Astfel vedem multe animale care au 
unul sau mai multe simțuri cu mult mai fine și mat 
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perfecte decât noi, fără ca pentru aceasta ele să 
fie maï inteligente decât noi. E destul ca un simţ 
să existe și să transmită la creeri o impresiune sau 
o sguduitură ori cât de slabă pentru ca prin aceas- 
ta să se pună în mișcare cu eficacitate întregul me- 
canism intelectual. Organul care formează ideile, ca- 
re judecă, care gândește, este creerul. El esto care 
elaborează impresiunile simţurilor. De aceea gradul 
de inteligență este în raport direct cu desvoltarea 
și cu perfecțiunea creerului, eară nici de cum cu a- 
ceea a organelor și tocmai de aceea omul este cel 
maj inteligent printre animale, şi vede unele lucruri 
“cu inteligența sa mat! bine decât vulturul, de ex., 
care are ochi de o putere şi o pătrundere extraor- 
dinară.—De altă parte se ştie că impresia obiectelor 
exterioare este percepută de cătră crieri ear nu 
de cătră organele simţurilor. Când më taiu la deget, 
percepțiunea durerei se face în creeri, deşi îmi pare 
că o simțesc la deget. Pentru acest motiv acela că- 
ruia i sa tăiat un picior, simțeşte durerile reuma- 
tismale provocate de vremea rea, la piciorul tăiat 
pe care nu-l ma! are, în loc de ale simți în capul 
seu. 

Organele simţurilor nu sunt deci decât simpli con- 
ductori intermediary între creeri şi între lumea ex- 
ternă. Obiectele din lumea externă venind în con- 
tact cu capetele nervilor, imprimă acestora o sgu- 
duitură. Această sguduitură, după cum am văzut, este 
o mișcare vibrătoare a moleculelor nervoase, o miş-. 
care compusă din una sau mai multe seriy de va- 
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iuri, ce se succedează cu o repegiune maf mare sau 
mal mică. Aceast mișcare ajungend la creer, pro- 
duce de sigur asupra une! părți a acestui organ o 
modificare maï mult sau mai puțin durabilă. Acura, 
dacă această modificare consistă într'o umflătură sau 
o depresiune de suprafaţă, într'o contorsiune de fi- 
bre, sau în ori ce altă schimbare, aceasta nu putem 
să o precisiim deocamdată. Insă în ort-oe cas, trebue 
să admitem că există o modificare matenală în ma- 
sa creerilor. Această, modificare o voiu numi întipă- 
rire. Și pentru a o distinge de alte modificări ase- 
mănătoare ce vom vede may departe, o voiu numi 
intipărire de întâiul grad. 

Existenţa întipărirel Je întăiul grad nu este o pură, 
suposiție a mea. Ea este un adevăr ce decurge cu 
necesitate din o sumă de fapte bine stabilite: 

In adevčr, creerul ca organ material, şi întocmai 
ca celelalte organe ale animalului, nu poate funcţio- 
na fără o mișcare a materiet din care se compune. 
Dovadă la aceasta este că, în timpul activității in- 
telectualc, sângele se duce la creeri, în mal mare 
cantitate, pentru că metamorfoza substanţelor se fa- 
ce acolo în acel timp ma! răpede. De aceea cugeta- 
rea multă, și, în genere, lucrul intelectual contribue 
nu numai a ațiţa pofta de mâncare, dar încă și a 
înmulți căldura animală. Pe urmă, funcțiunea cree- 
rilor nu poate susține activitatea sa derât un oure- 
care timp: lipsa repaosului și a somnului o face să 
slăbească şi chiar să se stingă. In privința aceasta 
creerii şi nervii samănă cu muşchii. Toate aceste 
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organe au trebuință de repaos spre a repara perde- 
rile ocasionate de mișcare şi funcţionarea lor. Insă 
spre a fi nevoe de reparare trebue să existe perderi. 
Prin urmare, în toate casurile este dovedit că activita- 
tea intelectuală este strîns legată cu o mişcare de mate- 
rie. Apoi mișcarea în materie implică şi modificare ; şi 
nimic nu împedică ca această modificare si fie mai 
mult sau ma! puţin profundă și durabilă. Din contra, 
din simplul fapt al mișcărei resultă probabilitatea 
că ea va lăsa urme despre existența sa.—Duar ceea 
ce dovedeşte întrun mod direct existența întipăritu- 
zilor de întâiul grad este chiar existența memorie’, 
prin care noi conservăm mult timp impresiunea pri- 
mită întrun singur moment. In adevăr, ar fi absurd 
de a admite că în sufletul nostru se găseşte facul- 
tatea de a conserva prin un organ material (care este 
instrumentul fucultăți!) impresiile primite chiar nu- 
may odată de acest organ, fără ca să existe sau së 
xremână din aceste vre o urmă materială. In timp ce 
totul se esplică dacă admitem intipăririle materiale 
pe creer. Astfel, toţi ştim că, cu cât timpul trece, cu 
atât aducerea aminte a lucrurilor se șlăbeşte şi se 
întunecă puţin câte puțin, pănă ce dispare cu totul. 
„Şi aceasta se întâmplă pentru rațiunea foarte sim- 
plă că, materia organică modificată prin sguduitura 
primită, se restabilește (se redresse) şi revine la sta- 
rea sa normală, în virtutea puterii organice repara- 
toriy: întocmai precum o tăetură, o sfășietură, o ra- 
að, se cicatrisază şi dispare puţin câte puțin. — 
Asemine se ştie că în toate boalele de creeri, me- 
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moria este aceea dintre facultăţile intelectuale care 
sufere mai mult; și adese ea este singura care e lo- 
vită. Aceasta se întâmplă din causă că, ori ce infla- 
mațţiune sau sgârcire a materie! sau a fibrelor ner- 
voase din creeri face să dispară, în totul sau în par- 
te, înlipăririle de pe acea materie. Şi aceasta trebue 
să se întâmple ori-care ar fi natura întipăririlor, fie 
că aceste ar consista din mici depresiuni de supra- 
faţă, fie că ele ar fi nişte inflamaţiuni ort niște con- 
torsiun! de fibre, fie că ar consista din ori ce altă, 
modificare. 

Deci, întipăririle obiectelor exterioare există, 

Care este însă natura acestor întipăriri, și pe care 
părți ale creerului sunt ele gravate ? Starea actuală 
a anatomie! fisiologiei creerului nu ne permite a 
precisa nimica în privinţa aceasta. 

Frenologi! au crezut că diversele facultăți și dis- 
posițiuni ale sufletului sunt localizate în diversele 
protuberanţe ce creerul are pe suprafaţa sa. EY chiar 
au stabilit anume care protuberanță corespunde la 
cutare sau cutare facultate. Insă experiențele lui 
Flourens *) au dovedit pănă la evidență că aceste 
localizațiuni nu erau conforme cu adevărul; fără ca 
prin aceasta principiul pus de Gall să fie atins, — 
E probabil că Rrenologi! să se fi întemeeat pe un 
fapt de foarte mare importanţă, şi anume: că cu 
cât cine-va are mal multe anfractuozități pe supra- 
fața creerului, cu atâta e may inteligent. «De mult 


*) Vezi Flourens : de la Phrenologie et des études vraies sur 
le cerveau. d 


33 





« timp, zice Bühner, anfractuositätile suprafeţei ce- 
« rebrale au atras atenţiunea lumei învăţate, care a 
« căutat, în mai multe r&nduri, să descopere în ele 
«un raport cu artivitatea creerulai şi a sufletului. 
« Acest raport a fost demonstrat de curând şi pănă 
«la evidență prin cercetările profesorului Huschke: 
« Huschke a aflat că o specie animală este cu atăt 
« mai superioară și mal înteligentă, cu căt anfractu- 
« osităţile creerului prezentează mai multe sinuosități, 
« mai multă adincime în crăpături, mai multe säpä- 
« turi și ramificațiuni, ma! multă asimetrie şi nere- 
« gularitate».*) Insă aceasta nu vra să zică că facul- 
tăţile intelectuale se găsesc în totul sau în cea maï 
mare parte în protuberuuțele creerilor. Eată cum 
cred eu că ar trebui să se înterpreteze faptul de 
mai sus. 

Se știe că, cu căt masa creerului se pare mai o- 
mogenă, cu atăt animalul este mai puţin inteligent. 
Ast-fel substanța cerebrală a copilului este mai fluidă, 
decăt acea a omului adult; consistenţa ei samănă 
mal mult cu acea a unei ferturi gelatinoase; în ea 
mai că nu se deosebesc și nu se zăresc făşiile de 
fibre care se disting așa de bine la o vrăstă mal îna- 
intată ; şi toate aceste coincidează cu împrejurarea 
că anfractuosităţile sunt mai puţin ridicate. In tim- 
pul prunciei și a primei copilării, organele deose- 
bitelor facultăți intelectuale sunt, ca să zic așa, în 


*+) Vezi Buchner: Force eatiet Mre, Chapitre, Cerveau et âme. 
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starea lor emnbrionară, şi prin urmare incapabile, în 
totul sau în parte, de a funcţiona. Care sunt însă 
acele organe? Din deosebirea de consistență și de 
omogenitate a substanţei cerebrale la deosebitele vrăs- 
te, în sfirşit, din constituţiunea însăși a creerului 
decurge probabilitatea că organele faculiiţilor intelec- 
tuale nu sunt protuberanțele, dar sunt fibrele şi tä- 
şiile de fibre care cutrieră și alcătuese intreaga masă 
a creerului, și care singure prin încrucișarea, încăl- 
cirea şi complicaţiunea lor corespund cu mecanismul 
sufletului. Cu căt aceste fășii de fibre se desvoltează, 
cu atit ele se separează de masa cerebrală pentru 
a avea o existență și o funcţionare organic deosebite; 
şi cu ciit ele vor fi mai desvoltate în volum și mai 
separate între dEnsele, cu atita ele vor forma la su- 
prafaţa, ereerului anfranctuosităţi mai ridicate și si- 
nuositiiți may adinci. Căci, de-o parte e natural ca 
creşterea de volum a fășiilor să se denoteze mai cu 
samă la suprafaţa creerului, unde ele pot să se des- 
volte mai liber fără să împingă unele în altele; și 
de altă parte fie care fişie, avănd o existență orga- 
nic deosebită, se desvoltează, deosebit, cănd găseşte 
spaţiu neocupat de celelalte; şi tocmai de aceea fie 
care fiişie își croeşte ridicăturele ci proprii pe supra- 
fața creerului. De aici urmează că, cu căt sunt an- 
fractuosiiăţi și sinuosități, cu atăt organele deosebite- 
lor facultăți ale sufletului sunt mai desvoltate şi, prin 
urmare, may proprii de a funcționa. Neregularilatea 
mai mare sau mai mică a suprafeței creerului ne 
dovedește deci perfecțiunea m:i mare sau mai mică 
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a organului, eară nici cum că facultăţile şi disposi- 
țiunile sufletului su șederea lor în protuberanțe. Cu 
tâte aceste, fiindcă gradul de desvoltare al une! fä- 
gif de fibre corespunde cu gradul de desvoltare al 
protuberanţei respective, urmează de acolo că fre- 
nologia este adevărată în principiul s&u, și că nu ar 
fi absolut imposibil de a cunoaște gradul de putere 
al fie-cărei facultăţi a sufletului, prin simpla inspec- 
ţiune a suprafeţei creerului. Ceca ce ne împedică 
însă de a putea face aceasta în starea actuală a şti- 
inței este că, noi nu cunoaștem încă nici care sunt 
fășiile de fibre care corespund la fie-care facultate sau 
disposiţiune a sufletului, nici dacă o făşie dată pro- 
duce una sau mai multe protuberanţe; căci o făşie 
de fibre, în urma mai multor circumvoluţiuni prin 
masa creerului, poate foarte bine să aibă și maï multe 
reaparițiuni pe suprafața acestui organ. 

Din cele mai de sus rezultă probabilitatea că acti- 
vitatea sufletului este rezultatul activităţii fibrelor 
din care se compune creerul. De alti parte e foarte 
probabil că întipăririle de ânttiul grad, a cărora exis- 
tenţă nu mai poate fi pusă în îndoeală, consistă din 
modificațiuni temporarie produse la suprafată sau 
în constituțiunea însăşi a fibrelor conţinute în una 
sau mal multe fășii determinate. 

Intipăririle de ântăiul grad constituesc ceea ce am 
numit percepfiunea de întăiul grad. Această percepţi- 
une, după cum lesne se înţelege, este absolut nea- 
tärnaiä în existență și calitatea sa de ori ce altă 
facultate a sufletului. Ea se face într'un mod fatal. 
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Căci, odati ce un obiect exterior a fost pus, printr’o 
causà oare-care, în contact cu un capăt de nerv, a- 
tunci se produce neapărat o sguduiturä nervoasă care 
produce întipărirea de ântăiul grad. Insă intensitatea a- 
ceste! percepţiuni, adică gradul de profunditate a inti- 
păririlor, poate fi modificat prin alte facultăţi ale sufle- 
tului. Vom vedea însă mai departe că și aceste fa- 
cultăţi iau naștere și funcționează tot după leg fatale. 

Intipäririle de ântăiul grad corespund lu acea ce 
se numeşte în limba filosofiei ordinare senzațiuni. A- 
tăt numai că o întipărire de ânrtiul grad reprezintă 
o formă materiali sapată întrun corp material; în 
timp ce o senzațiune reprezintă ceva vag și imma- 
terial, care în limba materialisiă s'ar putea numi: o 
formă determinată a fortei care emanează de la o for- 
mă corespondeută a materiei. 

Intipăririle de ântkiul grad sunt în sfirșit, imagi- 
nile lucrurilor din lumea externă sapate pe creer. 


§ 2. Percepțiunea de al doilea grad. 


Intipărivile de ânttiul grad servesc la răndul lor de 
obiecte de perceput pentru organul percepţiuni! de al 
doilea grad; întocmai precum lucrurile din lumea 
exterioară au servit peutru organul perceptiunii de 
ânt&iul grad spre a forma acele întipătiri. 

Pentru ca esplicaţiunea ce voii da să fie mai cla- 
rå, să presupunem că organul percepţiunii de ântë- 
iul grad prosentează o suprafaţă pe care sunt gravate 
imaginile obiectelor exterioare, şi pe care le-am numit 
întipăriri de ântăiul grad. Să presupunem apoi că 
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înfaţa aceste! suprafeţe se găseşte organul percep- 
ţiunil de al doile grad, întocmai precum ochiul se 
află în faţa lucrurilor ce el privește. Această supo- 
sițiune nu poate să micșureze valoarea cercetărilor 
şi a explicaţiunilor ce urmează; căci, ori cum sar 
face percepţiunea intiptririlor de ânttiul grad de că- 
trä organul inteligenţei, va trebui în orice cas să 
existe între ambele organe percepătoare o comuni- 
cațiune oure-cure, ale căreia efecte nu pot de loc să 
se deosebească de acele ale comunicaţiunii închipuite 
maf sus, 

Aceasta fiind stabilit, să luăm exemple: 

Imi închipuesc că pănă acuma nu am absolut nici 
o experienţă, și că pentru ântăia oară în viața mea 
deschid ochi! şi privece un arbor. Më uit la toate 
părţile din care ci se compune, Imaginea sa este re 
produsă prin o întipărire de ântăiul grad. Această 
întipărire este un complex de mal multe träsëturi 
care represinlă părțile din cure se compune arbo- 
rul. Trăs&tura a represintă, mărimea A a arborului, 
trăsătura b închipueșie forma B a frunzelor, e în- 
chipueşte tulpina lemnoasă C, d împrejurarea D că 
tulpina este fixată în pământ, şi în sfirşit e repre- 
sintează, împrejurarea Æ că arborul este o fiinţă or- 
ganică ca şi mine. Să se notoze că toate aceste tră- 
s&turi au o adincime egală pe suprafaţa care le pri- 
mește, pentru că toate părţile arborulul au exerci- 
tat firește o egală presiune asupra organului. De altă 
parte toate aceste trăsături sunt atât de strîns lega- 
te între sine, încât ele constituesc pe creerul meu 
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o singură imagine nedivisă încă. — In fața acestuy 
tablou se găsește organul percepţiunii de al doile 
grad, care este pus în mişcare și modificat de cătră 
intipările de ânt&iul grad întocmai precum organul per- 
cepțiunii de ântăiul grad este modificat de cătră prima 
sguduitură nervoasă dată de obiectele exterioare. Ace- 
ste modificări ale organului percepţiunii de al doile grad 
le voiu numi întipăriri de al doile grad. |n exemplul 
luat maï sus, organul inteligenţei mele simte sau 
percepe figura de îničiul grad care represintă arbo- 
rele ; însă fiind-că această figură este unică şi nedi- 
visă, de aceea ea nu dă loc decât la formarea unet 
singure intipăriri de al doile grad, care reproduce în- 
tocmai figura de ântăiul grad. De acolo urmează că in- 
teligenţa mea nu percepe încă trăsăturile a, b, cd, e. 
Despre aceste nu voiu ave conștiință decât după ce 
voiu fi vâzut mai mulţi arbori. Aceasta se va înţe- 
lege mai bine după ce voiu vorbi despre facultatea 
abstractivă a minţii noastre. 

Intipăririle de al doile grad nu se formează și nu 
există, decât numai pentru timpul în care organul 
percepţiunii de al doile grad are, ca să zic aşa, obiec- 
tivul îndreptat spre intipăririle respective ce întâiul 
grad. Indată, ce comunicaţiunea dintre una din aceste 
dia urmă intipäriri şi organul percepţiunii de al do- 
ile grad înteteaziă, tot în acel moment se şterge şi 
intipărirea respectivă de al doile grad. Aşa d. e. 
dacă în acest moment eu gândesc la lucrul a, a- 
dică, dacă organul inteligenţei mele are obiecti- 
vul îndreptat spre intipărirea de ânttiul grad a, 
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apol nu pot tot într'acest moment să gândesc şi 
şi să am conștiinșă despre lucrul b care mi-a ocu- 
pat mintea și maï adineoarea. Aceasta însemneazii că 
organul percepţiunii de al doile grad nu poate simți 
de odafă un numër mare de imagini de ântăiul grad, 
ci trebue să le perceapă pe rând, pe rând. Vom ve- 
de mai jos ce însemnătate are această particularitate 
a percepțiunii de al doile grad. Cât despre intipări- 
rile de întăiul grad, știm că ele sunt mal mult sau 
mai puțin durabile. Aşa, se ştie că organul inteligen- 
ter percepe sau simțește imaginea unui lucru chiar 
când acel lucru nu se mal află la obiectivul organu- 
lut simțului respectiv. 


I. Generalizațiunea. 


Dar să continuïm cu exemplul de maï sus. Văd 
un al doile arbore pe care earăși îl privesc în toate 
părţile sule, şi a cărui imagine este asemens repro- 
dusi, de o intipărire de ântăiul grad. Atât numat că 
trăsăturile care compun această nouă intipitrire, nu 
sunt toate identice cu acele care compun intipărirea 
ânt&iului arbore. Mărimea A! a arborului al doile 
este representată prin trăsătura at, și forma Bia 
frunzelor prin trăsătura bt. Aceste două părţi ale ar- 
borului fiind obiecte nouă pentru mine, trebue ase- 
mene să se afecteze întrun chip nou organui per- 
cepţiunii mele de întsiul grad. De acolo urmează că 
acele două modificaţiuni ale organului trebue să fie 
representate prin două trăstturi nouă a!, dl. Cât des- 
pre celelalte părţi ale arborului al doile, ele sunt i- 
dentice cu acele ale arborului întăiu, şi prin urmare 
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vor fi representate prin aceleași trăsături c, d, e. 
Zic prin aceleași trăsături pentru că, obiecte identice, 
lucrând ca nişte cause identice, nu pot modifica or- 
ganul percepțiuni! de ântăiul grad decât într'un sin- 
gur chip, care nu va fi representat prin aceleaşi 
trăsături. Trăsăturile c, d, e, repetându-se de-a 
doua oară pe acelaș loc, se vor îngropa mai 
mult şi vor deveni mal marcate. Më uit la un 
al treile, un al sutile arbore. Mărimile arborilor și 
formele frunzelor ne mai asemănându-se între dên- 
sele, vor deveni succesiv representate pe creerul 
meu prin &?, b; a, dî; etc. În timp ce părtile C, 
D, E, a tuturor arborilor vezuţi, fiind id=ntice, vor 
repeta de o sută de ori acezaşi presiune asupra or- 
ganului meu, şi trăsăturile c, d, e, vor deveni deo 
sută de ori mat marcate decât trăsăturile a, b; 
al, &; etc. 

Lucrurile fiind astfel, organul percepţiunii de al 
doile grad funcționează pentru a percepe, adică a 
reproduce figurile formate de iräsärurile intipiririlor 
de întâiul grad. Şi chiar de lu ântăia dată i se im- 
pune percepţiunii sale un complex de trăsături c, d,e 
care sunt, de-o parte, atât de nedeslipite între sine 
şi de o forţă atăt de cgală, încăt ele formează, o sin- 
gură figurii; şi care, de altă parte, sunt atăt de a- 
dîinci și de bine marcate, încăt ele formează lucruri 
cu totul deosebite de trăsăturile abia perceptibiie a, 
b; al, D}, a2, b3; ete. Această figură distinctă se repro- 
duce într'o zntipärire de al doile grad ca percepțiune 
separată, Cu alte cuvinte, eu, prin organul percep- 
țiuniï mele de al doile grad, şimţesc această figură, 
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ca se găseşte la obiectivul acestui organ; şi astfel 
am imaginea unui lucru care nu există în natură, 
și care cu toate aceste reproduca deodată toți arbo- 
rij ceam văzut. In adevăr, această imagine cuprinde 
în sine, o tulpină lemnoasă (c), care este fixată în 
pământ (d), şi care este o ființă organică (e); nici 
mal mult, nici mai puţin. Prin această operaţiune 
am căișştigat noţiunea arborului, care nu e alt-ceva 
decăt o ite generală ce cuprinde în sine may mulți 
indivizi ; şi care, la urma urmei, nu c al-ceva decit 
o întipărire de al doile grad, adică o modificare cu 
totul materiali a unui organ cerebral. 

Se ştie, şi vom vedea şi mal departe, că inteli- 
genţa noastră percepe separat nu numai ideile gene- 
rale, ci şi imaginile individuale acăror acumulare a 
fost causar formării acelor idei generale. Ceea ce în- 
semnează că, fie-care intipărire de ânttiul grad ur- 
mează a exista separat și după formarea ideilor ge- 
nerale ; ast-fel încăt, ea nu se contopește in nouele 
figuri ce se formează pe orgau în urmarea acumu- 
laţiunei. De aceea e probabil că în realitate lucru- 
rile se vor fi petrecând ast-fel: Intipăririle de ânttiul 
grad, trăsăturile identice ce am zis mal sus că se 
superpun, vor fi consistănd din modificaţiuni materi- 
ale identice, care se vor fi înşirănd de-a lungul uneia 
și aceleiaşi fibre nervoase; ast-fel încăt, fie-care tră- 
sătură particulară ar fi urmănd a exista ca utare, 
spre a putea fi percepută în unire cu celelalte trä- 
sături particulare de pe fibrele megieșite, și cu care 
formează imaginea unu! obiect individual din lumea 
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externă şi totodată, acumularea trăsăturilor particu- 
lare ar fi constituind o trăsătură generală, care ar 
fi devenind mal adîncă şi mal marcată prin aceea 
chiar că ar fi ocupind un mai mare spaţiu de-a lun- 
gul unei fibre, adecă, ar fi constituind un mat lung 
şirag de modificațiuni. E posibil ca lucrurile să se fi 
petrectnd și altfel. Tot ce am voit însă să probez 
prin această observaţiune este că: Dacă inteli- 
genţa noastră percepe şi imaginile obiectelor indivi- 
duale şi ideile generale, aceasta se poate împaca 
foarte bine cu suposițiunea de mai sus că, adică in- 
tipăririle de întăiul grad ar fi consistăind din figuri 
gravaie, acăror trăsături sar fi adincind prin acu- 
mulaţiune sau experienţă. Căci, nu avem decăt să 
ne inchipuim că privim în față sectiunea une! fișii 
de fibre nervoase: şi în acest cas, fie-care trăsătură 
a intipăririlor ce ar exista pe fața acele! secţiuni ar 
putea să se adîncească ori căt în fundul fbrei res- 
pective. Astfel încăt acumularea trăsăturilor este o 
adîncire sau o inşirare, după cum ne vom închipui 
că privim fibra, paralel, sau perpendicular. Această 
observaţiune va ave valoare şi pentru ceea ce pri- 
vește ideile abstracte în genere despre care se va 
vorbi mai jos. 

Acum, să continuăm cu exemplul de maï sus: 

După ce am căştigat noţiunea arborului, văd o bu- 
ruiană care este îndată reprodusă de o întipărire de 
ânt&iul grad. Pricipaiele trăsaturi care compun a- 
ceastă întipărire, şi care reproduce principalele ca- 
lităţi ale buruener sunt: ce! o tulpină nelemnoasă, d 
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fixată în pământ, e care constitue o ființă organică. 
Träsëtura c!, fiind formată pentru întâia oară pe cre- 
erul meu, va fi foarte slabă; în timp ce trăsăturele 
d, e, fiind încă maï adincite prin vederea buruenei, 
vor deveni şi mai marcate decât înainte, şi vor for- 
ma ele singure o figură distinctă, care va fi perce- 
pută de organul perceyţiunii de al doile grad. Inte- 
ligenţa mea va simţi astfel noţiunea plantei, care, 
după elementele luate mai sus, nu e altă ceva decât 
o ființă, organică (e) fixată la pământ (d), 

După aceea văd un animal care are drept carac- 
tere distinctive că el este o ființă organică, si că nu 
e fixat la pământ. Prin operaţiunea generalisaţiunii 
câștig o întipărire de-al doile grad compusă din o 
singură trăsătură e, și care nu e altă ceva decât no- 
punea ființei organice în general. 

Operațiunea descrisă pănă aici so numește gene- 
ralisațiune ; şi întipăririle de al doile grad care re- 
presintează may mulți indivizi prin o singură figură 
se numesc idei generale. Ideile generale sunt-de douë 
feluri: de lucruri sau de calități. Se numesc idet ge- 
nerale de lucruri acele care resumează in sine un număr 
mal mult sau mai puţin mare de intipăritură de ân- 
t&iul grad în toată întregimea lor; cu alte cuvinte, 
care resumează un număr ma! mult sau mal puțin 
mare de indivizi ce există în realitate, în lumea 
exterioară. Astfel sunt: ideea generală a arborului, 
aceea a frunzei, a tulpinei, a omului etc.; fiind-că 
fie-care din indivizii arbori, frunze, tuipine, oameni 
a produs pe creerii noştri câte o intipărire de ântt- 
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iul grad, întreagă, separati şi proprie a sa; ceea ce 
însemnează pentru conștiința noastră, că fie-care are 
o existență proprie în natură. Se numesc idet gene- 
vale de calităfi acele care resumă, nu imaginile tîn- 
tregi ale obiectelor exterioare, ci numat trăsăturile 
asemăniitoare între densele, care sau deslipit din di- 
feritele imagini în urmarea acumulațiunii acestora. 
Aceast se va înțelege mai bine după ce se va vor- 
bi despre abstracţiune. In exemplele de maï sus am 
văzut că: ântâiul arbore ce am privit avea märi- 
mea A, al doile Al, al treile A?, şi așa mat departe. 
Aceste calitiți au modificat creerul meu în modul 
următor: întăiul arbore a produs impresiunea mä- 
rimil represintate prin trăsătura æ, şi impresiuuea 
cantității mărimi! representate prin trăsătura a; al 
doile arbore a produs impresiunea mărimii repre- 
sentate tot prin trăsătura æ, şi impresiunca cantită- 
ţii mărimii represintate prin a; al treile arbore va 
produce asemene trăsăturile æ şi a2; şi așa may de- 
parte. In acest mod trăsătura z devenind mat adin- 
că decât celelulte, se impune cu o figuri, deosebită 
la percepţiunea organului inteligenței noastre; și 
astfel avem ideea generală a mărimă, care cuprinde 
în sine toate mărimile particulare. Insă este de ob- 
servat că nici una din aceste mărimi particulare n’a- 
re o existență proprie în natură: Toate sunt /răsă- 
turi particulare deslipite numuil în mintea noastră 
din figuri întregi, și care prin urmare representează 
numai calităţile particulare ale lucrurilor; calități 
care sunt nedeslipibile de acele lucruri. Pentru a- 
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ceste consideraţiuni, ideile care resumă aceste cali- 
tăți le-am numit ideë generale de calități. 


II, Abstracţ iunea. 


Imi închipuesc că în toată viaţa mea wam văzut 
decât un Singur obiect, şi că acest obiect este un băț 
roş în formă şi dimensiuni determinate, Iu acest cas 
intipărirea de ântăiul grad şi acea de al doile grad 
sunt identice, și una şi alta închipuesc pe creerul 
meu o unitate îndivisă. Din causa aceasta eu concep 
că bățul meu e un lucru îndivisibil şi fisic şi intelec- 
tual. Dar băţul se rupe în două. Astă dată amen- 
două bucăţilo vor fi reproduse ca douë lucruri dis- 
tincto, atât de intipărirea de ânttiul grad cât și cea 
de al doile grad. De aceea concep că bățul întreg 
este divisibil atât fisic cât şi intelectual. Cât despre 
calități, ele sunt pentru mine inseparabile de băț, 
Astfel, băiul este roș. Ei bine, îmi este imposibil a 
concepe roșul fiiră bäț, sau bițul fără ros; pentru 
câ amândouă formează în capul meu o intipărive 
nedivisă, vre-odată, şi de aceea le concep ca o uni- 
tate indivisibilă. Dar presupun că, după aceea văd 
un b&ţ alb. care în toate celelalte privințe este egal 
cu cel de'nttiu, De astă dată intipăririle de ântă&iul 
grad ale amânduror beţelor, acumulându-se, fac ca 
trăsătura care representează forma beţelor să fie de 
dou& ori mai profundă și maï marcată, decât cele- 
lalte două frăsături care representează respectiv co- 
loarea roşă și albă, De aceea aceste trei trăcituri 
se impun ca figuri distincte organului percepţiunii 
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de al doile grad; și aceasta face din ele trei intipä- 
riry de al doile grad, chiamate respectiv: ¿deea ge- 
nerală a bäjulut, ideea roșului şi a albului. Cu modul 
acesta băţul, presupunând că are numai calităţile 
de care am vorbit, este conceput de mine ca lucru 
indăvisibil fisic (pe cât timp n'am văzut bețe rupte 
în bucăți) şi divisidil intelectual. 

Presupun că în toată viața mea n'am văzut decât 
un singur om, care a fost şi este totdeauna bun cu 
mine. Pe cât timp aceasta durează, nu pot să cou- 
cep omul fără bunătate. Amândouă lucrurile se con-" 
fundă pentru mine şi nu fac decăt unul singur. Dar 
dacă intilnesc şi un om rău care më face să suftr, 
atunci îndată se formează în sufletul meu ideea bu- 
nătății, ideea răutăță, şi ideea generală a omului. 

În chipul acesta se formează toate ideile noastre 
abstracte, precum frumuseţa, adevărul, coluurea, mä- 
rimea, intinderea etc. etc.. Și cu căt sunt maï nu- 
meroase obiectele care ne impresionează prin sim- 
ţurile noastre, cu alis cuvinte, cu căt avem mai multă 
experiență, cu atăta căştigăm idei may multe, mai 
variate şi mal clare. In adevăr, dacă percepem luc- 
ruri deosebite unele de altole, intipăririle lor de ân- 
tăiul grad, acumulăndu-se, dau loc la trăsături atăt 
comune căt și particulare foarte deosebite între dën- 
sele în privința adincimi!t; aceste la răndul lor pro- 
duc fie care căte o intipărire de al doile grad, adică 
căte o" idee absatracti. De alti parte, dacă numerul 
lucrurilor despre care avem experienţă este consi- 
derabil, toate trăsăturile intipăririlor de ânt&iul grad, 
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ori cât de deosebite ar fi unele de altele, de- 
vin ma! adinci, mai marcate, din causa unei repe- 
tițiuni mai mari; şi prin urmare ideile noastre de- 
vin mai clare. Ideile cele indubitabile şi may solide 
sunt tocmai acele care fac parte, sau sunt absirase, 
dintr'un foarte mare număr de lucruri. Astfel sunt 
ideile de spaţiu, timp, causalitate, materie, cte. In 
imaginile maï a tuturor lucrurilor exterioare se gä- 
seşte trăsătura dimensiunii, care sa adincit pe cre- 
erul meu și se adincește la fie-care percepţiune a 
acelor lucruri. Astă trăsătură e percepută cu idoea 
spațiului. De altă parte întreaga mea experienţă mi-a 
arătat că lucrurile din lumea externă își schimbă 
necontenit forma şi locul. Insă între o schimbare şi 
alta este o durată de repaos, de fixitate, care nu 
este aceeași pentru toate lucrurile și pentru toate 
formele lor. De aici resultă că prin acumularea tuturor 
întipăririlor de ântăiul grad al lucrurilor, se desemnea- 
ză în chipul cel mai marcat trăsătura duratei și tră- 
sătura împrejurări! că o formă nu începe decât după 
extincţiunea une! alteia. Aceste trăsături sunt ideile 
de timp şi causalitate. Tot ast-fel se formează ideea 
de materie. 

După cum se vede, ideile de spaţiu, timp, causa- 
litate şi materie sunt deslipite din imaginile tuturor 
lucrurilor care cad sub simţurile noastre; ceea ce 
însemnează că avem în privinţa lor cea maf mare 
experienţă. De aceea ele fac parte din ideile noastre 
cele mai clare; şi în privința lor avem cel mai mare 
grad de certitudine. De aceea trebue un lung exer- 
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ciţiu, şi o mare sforțare de inteligență peutru a ne 
putea închipui, pentru un moment macar, că nu 
există materie, causalitate şi mail cu samă spaţiu şi 
timp. ` 

Operațiunea prin care se produc toate ideile de 
care am vorbit maï sus se numeşte abstracfiune. Bară 
intipăririle de al doile grad care represeutează trä- 
săturile singuratice sau grupurile de trăsături ce se 
desemnează aparte pe organul percepţiunii de ântëiul 
grad în urma acumulațiunii imaginilor de ânttiul 
grad se numesc ¿det abstracte. Prin urmare toate fi- 
gurile căto există pe crcerul nostru se împart în 
două mari clase; 1) imaginile care reprezintează lu- 
erarile externe individusl şi în întregul lor, cu alte 
cuvinte, intpăririle de ânt&iul grad ce se formează 
în momentul cănd lucrurile exterioare se află la o- 
biectivul simțurilor noastre; 2) ideile abstracte. A- 
ceste nu corespund unor realităţi individualizate în 
natură. 

Se înţelege că ideile generale despre care am vorbit 
mal sus sunt asemene idei abstracte. Prin urmare 
generalisațiunea nu este decit un mod particular al 
funcțiună abstractive a creerilor noştri. 

Clasificaţiunea ideilor, Ideile abstracte se împart în 
generale şi particulare. Ideile generale le-am studiat 
mai sus, şi am văzut că sunt de două feluri, adică, 
idei generale de lucruri şi idei generale de calităţi. 
Ideile abstracte particulare se sub împart la răndul 
lor în ide! abstracte particulare propriu zise şi în legi. 
Idea abstractă particulară propriu zisă este aceea 
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care representează o calitate particulară ce variuză 
în cantitate de la individ la individ; astfel este: bu- 
nătatea, frumuseța, lungimea, verdeața, etc. Legea 
este ucea idee abstractă care representează o calitate 
care aparține 1a un număr nemarginit sau nesfirşit 
de indivizi, şi care totodată se află absormi ¿n deziași 
cantitate la toți ace! indivizi. Ea represintă prin ur- 
mare o calitate care cantitativ este absolut invaria- 
bilă, Această calitate face asemene parte integrantă 
şi constitutivă din ideile generale care representează, 
grupurile de indivizi din care se abstrage ideea legii. 
Fată. un exemplu: Toate corpurile cad. Căderea este 
o calitate sau o proprietate. Insă experiența më în- 
vaţă că, această calitate aparţine într'aceeași măsură 
și fără distincțiune la toate corpurile. Dacă unele 
corpuri cad ma! încet şi altele mai repede, aceasta 
va da loc la formarea ideilor abstracte a forței, a rä- 
pegiunei etc.; dar faptul căderii este unul şi acelaș 
pentru toate corpurile. Abstracţiunea acestei calități 
numită lege, unită cu Pevcepțiunea de raporturi, de- 
spre care voi vorbi mal departe, ne face să putem 
cugeta că: toate corpurile cad unele pe altele, adică se 
airag. Tot astfel este cu concepţiunea tuturor legilor. 
Se ştie că legile nu se pot descoperi nici concepe 
decăt în urma unu! studiu lung, adică a une! expe- 
riențe întinse, Aceasta provine tocmai din causă că, 
legea represintă o caiitate ce nu variază de la indi- 
vid la individ spre a putea fi uşor semnalată şi care 
face parte integrantă din ideile generale; as-fel în- 
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căt, pentru a o putea deslipi din alte idei şi a o con- 
cepe, trebuesc experienţe foarte variate și totodată 
multă perspicacitate, adică, multă sensibilitate a or- 
ganului de percepțiune de al doile grad. In clasifi- 
cațiunea stabilită aici am zis că legea este o idee 
abstractă particulară. Am zis particulară pentru că 
legea nu resumează în sine o sumă de indivizi după 
cum fac ideile generale; ci ea representează o cali- 
tate unică, simplă, care se găseşte la mai mulți in- 
divizi ; însă care e totdeauna identică cu sine însăși. 

Ideile abstracte se ma! împart și în alte două cla- 
se: în absolute şi relative. Absolute propriuzise sunt 
acele care nu admit gradațiune cantitativă, Intra- 
ceastă clasă intră numai legile. Relative sunt toate 
celelalte. Ideile abstracte relative se subîmpart în 
sfîrșite şi nesfîrșite. Nesfirşite sunt acele care se com- 
bină cu ideea nesfirşitului despre acăreia formare 
voiu vorbi aici maï jos. Ideile nesfirşite, după cum 
se vede, nu se pot forma decît din ideile relative 
susceptibile de a varia în mai mult sau mai puţin. 
Când însă aceste din urmă sunt concepute ca ne- 
sfîrșite, atunci ele se asamănă mult cu ideile abso- 
lute; şij chiar de aceea în filosofia ordinară ele se 
şi numesc idei absolute; de exemblu : binele abso- 
lui, frumosul absolut, adevărul absolut, ete. Cu toate 
aceste este o mare deosebire între ideile absolute 
propriu zise, şi între acele nesfîrșite. Ideea absolută, 
adică legea este absolut indivisibilă: nu se poate 
concepe o parte dintr'ânss, adică, o cantitate mai 
mare sau mică din ea. Când zic: corpurile cad, a- 
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tunci nu pot sä maf concep decât una din două: sau 
că corpurile cad, sau că ele nu cad. Gradaţiune in- 
termediară nu se mai încape. Cu totul altfel se pe- 
trec lucrurile cu ideile nesfirşite. Aceste, cât sunt 
ele de nesfirșite, dar în esența lor remân tot relati- 
ve. Când zic: frumosul nesfirşit- (sau absolut impro- 
priamente zis), atunci, pe de o parte, îmi închipu- 
esc că acesta întrece în grad sau în cantitate toate 
fru museţele imaginabile ; eară pe altă parte, concep 
că fie-care frumuseţă sfirșită din lume este un grad 
sau o cantitate cuprinsă în frumuseța nesfirşită. Va 
să zică şi într'un cas și în altul e vorba de compa- 
rațiune, de gradaţiune, de relativitate. 

Despre așa numitele forme ale cugetării. Filosofi! au 
recunoscut de mult timp că este imposibil de acon- 
cepe un lucru accesibil simţirilor noastre fără a fi 
unit cu ideile de spaţiu și timp. Ori-ce obiect exte- 
rior, se zice, trebue să aibă o dimensiune și o du- 
rată. De acolo unii au conchis că aceste idei nece- 
sare corespund unor realități obiective, iară alți! — 
cea maï mare parte din filosofi! timpurilor moderne, 
cu Kant în capul lor—au susținut, că aceste idei 
sunt pure forme subieetive în care noi îmbrăcăm, 
ca să zic aşa, lucrurile ce percepem. Aceasta, după 
cum vom vede, nu ne pare a fi adevărat. 

După cum observă Spencer, viciile filosofie! iuf 
Kant care au indus în eroare pe adepţii sët sunt: 
I) că ea de ordinar nu ia în consideraţie decât nu- 
mal starea conştiinţe! oamenilor adulți, fără a ţine 
samă de evoluțiunea prin care trece copilul pănă 


52 


devine adult; şi al H) că în exposițiunea ipoteseř 
formelor cugetirii, nu se citează exemple din toate 
ordinele de intuițiunï; ci numai din acele cu care 
conștiința spaţiului este mai direct legată în timpul 
experienţei. «Dar să ne închipuim, zice Spencer, o 
« fiinţă omenească absolut fără experienţă, și, prin 
« urmare, fără vre-o cunoștință nici chiar despre cor- 
« pul seu. Este admis de Kant că spaţiul fiind numat 
«o formă de intuiţiune, nu poate exista înaintea in- 
« tuițiunei—nu poate fi cunoscut în sine însuși, îna- 
« intea experienței, dar că este descoperit în actul 
« primiril experiențelor. Doctrina sa este că materia 
« percepțiunii fiind dată de cătră non-ego, și forma de 
« cătră ego, forma şi materia întră deodată în con- 
« ştiinţă. Cu toate aceste, în casul presupus mal sus 
«nu există încă nici o noţiune de spațiu. Să presu- 
« punem că cele ântă&i impresiuni primite sunt acele 
«ale sunctului. Nimeni nu va pute zice că sunetul, 
«ca afecţiune a conştiinţei, are vre-unul din atribu- 
«tele spaţiului. Şi chiar acei care sau ocupat puțin 
«de astfel de chestiuni vor admite că, cunoştinţa 
< noastră despre sunet, ca venind din cutare sau 
«cutare punct al spaţiului, este o cunoștință câş- 
« tigată prin experienţă, este o cunoştinţă nu dată 
« odată cu sunetul, ci dedusă din oare-care modifi- 
« cațiuni ale sunetului. Când, fiind amăgiți de un 
« ventrilochi, stsuntem conduși atrage conclusiun! 
« falșe, sau când, în privinţa locului unde bâzie un 
« ţințar noaptea, nu putem trage nici o conclusiune, 
« atunci câștisăm convingerea că în principiu sune- 
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«tul este cunoscut numai ca pură sensaţiune. Pe 
« urmă să fie bine observat că sensaţiunea sunetu- 
« lul este din felul acelora care nu ne face să avem 
" «conștiință despre existența organismului nostru ca 
« fiind afectat într'un mod oare-care. Numai prin ex- 
« perienţă aflăm că no! auzim cu urechile. Imprr- 
« siunile auditoare sunt localisate într'un mod astfel 
« de instinct, încât cu toate asociaţiunile lor, mare 
«parte din oameni! adulți vor pute concepe că, în 
«absența unei cunoștinți câştigate, ei nu ar fi în sta- 
«re să, ştie prin care parte a corpului au simțit. . 
« Prin urmare, în starea presupusă de o inteligen- 
«ță născondă, sensaţiunile sunetului, ncavend în- 
« tr'ânsele vre o implicațiune de spaţiu, şi nedesco- 
« perind prin ele inşele partea afectată a organis- 
< mului, nu pot fi nimic altă decât simple afecţiuni 
« ale conştiinţei, care pot să fie păstrate în memo- 
«rie şi comparate între dânsele, fără a amesteca 
« prin ele vre o noţiune de extensiune. După ceva 
«fi contemplat cum se cade acest cas presentat alt- 
«fel întrun mod obiectiv, ori ce om dotat cu ima- 
« ginațiune chiar ordinară, va putea, cred, după ce 
« va fi închis ochi! şi-și va fi aşezat trupul astfel ca să 
« primească cât se poate mai .puţine sensaţiuni su- 
« părătoare, și după ce va fi alungat cât se poate 
« maï departe orf-ce aducere aminte despre lucruri- 
«le ce-l încunjură, va pute, zic, să conceapă o sta- 
«re în care o serie de sunete cunoscute separat ca 
«egale sau inegale, şi o cugetare privitoare numay 
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«la relaţiunile lor mutuale, ar pute fi întregul con 
« ţinut al conștiinței» *). 
Aceea ce s'a zis despre simțul auzului se aplică 
în mare parte și la simțurile mirosului și gustului. 
Pe lângă aceste juste observaţiuni ale lu! Spencer, 
eu îmi voiu permite a mai adăogi încă două altele, 
Antăi. Dacă spaţiul şi timpul ar fi adevărate forme 
ale instituţiunii, atunci aceste forme ar îmbrăca toate 
imaginile şi ideile formate în capul nostru, din causa 
contactului ce se stabileşte între lucrurile externe 
Şi între simţurile noastre. Insă în fapt nu este așa: 
căci sunt simțuri care ne procură, şi altele care nu 
ne procură sensațiuni ce împlică ideea spaţiului; 
ear pe de altă parte sunt idei care implică ideea 
timpului şi care sunt incompatibile cu aceea a spa- 
țiului, Să examinăm pe rând aceste anomalii. 
Lucrurile din lumea externă nu îmbracă forma 
spuțiului decât numai când intră în creeri prin a- 
nume câteva simţiri. In adevăr, afară de ceea ce 
s'a zis ma! sus despre auzire, miros şi gust, se poate 
observa că mai sunt încă două ordine de simţuri, 
după clasificațiunea admisă mai sus, care în genere 
n'au nimica a face cu spaţiul. Astfel simțirile vieți! 
organice (foamea, setea, etc.) și acele ale emoțiuni- 
lor ne fac să concepem stări determinate a unor o- 
biecte materiale care sau pus în comunicaţie cu 
nervii noştri; şi cu toate aceste nu cuprind de loc 
ideea de spaţiu. E adevărat că prin experiența capatată, 


*) Vezi Spencers of Principles Psiehology, § 330. 
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în cursul vieţii la simțirile vederii şi pipăirii, afiu că 
stomahul, gâtul și în sfirșit toate părţile corpului 
unde simțesc foamea, setea, etc. sunt corpuri cu di- 
mensiuni ca toate corpurile. Dar e lesne de înţeles 
că un om care ar fi lipsit de simţirile vederii și pi- 
păirii nu ar pute asocia în mintea sa simțirile vie- 
ței organice cu un scop material. Tot astfel trebue 
să se petreacă lucrurile şi în mintea pruncilor care 
abia încep experiența. Cât despre emoţiuni, ele ne 
procură niște sensațiuni âncă și mai obscure; căci 
deși sunt manifestaţiuni a unor modificări materiale, 
totuși ele nu ne revelează existența corpurilor mo- 
dificate. Numai după o foarte lungă experienţă, a- 
decă, după un lung studiu ştiinţific căpătăm ceva 
cunoștinți despre natura emoţiunilor şi despre ra- 
portul în care stau ele cu modificațiunile materiale 
respective.—Nu mi se va putea zice că impresiunile 
primite prin cele din urmă dou& ordine de simţuri 
nu provin din lumea exterioară; caci, corpul nostru 
întreg, cu tot organismul seu animal, face parte din 
lumea externă, din aceea ce Kant a numit non-ego. 
A susține contrariul ar fi a nu înţelege de loc dis- 
tincțiunea între subiectul și obiectul cugetării. 

Se ştie că noi nu putem să ne închipuim planta, 
omul, materia, fără spaţiu; pe când, pe de altă par- 
te, n'avem nevoe de el spre a concepe bunătatea, 
răutatea, culoarea, forţa, etc. Aceasta este o anoma- 
lie din punctul de vedere al teoriei lu! Kant. Sunt 
sigur că se vor găsi de acei care să-mi zică că nu 
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este anomalie; căci în casul dentăi e vorba de lu- 
cruri care există în lumea exterioară şi care tre- 
bue să îmbrace formele necesare spre a ajunge la 
spiritul nostru; în timp ce, in al doilea cas, e vorba 
de idei abstracte, care au luat naștere chiar în spi- 
ritul nostru. Prin urmare nu ar trebui confundate 
unele cu altele. Voiu respunde ma! ântëy că acest ra- 
ționament, dacă ar fi just, ar trebui să se aplice și 
in ceea ce priveşte ideea timpului. Pe urmă voiu 
face observaţiunea că, ideile de plantă, om, materie, 
sunt tot atât de abstracte ca și acele de bunătate, 
coloare, forță. Atât cele dentăi, cât și cele de al 
doilea, corespund la elemente ce există în lucrurile 
din lumea exterioară; și de altă parte, nici cele de'n- 
tăi nici cele de al doile, nu există realizate, incor- 
porate şi individualizate în natură, 

In sfîrşit este de observat că toate sensaţiunile și 
ideile care nu cuprind ideea spaţiului, împlică cu 
toate aceste ideea timpului. Astfel, sunetul, foamea, 
setea, durerea, plăcerea, intristarea, bunătatea, co- 
loarea, forța, etc., mau dimensiuni, dar cu toate a- 
cestea durează mai mult sau maï puţin timp. După 
cum vom vedea mai jos, ideea timpului se naşte din 
experiența schimbării ce se vede în natură ; de aceea 
ea se unește cu toate imaginile şi ideile acele care 
represintă lucruri sau calități schimbabile. 

Prin urmare, sunt ide! și sensaţiuni care se unesc 
numai cu timpul, fără a se uni cu spaţiul. Cum se 
poate explica faptul că unele lucruri îmbracă o 
haină pentru a intra în mintea omului, și alte lu- 
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cruri altă haină? Apoi, dacă hainele variază după 
lucruri, aceasta probează că ele fac parte din cali- 
tățile acestor din urmă, ear nu din formele minţii. 
Căci variaţiunea hainelor concordă cu natura varia- 
tă a lucrurilor din lumea externă; în timp ce, cu 
unitatea conștiinței noastre nu ar putea concorda 
decăt o unitate de forme a cugetării aplicabile in- 
distinct si într'acelaș grad la tot ce intră în mintea 
noastră: ceea ce nu există, 

Al doilea. Dacă spațiul şi timpul ar fi adevărate 
forme de intuițiune, atunci ele ar trebui să fie nu nu- 
maj necesare, dar încă necesare în acelaș grad, Căci, 
când e vorba de forme ale cugetării, atunci ele tre- 
bue si existe sau să nu existe: una din două. Nu 
se pot face gradațiuni cantitative în lucruri care 
prin natura lor nu pot fi decât absolute. Insă în fapt 
lucrurile se petrec altfel cu închipuitele forme ale 
intuițiunii. Să luăm un exemplu: 

Presupunem că nu am absolut nici o experiență 
şi că pentru prima oară în viaţa mea, după ce am 
fost aşezat cu faţa în sus pe o mare înălțime, des- 
chid. ochi! şi privesc într'o noapte senină cerul plin 
de stele. Din causa posițiunii în care stau, eu nu 
văd decât cerul; cu toate aceste ideea spațiului sa 
format imediat în creerii mei, din causa neegalităţii 
absolute a bolţei cerești, adică din causă că pe cer 
se găsesc mai multe lucruri și puncte deosebite, în- 
cât acumularea intipăririlor lor de ânt&iul grad face 


58 





ca să se desemneze deosebit trăsătura dimensiuni! *), 
Dar altmintrele pot să më uit ceasuri întregi la cer, 
fără nici macar să-mi treacă prin minte existența 
timpului. Pentru a concepe astă din urmă idee, tre- 
bue să observez pe bolta cerească o mişcare oare- 
care, precum ar fi mutarea relativă a une! stele, 
resăritul soarelui, etc. După cum se vede de aici, 
închipuitele forme de intuiţiune nu sunt tot una de 
necesare, şi nu se stabilesc într'acelas moment în con- 
cepţiunea unu! lucru. Imaginea unui lucru întră în 
capul nostru într'un singur moment. De aceea ar 
trebui ca în acelaş moment ea să îmbrace toate 
formele, care ar fi puse, ca să zic aşa, la ușa min- 
ţii, şi fără de care nu ar putea intra în lăuntru. 
Dar imaginile lucrurilor exterioare, când intră în 
creerii noştri, nu se grăbesc cu aceeaşi repegiune să 
îmbrace haina cutărei forme de intuițiune. S'ar pä- 
rea că ele au mai multă predilecţiune pentru o for- 
mă decăt pentru alta. Apoi causa relativităţii aceștia 
nu poate sii existe decât in însuşi lucrurile din lumea 
exterioară care sunt esențial relative ; iar nici decum 
în eul nostru care este absolut. 


#) Orf ce sensaţiune capatată prin simţul vederii, este înso- 
țică de ideea spaţiului, fiindcă de fapt în tot cursul expe- 
riențit noastre nu se întâmplă să vedem tablouri de acele 
care să fie atât de uniforme şi egale, încât să nu existe 
pe dânsele macar două puncte deosebite pentru acumula- 
rea intipăririlor lor de ântăiul grad, să nu dea loc la des- 
lipirea trăsăturei spaţiului. Dar să presupun că în exem- 
plul din text. deschizând ochi! privesc un cer târă soare, 
tără nouri, fără stele, fără vre un punct macar care ara- 


Sperez că consideraţiunite de, mat sus vor fi de 
ajuns a dovedi că teoria Kantiană a formelor de in- 
tuițiune nu poate fi neadmisibilă, și că spaţiul şi 
timpul există în realitate în lumea externă. 

Am văzut maï sus că, din punctul de vedere al 
teoriei lui Kant, ideile de spaţiu şi timp presintă o 
mulțime de contradicțiuni și de dificultăţi inexpli- 
cabile. EY bine, toate aceste dificultăți se explică de 
minune după teoria desvoltată în acest studiu. 

Să reluăm un exemplu al nostru de ma! sus: văd 
ua arbore. Întipărirea sa de ânttiul grade compusă 
din trăsăturile a, b, c, d, e, corespunzând la caliţă- 
tile enunciate mai sus, și pe urmă din trăsătura f, 
care represintă dimensiunile, spaţiul ocupat de in- 
divid. După aceea véd, doi, tref, o sută de arbori 


vea o nuanță deosebită de restul cerului. In acest cas nu 
aș ave decât sensațiunea luminei care colorează cerul; 
dar ideea dimensiune! luy mi-ar fi necunoscută. Pentru 
a-şi da cineva mal bine samă despre efectul tabloului ìn- 
chipuit de mine, n'are decât să închidă ochit gi să întoar- 
că fața spre o lumină potrivit de intensă. In această po 
sițiune el va vedea prin pleope o lumină vagă şi cu to- 
tul omogenă. Dacă el va reuşi să facă pentru un moment 
absiracțiune de ideile căștigate prin lunga-i experienţă, 
se va convinge că nu e cu putinţă a-şi închipui spaţiul 
când priveşte numai prin pleope. Tot astfel ar fi şi cu 
privirea unu! cer uniform și omogen. Vederea este sim- 
țul prin excelenţă a spațiului. De aceea Kantișştii cu mul- 
tă tragere de inimă citează, în susținerea ipotese! lor, tot 
exemple din acest simţ. Şi cu toate aceste exemplul de 
maf sus probează că chiar acest simţ, ne-ar putea procu- 
ra imagini! lipsite de spaţiu. 
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şi prin operațiunea ce cunoaștem deja, câștig o în- 
tipărire de al doile grad, compusă din trăsăturile 
c, d, e, f. care constituesc noțiunea arborului. Ei 
bine, nu pot să-mi închipuese arborul fără spaţiu, 
după cum nu pot să-mi-l închipuesc fără o tulpină 
lemnoasă ; și aceasta pentru rațiunea foarte simplă 
ca, trăsătura f face parte constitutică din intipărirea 
respectivă, întocmai ca şi trăsătura c. După ce am 
văzut şi alte vegetale, se formează în capul meu no- 
ţiunea plantei compusă din trăsăturile d, e, f; şi 
după ce am văzut şi animale, căștig ideea generali 
a fiinţei organice compusă din trăsăturile e, f. După 
cum se vede trăsătura f a spaţiului intră în consti- 
tuțiunea tuturor acestor concepțiuni. Aceasta se re- 
petează cu concepţiunile tuturor lucrurilor externe. 
Munţii, atmosfera, pământul, astrele, golul chiar care 
se găsește între corpuri, au dimensiuni; şi intipări- 
rile lor de al doile grad trebue să conţină trăsătura 
generică f, unită întrun chip indisolubil cu trăsătu- 
rile specifice respective. 

Am zis că chiar golul are dimensiuni. Este de ob- 
servat că concepțiunea golului există la copil cu 
mult înaintea concepțiuni! idei! abstracte a spaţiului. 
Eată cum se naşte acea concepţiune : In tot cursul 
experienţei noastre, în urma mișcărilor executate de 
corpul nostru sau de corpurile exterioare, noi întâl- 
nim sau nu întâlnim resistenţă înaintea noastră. 
Când întâlnim resistenţa, atunci zicem că un corp 
material s'a pus în contact cu unul din simțurile 
noastre. Când organul vre-unui simţ, după cea sim- 
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tit un corp material, contznuă a executa mișcarea în- 
cepută, fără a maï întâlni vre o resistenţă, atunci 
no: simțim continuarea mișcări! organului nostru 
îiră a simţi resistența unul corp; și aceasta ne dă 
concepţiunea, lipsei de corpuri sau a golului. De e- 
xemplu, dacă eu pipăind, cu mâna, o serie de obiec- 
te, încep mișcarea organului de la un capăt al seri- 
el șo continuez înainte, atunci se întâmplă că mâna 
mesa simţeşte diferite soiuri de resistențe, unele mar 
aspre, altele mai dulci; dar sunt intervale în care 
nu simțeşte nimica; şi apo! când seria este termi- 
nată, „mișcarea mânei continuă fără a may întâlni 
rezistență. In acest cas lipsa de resistenţă îmi va 
da ideea golului ; eară continuarea mișcăre! organu- 
iul îmi va da ideea dimensiuni percurse în acel gol. 
Dar, din toate simţurile, vederea este aceea care 
contribue ma! mult, atât la conceperea golului cât 
și la acea a spaţiului. Se ştie că un corp ni se pa- 
re că este cu atât mai mic, cu cât ne depărtim de 
dânsul. Dacă continuăm a ne departa mereu, ajun- 
gem a nu maj zări corpul de loc. Această împreju- 
rare capitală, unită cu puterea ochilor de a îmbră- 
tosa deodată mal multe obiecte şi intervale goale, 
pe o foarte mare întindere, contribue mai mult de- 
cât toate, ca golul să fie conceput în spațiu, întoc- 
mal precum se urmează cu corpurile. Prin urmare, 
pentru a concepe ideea abstractă a spaţiului, trebue 
s'o atragem din imaginile tuturor obiectelor din lu- 
mea exterioară, cuprinzendu-se între aceste din ur- 
mă și golul. 
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In resumat, toate noţiunile care cuprind în sine 
indivizi sau complexuri de indivizi existând în lumea 
exterioară, sunt indisolubil unite cu trăsătura spațiu- 
lui ca cu o parte constitutivă; pentru că spaţiul 
este o idee generală care cuprinde în sine toate di- 
mensiunile obiectelor exterioare. 

Acuma e uşor de a înțelege pentru ce trăsătura 
spațiului nu face parte din ideile abstracte particu- 
lare şi nici din ideile generale de calităţi. Nu pot 
să dic: o bunătate de trei metri, o culoare mare, o 
forță groasă, etc, pentru că bunătatea, culoarea, forta, 
sunt calități particulare lasate de oparte în operațiu- 
nea generalizațiună individilor, şi apoi pe urmă per- 
cepute ca ide! abstracte. Astfel generalizănd mai 
mulți oameni! ce am vădut, din care unii sunt buni 
ear alţii rëy, prin procedarea ce cunoaştem, se vor 
forma pe crierii mei! trei intipăriri distincte, Una va 
fi percepută de organul inteligenţei ca ideea generală 
a omului; ear celelalte două vor representa respec- 
tiv bunătatea şi r&utatea,. Trăsëtura spaţiului se va 
găsi în intipărirea generală a omului ; și va continua 
a se găsi în toate ideile încă şi maY generale în care 
se va cuprinde omul, precum : ideile de ființă orga- 
nică, de obiect material, etc.: dar ea nu se va găsi 
cuprinsă în intipăririle particulare ale bunătății și 
ale r&utăţii. 

Pentru acelaș motiv trăsătura spaţiului nu face 
parte din ideile generale de calități. Astfel ideea ge- 
nerală a culorii conţine în sine ideile abstracte a 
tuturor colorilor ; ideea caracterului moral a omului 
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conține în sine bunătatea, răutatea, predisposițiunea, 
la veselie, etc. Dar spații negăsindu-se în părţi, nu 
poate să se găsească nici în întreg. 

Voiu face o observațiune pentru ce! nedeprinși cu 
abstracțiunile. Eu pot zice: o verdeață care se în- 
tinde trei poşte; sau: o albăstrime care acopere tot 
cerul. Insă în casurile aceste, și în altele de aseme- 
nea, nu se poate zice că, ideea spaţiului este impli 
catë în acea a verdeţii sau în acea a altăstrimil. 
Căci în expresiunile de mai sus se subînţelege, și eu 
am numai decât în mintea mea, imaginea unu! corp 
material colorat verde sau albastru, şi care se intinde 
pe pämënt sau pe bolta cerului. 

Să vedem acum, cum se formează ideile timpului 
și ale Causalităţii. 

Toate Iucrurile din lumea externă pe care le per- 
cepem își schimbă necontenit forma și locul. Insă 
între o schimbare și alta este totdeauna o durată de 
repaos, de fixitate, care nu este aceeaşi pentru tote 
lucrurile şi pentru toate formele lor. Această dife- 
rință de durată este percepută de spiritul nostru, a- 
tunci cănd se presentează la obiectivul simţurilor 
noastre, două sau may multe obiecte din care unul 
ne pare fix, în timp ce celalalt ni se presentează sub 
mal multe forme sau posițiuni succesive; așa ar fi 
cănd am privi schimbările numeroase ce fac căte-va 
grupuri de nou! împrejurul soarelui care ne pare 
fix. Dacă toate duratele particulare ar fi egale, și 
dacă n'ar fi pe lume mișcare și prin urmare schim- 
bare, atunci de sigur că ideile timpului şi ale cau- 
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salitäțiy n'ar exista nici ele, Insă, fiind că lucrurile 
se petrec din contra, de aceea prin acumulațiunea 
intipăririlor de ântëiul grăd, remän distincte trăsătura 
duratei, și acea a împrejurări! că o formă nouă nu 
începe decât dupii extincțiunea unei alte forme. A- 
ceste trăsături sunt simţite de organul percepţiuni! 
de al doile grad ca idei generale numite timp și ca- 
usalitate, 

` Spațiul, timpul şi causalitatea nu sunt tot una de 
necesare în concepţiunea unui corp material. Fată 
causa aceste! deosebiri: Dimensiunea este concepută 
chiar din momentul în care imagina unut corp ma- 
terial s'a format pe creeril noştri; căci e destul să 
existe dou& puncte diferite pe acel corp spre a da 
loc îndaă, după cum ştim, la formarea ideii de di- 
mensiune. Insă fiind că de fapt simțurile vederi! şi 
pipăirii, prin care căpătăm cea mal mare sumă de 
experiență, nu ne procurează nici odată imagini care 
să representeze un singur obiect absolut uniform şi 
egal; de aceea no! nu putem să ne inchipuim, nici 
un singur moment, că cerul, de exemplu, war avea- 
dimensiuni; căci, ideea dimensiunii cerului s'a format 
în primul moment în care imaginea cerului a întrat 
în capul nostru, și este abstrasă prin acumulațiune 
din chiar acea imagine. Căt despre ideea duratei u- 
nui lucru, aceasta nu se formează de loc la primul 
moment al percepțiunil acestui lucru. Trebue ca 
macar o singură schimbare de formă sau de spațiu 
să'se facă în lucru pentru ca acea idee să ia naştere. 
Ceea ce însemnează că de la percepțiunea dimensi- 
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uni! lucrului pănă la acea a durate! lui trebue să 
treacă câteva momente, fie aceste macar nesfîrşit de 
misi. Dar pentru ca ideea causalităței să ia uaștere 
nu e destul să percepem o singură schimbare în lu- 
cru. O singură schimbare ne-ar face cunoscute nu- 
mai două forme succesive ale lucrului; şi dacă pen- 
tru forma de pe urmă percepem 0 causă, asta nu 
ne îndeamnă numai decăt ca să concepem una și 
pentru forma anterioară. De aceea trebuc să perce- 
pem o sumă mare de schimbări succesive pentru a 
capata prin inducţiune ideea causalitiţei. De aceea 
această idee e foarte slabi la copii. Şi dacă la adulţi 
ea devine o idee aşa de clară, aceasta se întîmplă 
din causă că, întreaga experienţă a omului, adecă, 
percepţiunea iuturor lucrurilor, a contribuit a adinci 
din ce în ce trăsătura causalității. Vra sä zică, chiar 
după formarea ideit de durată, trebue să treacă cătva 
timp pănă la formarea ideii de causalitate. 

Despre ideile nesfîrșite. Spaţiul, timpul şi causalitatea, 
sunt nesfîrşite, Eată acum cum se naște ideea ne- 
sfirșitului : 

Pe cănd eram copilaş mic, deși aveam o idee cam 
confusă despre spaţiu, dar de sigur nici nu-mi tre- 
cea prin minte că există un spaţiu nesfîrşit. Credeam 
că satul în care më născusem era lumea întreagă 
bine închisă de cătră bolta cerească, care se spriji- 
nea pe dealurile ce vedeam împrejur. Dar foarte si- 
gur nu găndeam, şi nici nu puteam sä găndesc, la 
ceea ce ar fi mal putut să se găsească dincolo de 

V, Conta Teoria Fatalismului 5. 
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marginile lumei concepute de mine. Tocmai tărziu, - 
și încă după o mulţime de stăruinți ale mamei, am 
putut să-mi închipuesc deasupra bolţei cerești o lo- 
cuință mare, dar tot limitată, pentru sfăntul Dumne-' 
zeu. Dar pe zi te mergea, eu vedeam lucruri nouă 
şi lumea mea se lirgea: După ce m'am suit pe dea- 
lurile de'mprejur, am văzut ma! departe alte dealuri 
şi alte cămpii, pe care asemenea se găseau locuinţi, 
oameni, animale şi plante. Pe urmă oamenii care ve- 
neau de departe îmi spuneau că lucruri asemănate 
cu ale noastre sau deosebite de ele se găsec încă şi 
maï departe. Şi cu cât înaintam în viață, cu cât cău- 
tam şi studiam, cu cât însfărșit experienţa mea creș- 
tea, cu cât cercul în care se găseau lucrurile per- 
cepute de mine se mărea necontenit, pănă a ajuns 
să cuprindă în sine cele mai îndepartate stele fixe 
visibile numai! cu telescopul. Cu modul acesta ideea 
spațiului se adincea și se întărea din ce în ce maï 
mult.—-Cătră începutul acestei experiențe, mintea 
mea percepe împrejurarea că descoperirile vin unele 
după altele, şi că ele nu încetează de a se succeda și 
a se înmulți pe căt timpeu urmez căutările. Cu alte 
cuvinte, prin acumulaţiunea întipăririlor de ânttiul 
grad, se dislipeşte o trăsătură representând legătura 
de serie care unește fie care întipărire atăt cu ante- 
cedenta cât și cu subsequenta sa. Această trăsătură 
dă loc la perceperea unei idei de urmărire, a une! 
idey pe care aș pute-o compara cu un fir ce trece 
prin un şirag de mărgele întins în linie dreaptă, şi la 
care ne așieaptă totdeauna să adăogim o nouă mirgică. 
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Acum, Gri căt de numeroase şi oricăt de îndepartate 
ar fi corpurile cerești pe care le percep, nu aș pute 
niciodată să më conving că am ajuns la marginile 
spațiului; pentrucă, cel din urmă corp pe eare îl 
voiu fi pereeput va grava pe crierul meu linia sau 
legitura care îl unește cu un corp subsecuent, adică 
câ o nouă mărgică. Această covincțiune absolută 
despre existenţa succesiunii une! nouă și ceară a u- 
nei nouă mărgele provine din aceea că trăsătura suc- 
cesiunii în chestiune a fost şi este adincită pe or- 
ganul percepţiunii de ântëiul grad de cătră întreaga 
mea experiență. Deaceea ideea spaţiului nefirşit face 
parte din adevărurile cele ma! solide. In adevăr, cănd 
voiu vorbi despre inducţiune, singura cale în principiu 
prin care căpătăm convincţiuni, vom vede că oidee 
are în capul nostru un grad de evidenţă cu atăt maï 
mare, cu căt acea idee este abstrasă din o mal mare 
sumă de experiență. Așa dar, departe de a më face 
să, găsesc marginile spaţiului, experienţa nu face de- 
căt să consolideze ideea spaţiului ne sfirşit. 

Ideile nesfirşite sunt croite de experiență şi in” 
ducțiune, dar maY tărziu ele sunt consolidate și fi- 
xate însfirşit în fundul convicțiuniY noastre de a con- 
cepe nimicul. Zic că această consolidare se face maï 
tărziu, filndcă copilul ma! ântăi capătă ideea une! 
succesiuni ce se tot urmează, și apoi tocmai mai 
tărziu începe a gândi asupra posibilităţii întreru- 
perii acelei succesiuni şi asupra posibilității existen- 
„tei nimicului absolut. 
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Am zis mai sus că spaliul nesfirșit cu corpurile 
ce cuprinde este conceput de mine mai ântti ca o 
idee de continuitate ce se poate compara cu un fir 
ce trece prin un șirag de mărgele întins în linie dreap- 
tă şi la care ne așteptăm totdeauna să adăogim o măr- 
gică. Să-mi închipuesc că firul în chestiune are o 
lungime sfirșită care conţine în el atâte mărgele câ- 
te corpuri am perceput eu în viața mea de lângă 
mine și pănă la stelele telescopice. In suposițiunea a- 
ceasta nu ar fi maï nimica dineolo de capetele a- 
cestul fir, nici materia, uici chiar spaţiul. Voesc însă 
să-mi figurez, adică să concep suposiţiunea de maï 
sus. Pentru acest scop încep a călători pe şiragul 
de mărgele concepând în imaginaţiune pe fie care 
din aceste. Dacă după ce am ajuns la capătul şira- 
gului și al firului voesc să păşesc înainte, adică să 
concep ceea ce este mai încolo, atunci mintea mea 
se perde și, negăsind o mărgică sau un fir pe care 
să se sprijine, cade în neant. Deaceea, când cuut să 
concep nimicul absolut, sunt sprijinit de un senti- 
ment penibil de gol, care më obosește cumplit şi în 
sfirşit më face de ameţesc. Fisiologica aceasta : se 
poate ușor explica. In adevăr presupun că pe cree- 
rul meu se află intipărirea de ântăiul grad al gira- 
gului de mărgele sfîrșit. Organul inteligenți! mele 
percepe tot şiragul pănă la un capăt. Eu il sforțez 
prin voința meu să urmeze drumul şi să perceapă 
ceee ce este şirag. Insă dincolo de acesta nu mai 
este nici o inţipărire. A-m! figura deci nimicul ar fi 
a-mi figura lipsa de intipăriri, ceea ce este imposi- 
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bil material. Prin persistența şi puterea voinţei eu 
excitez cumplit organul perceptiuniY de al doile grad. 
Acesta întrând într'o activitate sau främêntare ex- 
traordinară pe care no poate potoli percepțiunca 
căutatu și negăsită, atrage în sine o cantitate extra- 
ordinară de sânge pentru serviciul asimilațiunii şi 
disimilațiunii organice. Cantitatea de sânge apoi, fiind 
prea mare, ea pricinueşte congestiunea organului şi 
prin urmare ameţeala minții. Am zis că este impo- 
sibil imaterial a-mi figura nimicul absolut, adică, a 
percepe lipsa absolută de întipăriri de ântăiul srad. 
In adevăr organul percepţiunii de al doile grad este 
modificat, adică impresionat numai de cătră intipă- 
ririle de ânttiul grad. Cănd aceste lipsesc, sau cănd 
comunicaţiunea dintre aceste și organul în chestiune 
încetează, atunci nu maï există nici o concepţiune 
în capul meu. 

Din causa imposibilităței de a-mi figura neantul, 
mintea mea, prin funcțiunea imaginaţiunii, crează 
mărgele noué pe care le tot udaoge la şiragul pe care 
călătorește cătră nesitrșit. Cu modul acesta mintea 
ure de ce se sprijini și are pe ce păşi fără a căde 
în neant. Se înţelege că mintea poate călători ceasuri 
întregi tot adăogind câte o mărgică la fie-care pas, 
dar de la un timp osteneşte şi se perde sau a- 
doarme. 

Tot ce sa zis în privirea spaținlut se aplică la 
tiap, la cau alitare şi la toate ideile ne<frzile. Din 
acumulațiuuea intipăririlor de ântăiul grad al a- 
cestora se desemnează aparte trăsătura nesfirșitului. 


70 





Nesfirșitul deci este o idee și mai generală decăt 
spaţiul, timpul, etc.;.pentrucă le conţine pe toate a- 
ceste idei. 

Spaţiul, timpul, causalitatea şi nesfirșitul sunt ide! 
universale concepute maï mult sau mai puţin bine 
ehiar de oameni! care n'au instrucţiune propriu zisă. 
Dar cu căt experienţa umanitiţei creşte, adecă cu 
căt stiințele positive fac progrese, cu atăt acele idei 
devin maï clare, și totodată cu atăta ideile generale 
se inmulțesc in capul nostru. De altă parte aceste 
din urmă lărgesc din ce în ce cercul lor, astfel în- 
căt unele din ele ajung pănă a conţine într'&nsele 
toate lucrurile exterioare, Astfel, era un timp cind 
ideea materiei nu era decăt o simplă idee generală 
care conţinea numai o parte din lucrurile exterioare; 
pentrucă pe atunci se credea că focul, lumina, au- 
rora boreală, atmosfera etc.; nu aveau a face cu mu- 
teria; și pentru că se admitea existenţa a o mulți- 
me de ființi imateriale, precum ângeri, strigoi, stafii, 
' etc. Cu progresul științelor positive, ideea materiei 
s'a ridicat la gradul de ide! universale ca şi timpul 
și causalitatea. Tot astfel este şi cu ideea forţei. 

După cum se vede, ideea spaţiului este cea mai 
necesară şi în acelaş timp cea ântăi pe care o căşti- 
găm ; ideea timpului vine în al doile rang în amăn- 
douë privinţele; pe urmă vine causalitatea; apoi ur- 
mează nesfirşitul ; după aceea vin ideile de materie 
şi forţă; etc. Ideea de materie este deja la un grad 
atăt de jos, încăt pot cu oare-care ușurință să-mi in- 
chipuesc un ânger de exemplu care ar trăi în spaţiu 
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și timp, fără a fi material. După ideile generale uni- 
verzale vin ideile generale de la cele care conțin cel 
may mic număr de lucruri individuale. In sfirșit ur- 
mează imaginile lucrurilor considerate individual. 
Aşa dar, de la imaginea individului pănă la ideea, 
spaţiului este o gradaţiune netatreruptă. 

De aici urmează că partisanii aşa ziselor forme 
de intuițiune mau nici o rațiune plausibilă, nici de 
a alege pentru teoria lor numai câteva pintre pri- 
mele idei universale, nici de a considera pe toate 
câte le-au ales ca având aceeași forță și valoare. 

Mai este un alt ordin de idet care, deși nu sunt 
universale, în acest sens că ele nu conțin în sine 
toate lucrurile, sunt cu toate aceste unite cu ideea 
nesfîrșitului. Aceste sunt ideile nesfirșite formate din 
unele ide! abstracte particulare care admit o grada- 
țiune cantitativă. 

Astfel, prin procedura ce cunoaştem, capăt ideea rä- 
pegiuniy care representează calităţile particulare ale 
lucrurilor. Dar în cursul experienţei mele percep 
nenumb&rate grade de răpegiune; astfel încât, dacă 
iau ca punct de plecare rapiditatea mișcări! unui lu- 
cru determinat, voiu avea o gradaţiune ascendentă 
cătră vîrful căreia se vor găsi mișcările cele maï 
răpezi pe cure le-am văzut vrodată. Inst fiindcă cre- 
erul meu sa deprins a întâlni necontenit răpegiun! 
nouă de toate gradele şi prin urmare asemene de 
grade tot mai superioare decât acele deja percepute; 
de aceea, se va forma pe organul meu o intipărire de 
ântëiul grad representând o linie de succesiune, de 
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care se înşiră gradele întoemat ca mărgelile, şi care 
aşteaptă necontenit să fie prelungită. Organul per- 
cepțiunii de al doile grad, prin funcțiunea imagina- 
tiuniY ercatoare, va putea face să se prelungească acea 
linie de succesiune or cât pănă la oboseală și astfel 
"va percepe ideea răpesiunit nesfirșite. Idei nesfirșite 
de felul acesta putem forma si concepe ori cât de 
multe. 

După cum se ştie toate percepțiunile pro luc mo- 
dificäri mal mult sau mai puțin mart ın statul mo- 
ral, adecă în statul nervos. Aceste modificări sunt 
percepute sub numele de emoţiuul. Presupun acum 
că oare-care percepţiuni produc în mine impresiuni 
plăcute. Fiindcă forţa acestor impresiuni este de di- 
ferite grade, de aceea concep ideile nesfirșite (sau 
absolute impropriu zise) de frumos, de fericire, ete. 
după nuanţe. Pentru aceleași rațiuni, calitățile ce 
uncle lucruri au de a favorisa conservarea şi des- 
voliareu ființei mele dau naştere la ideea binelui ab- 
solut sau nesfirșit: Calitățile contrare dah loc la i- 
deca răului absolut. 

Cu cât creerul se desvolteuză, şi cu cât cercetă- 
rile ştiinţitice, instrucțiunea și prin urmare experi- 
ența crește, cu cât noi concepem idey mai clare, şi 
carc în totul «au în parte, nu mai seamănă cu ele 
inşile astfel precum erau concepute mat înainte. 
Astfel, ideile de sutet, de viaţă, de animal. ete. sunt 
înţele, o Bi ul aud a osebi Ge cutii aceca Ù per- 
soană, după cum ca se găsește în copilărie, în vrista 
matură, înainte sau după studiul științelor. De ordi- 
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nar fiecare crede că este adevărată ideea concepută 
actual şi astfel precum ea este concepută actual; 
pentru că creerul nu poate să simţească decât aceea 
ce se găsește intipărit în inasasa. Dar fiincă prò- 
gresul- și experiența acumulată a individului şi a u- 
manităţii fac ca ideile să se schimbe necontenit; de 
aceea ajungem ca să ne îndoim despre adevărul i- 
deilor chiar actuale, şi să compunem o gradaţiune 
cae începe de la concepţiunile cele maf vicioase a 
organelor noastre şi se stirseșie cu concepţiunile ce- 
le mai perfecte. Raportul acestor din urmă concep- 
țiun! cu organele respective se numeşte adevărul 
absolut. < 

Ideea justiției se formează ca toate celelalte idei 
absolute sau nesfirșite. Dar fiindcă această idee este 
mai complicată decât celelalte, de aceea vom vorbi 
despre dâusa în detail mal departe. 

Să se noteze că ideile nesfirșite universale despre 
care vorbim, maj ântăl nu se basează de loc pe im- 
posibilitatea de a concepe neantul. De aceea ele nu 
sunt concepţiuni necesare ca ideile universale, ci 
mai mult niște creaţiuui facultative ale imaginațiunil: 

Ideile nesfirșite neuniversale precum şi ideile ge- 
nerale universale presentează toate o calitate comu- 
nä, adecă că suat nesfirșite. In urma acumulațiunii 
intipăririor acestor idei, și prin trebuința și propri- 
etatea ce are creerul nostru de a generaliza, se for- 


sfirsitul. Acest nesfirşit general a fost personificat 
sub numele de Dumnezeu. 
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III. Perceptiunea raporturilor 


Am vëzut mal sus că o întipărire de ântăiul grad 
este în principiu indivisă; şi numai în urma acu- 
mulaţiunit a două sau mai multe întipăriri asemt- 
nătoare, se stabilește o deosebire de adincime între 
diferitele trăsături care le compun și care dau loc 
la percepţiunea ideilor abstracte. Dară dou sau 
mai multe trăsături care intră în spiritul nostru îm- 
preună, ca fäcënd parte din imaginea unuia și ace- 
luiaşi lucru, adică atăt de strins unite între dinsele 
încăt constituesc o singură figură indivisă, deși pe 
urmă pot să se deesebească între dânsele în privința 
adîncimii, deși prin urmare ele pot pe urmă să fie 
percepute separat, totuşi acele trăsături nu remân 
mal puţin unite între dănsele prin legătura care a 
făcut şi face din ele imaginea unu! singur lucru ex- 
terior. Această legătură este sapată pe receptaculul 
întipăririlor de ântăiul grad, şi se impune la percep- 
țiunea organului percepţiunei de al doilea grad. Ea 
va ave cu atăt mai multi adincime, și va fi cu a- 
tăt mal evidentă, cu căt ea va fi fost mal des im- 
primată pe organul percepţiunii de ântăiul grad. Dar 
în general intipărivea legăturei este cu mult mai pu- 
ţin profundă decăt aceea a trăsăturilor ; pentrucă a- 
ceste din urmă sunt imprimate și percepute de un 
numër de ory cu mult may mare. Astfel, dacă văd 
niște flori roşe, atunci se vor grava pe creerul meu 
trăsătura tloarei (adică a formei), aceea a roșului, 
precum şi legătura care face din ele o unitate; şi 
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adîncimea tuturor acestora va fi egală. Dar dacă 
după aceea văd, pe de-o parte, flori albe, atbastre, 
galbene, etc.; şi pe de altă parte, iau cunoştinţă, de 
un baston roș, de un mineral roș, de un lichid roș, 
etc.; atunci trăsătura roșului şi acea a floare! vor 
căştiga o adîncime proporţională cu numărul de or! 
a impresiunilor şi percepţiunilor lor; în timp ce le- 
gătura dintre aceste două trăsături nefiind impri- 
mată și perceput, decăt o singură dată, va ave o 
adincime relativ foarte mică. Dacă pe lăngă aceasta 
maï adăogim şi împrejurarea că intipăririle în ge- 
nere se întunecă și se şterg cu timpul, atunci vom 
înţelege uşor pentru ce percepţiuneu legăturilor, a- 
dicë judecata, este cu mult mai grea și mat puţin 
sigură, decăt percepţiunea trăsăturilor care constitu- 
esc ideile. 

Operaţiunea prin care organul percepţiunii de al 
doile grad percepe legăturile ce el găseşte pe recep- 
taculul intipăririlor de ântăiul grad între diferitele 
trăs&turi, se numește Percepțiunea raporturilor dintre 
idet. Eară intipăririle de al doile grad care reproduc 
acele legături se numesc judecăți sau combinațiuat, 
după nuanţe. 

Vom vedea mai departe că organul percepţiunil 
de al doile grad este astfel constituit, încăt el nu 
poate percepe întrun mod clar mal mult decät o 
singură imagine s'au o singură idee deodată. Din a- 
ceastä imposibilitate de a percepe deodată şi separat 
maï multe lucruri resultă că, dacă, noi medităm, a- 
dică, dacă organul inteligenţei noastre se pune $ 
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revadă, să reperceapă, toate sau macar parte din 
nenumăratele întipăriri de ânttiul grad, atunci cl este 
pus în absoluta necesitate de a usa de următoarele 
două mijloace: 1° de a percepe imaginile și ideile pe 
rud, una căte una; 20 de a condensa, de a conto- 
pi, de a întruni într'un singur mănuunchiu un numër 
de imagini sau idei şi apoi a le percepe pe toate ce 
constituind o singură unitate. Mijlocul ântăiu dă loc 
la ceea ce se numeşte asociațiunea şi succesiunea idei- 
lor. Mijlocul al doile dă naştere generalisațiunii şi 
percepțiunii raporturilor. i 

Am vezut că prin calea generalisaţiunii, organul 
percepţiunii de al doile grad nu face alta în difini- 
tiv decăt că percepe toate întipăririle idente de ân- 
teiul grad ca pe o singură întipărire îngroșată. De 
exemplu, dacă în viaţa mea am v&zut o sută de ar- 
bory, și dacă caracterele distinctive ale arborului 
sunt trăs&turile c, d, e, despre care am vorbit mai 
sus c, tulpina lemnoasă; d, fixată în pământ; e, con- 
stituind e ființă organică), atuncY grupul acestor tră- 
sături, repetăndu-se de o sută de ori, formează o 
entă de întipăriri identice care sunt percepute la un 
loc ca o singură întipărire îngroșată, numită ideea 
generală a urborului. In percepțiunea raporturilor 
lucrul se petrece întrun chip analog. Organul inte- 
ligenței ncastre, neputând percepe deodată și sepa- 
rat doue sau mul multe idat, el percene legătura din 
ie dënsciv, și astfel le are pe toate strinse fnir'un 
mănunchiu acärui centru și simbol de unitate este 
tocmat legătura. Apoï fiindcă mintea noastră, după 





cum am văzut nu poate să-și îndrepte toată acti 
vitatea sa decăt asupra unut singur punte deodată, 
deaceea in percepţiunile raporturilor toată atențiu- 
nca noastră este fixată la legătură în timp ce mem- 
brii legați sunt numai întrevăzuţi. Prin urmare atăt 
generalisaţiunea, căt şi percepțiunea raporturilor sunt 
o necesitate a spiritului nostru de a reduce la unitate 
impresiunile și cunoștințele noastre. 

Percepţiunea raporturilor este deșteptată Ce cănă 
asociațiunea sau succesiunea ideilor și vice-versa. 
Bată cum se fiice aceasta: 

Incăt timp creerul nostru este în stare dea func- 
liona şi nu este cufundat într'un somn complect, or- 
ganul percepţiunit noastre de ul doile grad nu înce- 
tează nici un moment de a percepe. In momentul 
în care simţim lucrurile exterioare şi în carc prin 
urmare se formează întipăririle respective de ântë- 
iul grad, atențiunca organului inteligenţei este de 
ordinar atrasă cu putere cătră acele intipăriri. Ear 
cănd nu simţim nimic sau aproape nimica din lumea 
exterioară, atunci organul în chestiune îndreptează 
obiectivul seu cătră intipăririle de ântkiul grad con- 
servate de memorie; și fiindcă aceste intipăriri sunt 
nenumărate, de aceea și inteligența noastră perce- 
păndu-le pe rând se poate cufunda într'o meditațiu- 
ne foarte prelungită. Vra să zică, atât în momen- 
tele în care simțim lucrurile exterioare, cât şi în a- 
cele ce nu le simțim, mintea noaură lucrează ne- 
contenit. Să vedem acuma cum lucrează. — Presu- 
pun că întrun moment dat organul percepţiunii de 
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al doile grad are obiectivul îndreptat spre trăsătura 
sau ideea a. Insă trăsătura a nu a intrat singură în 
capul meu. Ea a intrat cu alte trăsături cu care este 
legată prin aceea că au făcut împreună parte inte- 
grantă dintr'o singură imagine, sau prin aceea că 
s'au succedat unele după altele în aceeaşi ocasiune. 
Să presupun că b este ideea care e în mai strinsä 
legătură cu a. Pe când obiectivul organului meu 
este îndreptat spre ideea a, eu am, după cum știm, 
în această idee punctul cel mat clar al percepţiuni! 
mele ; cu toate aceste, nu e mat puţin adevărat că 
eu întrevăd mail mult sau mal puțin ideile ce stau 
împrejurul ideei a şi care sunt legate cu dânsa. Fi- 
indcă mintea se oboseşte a fixa o singură idee (va- 
riaţiunea fiind o lege universală a materiei), deaceea 
ea lunecă pe legătura care le uneşte de la a la b. 
Această, din urmă idee la rândul seu va fi în legă- 
tură mai strinsă cu c. Pentru acelaş motiv organul 
percepţiunii de al doile grad îşi va purta obiectivul 
seu de la c la d, de la d la e, de la e la f, şi aşa 
mai departe. — Dar în acelaş timp în care inteligen- 
ţa noastră trece de la o idee la alta, ea percepe şi 
legătura dintre aceste ide!; căci numai legătura și 
percepţiunea legăturei este acea care rechiamă ideea 
subsequentă la care trece atențiunea noastră. — Aşa 
dară, pe cât timp creerii noştri vor fi treji şi în sta- 
re de a funcționa, pe cât timp asimilaţiunea şi disi- 
milațiunea vor continua în ei, pe cât timp prin ur- 
mare va exista o mişcare materială într'Enşii, pe 
atât timp şi mintea noastră nu poate sta fixată asu 
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pra unei idei. In casul nostru fixarea minţii este o 
imposibilitate materială absolută. Aceasta este causa 
pentru care nu putem să gândim necontenit numai 
la un singur lucru, ci suntem împinși fără voea 
noastră de la o idee la alta, după cum si moleculele 
materiale din creerii noștri sunt împinse şi înlocu- 
ite unele prin altele. Se înţelege că în timpul som- 
nului complect de exemplu, nu este aşa. Daratunci 
organul percepţiuni! de al doile grad este lipsit cu 
totul de simţire și nu funcţionează de loc. Prin suc- 
cesiunea ideilor şi a cugetărilor în modul şi cu for- 
mele mai sus expuse este o necesitate care decurge 
de-o parte din neputința noastră de a cugeta sepa- 
rat și. deodată la mai multe lucruri, şi de altă parte 
din necontenita metamorfozare a materie! care con- 
stitue corpul nostru. 

Raporturile între idei sunt de diferite specit. Mai 
ântă! ele se împart în raporturi de compatibilitate şi 
în acele de incompatibilitate. De exemplu, dacă îna- 
intea obiectivului organului inteligenţei mele se pre- 
sentează, ideea luminei și acea a obscurităţei, ce con- 
cep că aceste două lucruri nu pot să coexiste în a- 
celaș timp și în acelaş spaţiu; prin urmare concep 
că în unitatea de timp şi de spaţiu ele sunt într'un 
raport de incompatibilitate. Pentru ce? Pentrucă lu- 
mina și obscuritatea nicl-odată n'au intrat în mintea 
mea în condiţiunile de unitate de mai sus; și dea- 
ceea, nici nu există pe creerii me! intipărirea vre- 
unei legituri între trăsăturile respective. Aşa dar 
percepțiunea raportului de incompatibilitate nu e 
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altă ceva decăt perceperea că nu există nicto legă- 
tură materială între ideile ce stau la obiectivul or- 
ganului inteligenței. Tot pentru această causă con- 
cepem judecăţile următoare: existența și neexistenţa 
se exclud; cercul nu poate fi patrat; dout şi cu do- 
uë nu pot face cinci sau șese sau ori ce alt numër 
afar de patru; etc... Eari dacă între două sau ma! 
multe idei există o legătură materială oare care sa- 
pată pe creeri, atunci concepem că acele ide! sunt 
compatibile. 

Raporturile de compatibilitate se subdivid în di- 
recte şi indirecte. De exemplu cănd zic: animalul 
este o ființă organică; atunci percepem o legătură 
directă între ideea de animal și acea de ființi orga- 
nică; căci trăs&turele ce zugrăvesc areste idei s'au 
sapat împreuna şi deodată pe creerii mei ca făcând 
parte din una şi aceeași imagine nedivisă; și numa) 
pe urmă, tărziu sa putut stabili o deosebire între 
dăusele prin efectul acumulaţiunii intipăririlor de 
ântăiul grad, fări îns& ca acea deosebire să poată 
şterge legătura primitivă. Asemene pot zice: omul 
este căte-odată bun și căte-odată rău; răndunica 
sboară repede; calul este animal etc. In toate aceste 
exemple și în alte de asemene, raportul de compa- 
tibilitate între ide! este direct. Raporturile directe 
se mai pot subdivide în stringe și slabe. Ele sunt 
strînse în exemplele de maï sus. In genere ele sunt 
„strînse între imaginele particulare și ideile generale 
de lucruri de-o parte, :şi între calităţile lor de altă 
parte. Raporturile directe sunt slabe între calitățile 
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particulare care sau abstras din aceeaşi imagine, de 
exemplu: între curaj și magnanimitate, între bună- 
tate și dulceaţă, între severitate şi maiestate, între 
frumuseţă şi malignitate, etc. Aceste idei douë câte 
două sunt întrun raport direct slab, fiindcă în ope- 
rațiunea generalisațiunii, ele sunt lăsate la o parte 
una câte una, fără ca după înliturarea lor să se u- 
nească între dânsele spre a forma unităţi nou&. Pe 
cănd raporturile dintre imaginile particulare şi ide- 
ile generale de lucruri de-o parte, şi calităţile lor de 
altă parte, sunt strinse, fiindcă toate calităţile fac 
parte integrantă din imaginile primitive şi din ideile 
generale la caro se raportează, şi prin urmare con- 
stitucse împreună unități. 

Raporturile de compatibilitate indirecte se subdi- 
vid asemene în strinse şi slabe. Să luăun exemple: 

Presupun că în capul meu percep ideea calului. 
Această idee îmi deşteaptă pe acea a animalului, și 
percep totodată legătura dintre donsele care este un 
raport direct strîns. Ideea unimalului îmi deşteaptă, 
pe acea a omului, și percep totodată legătura dintre 
aceste din urmă idej care sunt asemene un raport 
divert strins. Findcă inteligența mea poate să între- 
vadă deodată câteva lucruri, ea nu perde din ve- 
dere ânttia idee de la care a plecat, şi concepe că 
calul este în legătură indirectă cu omul prin inter- 
mediarul idee! de animal. Prin urmare zic: omul 
este animal ca și calul; sau, omul și calul sunt ani- 
male. In acest exemplu raportul indirect este strins 
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Astfel raport există între speciile aceluiaș gen şi în 
genere între toți membrii colaterali care se scoboară 
din aceiași idee generală, cu alte cuvinte, între toate 
gradele de subdivisiune a aceleiași idei generale. 
Astfel este în exemplele următoare: mamiferele şi 
coleopterele sunt animale; vertebratele suufanimale 
ca şi gândacul ce țin pe palmă, etc. Prin urmare 
percepţiunea raporturilor indirecte strînse nu este 
alti, ceva decât analisa ideilor generale. 

Raporturile indirecte slabe se mai numesc și ya- 
porturi de analogie. Fată câteva exemple din felul 
acesta : Văd un bloc de marmură acoperit în parte 
cu om&t, şi zic: această marmoră este albă ca omă- 
tul. In acest cas ideea albului este în legături di- 
vectă de-o parte cu marmura și de altă parte cu o- 
m&tul; şi aceste din urmă două idei sunt legate in- 
direct prin intermediarul idee! abstracte particulare 
a albului. Pentru acelaş motiv concep că; soarele 
produce lumină ca și focul; dar soarele luminează, 
mal tare decât focul; viaţa noastră este ca și o lu- 
minare aprinsă care maf tirziu sau mat curând tre- 
bue să se stingă ete. După cum se vede raportul de 
analogie există, numai între imagint particulare sau 
între idei generale care au în comun una sau mal 
multe calități particulare, dar care de altmintrele 
sunt strine unele de altele, adică nu sunt conside- 
rate ca făcând parte din acelaș gen. 

Analogia este cel mat important raport din câte 
concăpem noi. Prin densa spiritul nostru setos de 
unitate găseşte leztturi, mai mult sau maï puţin 
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slabe, între lucrurile cele may deosebite şi mai di- 
verse din lumea asta. Prin ajutorul ei însfirşit min- 
tea noastră descopere între diferite lucruri legături 
din co în ce mal strinse, pănă ajunge a concepe 
toate acele lucruri ca pe o singură unitate perfectă, 
In adevăr, știm că raportul indirect strius există în- 
tre membrii colaterali ce se sacoboară din acceaşi 
idee genevală, și că această din urmă idee conține 
pe toţi membrii sey într'o legătură atât de strinsă, 
încât cu toţii constituesc o universitate perfectă, Ia 
aceasta tinde spiritul nostru să reducă toate cuuoş- 
tințele sale. Deaceea în timpul meditațiunei sale el 
se sileşte să generaliseze tot, să conceapă ide! din 
ce în ce mai generale pănă să ajungă la una singu- 
ră care să îmbriăţișeze întregul cunoştinţelor. Punctul 
de plecare și calea chiar pănă la ajungerea acestor 
scopuri se face prin mijlocul analogiei. De exemplu 
cel vechi au descoperit că planetele se învărtese îm- 
prejurul soarelui, In timpurile moderne s'a descope- 
rit că și pământul nostru face tot asemene. La acest 
moment s'a conceput o asemănare adiet o analogie 
între pământul nostru si între planete. Mai târziu se 
vede că planetele ca şi pământul sunt corpuri stinse, ` 
tără lumină proprie. Mai pe urmă se descopere că 
cele de'ntti ca şi cele de al doile au atmosferă, poli 
turtiți și înghețaţi etc. Prin urmare, pe cănd la în- 
ceput cunoşteam că între planete şi pământ este o 
singură calitate comună, Jpe urmă am descoperit că 
este încă o a doua, o a treia, o a patra şi așa mai 
departe. Cu modul acesta raportul slab devine din 
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ce în ce maï string. Şi la urmă, fiindcă spiritul este 
iresistibil împins spre unitate și fiindcă nic! o per- 
cepțiune contrară nu vine să oprească această ten- 
dință, deaceea concep că planetele sunt pământuri 
ca al nosuu, care trebue să aibă pe dânsele chiar fi- 
inți organice, fiindcă la temperatura în care se gä- 
sesc ele, materia trece prin faza de metamorfozare 
numită viaţa organică. Vra să zică pământul este o 
planetă, şi acum în loc de a avea în mintea mea do- 
uë felu: de corpuri deosebite, le-am întrunit pe a- 
mândou& într'o singură idee generală numiti pla- 
netă. 

Percepţiunea raporturilor de analogie şi înlănțui- 
rea sau asociaţiuuea ideilor şi a judecăților pot da 
loc la cugetări şi mai complicate. De exemplu: 

Cuget la soare și simţesc trebuința de a şti ce lu- 
cru poate fi el. Caut să percep raporturile sale şi 
găsesc may ântëï că el produce căldură și lumină ca 
focul. Între aceste două lucruri există deof un ra- 
port de analogie. Fiindcă descoperirea ori-căre! le- 
gături de analogie este o îndrumare cătră percepe- 
rea unui raport indirect strins, şi fiindcă nici o per- 
cepțiune contrară uu opreşte încă tendința spiritu- 
lu! meu cătră unitate, deaceea conchid că: soarele 
este un corp în combustiune ca şi focul dn vatră. 
Anst, mal tărziu, cănd starea ştiinţelor îmi permite, 
găsesc prin calcul că cantitatea de căldură produsă, 
de cătră soare este cu mult mai mare decât aceea 
pe care masa sa în combustiune ar pute-o produce.. 
Eată dar o percepţiune contrar zare împedecă ten 
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dinţa «piritului meu de a asimila soarele cu focul 
din vatră. Aceste doué lucruri n'au poate în comun 
decât lumina și căldura. Speranţa de a săsi o iden- 
titate de natură între aceste lucruri dispărând, las 
focul de-o parte, dau curs liber meditațiunei adică 
disfășurării ideilor, şi më pun să caut și să zăresc 
pe recepiaculul întipăririlor de ânt&iul grad cu care 
causă ar pute să fie în legătură o producţiune așa 
de mare de căldură. Știu, în urma altor experiențe, 
că un corp în mişcare găsind resistență sau fiind o- 
prit brusc, se încălzește ; şi că căldura produsă este 
proporţională cu cantitatea mișcării dispărute sau 
maï bine, transformate în căldură. Deci, fiindcă pro- 
ducțiunea de căldură şi lumină este un caracter co- 
mun atât corpului din casul presupus cât şi soare- 
lui; fiindcă atât în unul cât şi în altul cantitatea de 
lumină și căldură poate să întreacă sau întrece pe 
acea produsă de simpla combustiune, considerațiune 
are stringe may mult legătura de analogie; fiindcă 
nu percep nimica contrar care să poată opri ten- 
dința spiritului meu cătră unitate, deaceea concep 
că: soarele este un corp a cărui cantitate enormă 
de căldură și lumină nu este alti ceva decât o can- 
titate enormă de forță mecanică transforinată prin o 
causă oare-care, Cu modul acesta, din corpul obser- 
vat de mine, acărui mișcare se preface prin resistență 
în căldură, şi din soare am făcut o singură unitate, 
adică am conceput o singură idee generală care este 
acea a corpurilor ce-și transformează forțele mecanice 
în forțe fisice. 
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Până acum am luat exemple de acele în care a- 
nalogia reuşeşte ca să se transformeze în raport in- 
direct strîns, adică să conducă la conceperea unet 
unități perfecte, Dar de fapt aceasta nu se întâmplă 
totdeauna, In cele mai multe casuri când percepem 
o calitate comună între două lucruri, apoi percepem 
și calități opuse care oprese tendința spiritului nos- 
tru de-a ajunge la conceperea unităţii perfecte. De 
exemplu : cunoscând caracterul leului şi pe acel al 
amicului meu, zic: amicul meu este brav, curajos 
ca un leu. Aici am perceput un raport de analogic; 
dar cunoştinţa deosebirii de conformaţiune și consti- 
tuțiune corporală, de calități intelectuale și morale 
etc., ce există între leu şi amicul meu, mt opreşte 
de a conchide că et sunt egali (afară numat dacă 
nu i-ași considera din punctul de vedere al anima- 
lităţii, în care caş amândoi sunt animale). Cu toate 
aceste, tendinţa spiritului meu de a face din toate o 
unitate cât se poate mai strînsă, më face să concep 
comparaţiuni ca aceste: amicul meu este un leu; 
el este leul resboaelor. Astfel se întâmplă cu toate 
jedecăţile ce cuprind termin! întrebuințat în sens 
figurat, precum : el arde de o flacără secretă; am 
mers strună ; etc. În toate aceste casuri şi în altele 
de asemene, spiritul nostru reușește să facă din maï 
multe lucruri numai o unitute imperfectă. Unităţile 
imperfecte se numesc şi comparatiuni propriu zise. 

In regulele expuse pană aici intră toate judecăţile 
noastre posibile, fie ele or! cât de complicate. Prin 
urmare nu fac excepțiune judecăţile prin care eu 
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decid că acţiunea cutărui om este or: nu legală sau 
ilegală, morală sau imorală, prudentă sau imprudentă 
etc.; pentru că în toate aceste casuri eu nu fac de- 
cât să percep raporturile ce există între acţiunea și 
chestiune de-o parte şi între textul legii, maximile 
de purtare, ori maximile de prudenţă, de alti parte. 
Cât despre tormarea acestor maxime în capul nostru 
voiu vorbi pe larg aiure. Aici atât voiu anticipa că 
ele se formează prin abstracțiune întocmai ca ideile 
generale. 


IV. Inaginatiunea. 


Făcând abstracțiune de resultatul acumulaţiunit 
întipăririlor de ântăiul grad, apoi cel mal mare grad 
de adîncime al acestora se găseşte în imaginile lu- 
cerurilor individuale din lumea externă, în momentul 
cănd aceste lucruri se află la obiectivul simţurilor 
noastre. Căci în momentul în care sguduitura ner- 
voasă împrimată de afară urmează, alternațiunea ce- 
lebrară numită întipărire de ântăiul grad sc găseşte 
în maximul seu de adincime, fiindcă reacţiunea for- 
ței reparatrice organice n'a avut încă timpul şi pu- 
tința de-a o micşura. Deaceen în acel moment înti- 
părirea de ântăiul grad este percepută mai uşor și 
mal adînc de cătră organul inteligenţei noastre. Dar 
actualitatea percepțiunii exterioare maï are și un alt 
efect. Formaţiunea actuală a îutipăririi! de ântăiul 
grad, mať cu seamă cind se face cu oare care vio- 
lență, atrage la sine obiectivul organului percepţiu- 
nii de- al doile grad, chiar cănd acesta se găsea ocu- 
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pat cu perceperea altor întipăriri. Însă dacă obiec- 
tul exterior a încetat de a fi în contact cu simţurile 
noastre, atunci alterațiunea cerebrală produsă de 
dânsul începe a se tămădui ca să zic așa, de cătră, 
puterea reparatrice organică ; şi ast-fel ea se micșu- 
rează încet, încet, pănă dispare cu totul, dacă nu e- 
ste reinviată de cătră percepțiuni nouă sau de cătră 
imaginaţiune. In tot timpul acestei tămăduiri. inti- 
păririle de ânt&iul grad au fireşte o adâncime și o 
evidență cu mult mai mică decât în momentul per- 
cepțiunii exterioare. 

Când intipăririle de ântëiul grad sunt slabe, și pe 
de aliă parte organul percepţiuni! de al doile grad 
este lipsit de ori-ce energie, atunci putem zice că 
mintea se află într'o stare așa Qicând pasivă, Asta 
se întâmplă atunci cănd nu gândim la nimica adică 
cănd gândim cu totul rece și indiferent. In acest cas 
ideile şi judecăţile tot continuă încetișor a se forma 
şi a se succeda; dară no! abia le zărim, şi câte o 
dată mal n'avem conștiință de dânsele. Această stare 
poate să meargă pănă la adormirea complectă a or- 
ganeior cerebrale şi la lipsa complectă de conști- 
inţă. 

Dar organele cerebrale pot să fie excitate de di- 
versele cause determinate și astfel să fie puse într’o 
stare activă. Causele determinante. deşi iau diferite 
forme şi diferite numiri, după cum vom vedea aiure, 
nu sunt în definiv decât emoțiunile. Determinațiunea 
care resultă din aceste se numește voință sau instinct, 
după cum avem sau nu avem conştiinţă de densa. 
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Dar în regulă generală voința este acea care deşteaptă 
mintea și o determină să lucreze. 

Starea activă propriu Qisă a organelor cerebrale 
se arată sub trei forme: 

1*. Organul percepțiunii de al doile grad fiind ex- 
citat, primește o mat mare cantitate de sânge spre 
a servi la repararea unei desorganisări mai repezi ; 
prin asta capătă mai multă putere; devine mat sim- 
ţitor, ma! plastic, şi prin urmare ma! potrivit spre 
a primi întipăriri de gradul al doile la cea mai sla- 
bă influentă a intipăririlor de gradul ânt&y. Această 
stare a organului se numeşte atenţiune. Aceleași i- 
magini dec! sunt percepute mai bine cănd organul 
este atentiv. 

2° Iu acelaș timp în care organul intclisenţei este 
atent, organul percepţiunii de ântëiul grad este ase- 
mene în stare de tensiune pentru aceleași motive şi 
aceleași efecte ca ma! sus. De aceea, cu cât concen- 
trăm mai mult atenţiunea noastră asupra unui obiect 
ce se află actual în contact cu simțurile noastre, cu 
atât întipărirea de ântăiul grad a acelut obiect se a- 
dâncește mai tare, devine maï clară pentru inteli- 
genţi, și se conservă mal mult timp în memorie. De 
acea earăși cănd atenţiunea este îndreptaiă asupra 
imaginii unul lucru ce nu se maj află la obiectivul 
simțurilor, aâncă și atunci astă imagine se zugrăveşte 
mal viu şi devine mai! clară. Mai mult decât atâta: 
Dacă la un lucru, pe care l'am văzut numai odată 
poate în viața noastră. gândim de multe ori, şi în 
intervale care se urmează într'o lungă curgere de 
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timp, atunci imaginea respectivă se adinceşte din ce 
în ce în memorie, întocmal ca imaginea unu! lucru ce 
se pune de multe ori în contact cu simțurile noastre. 

Fată cum se poate explica acest fenomen: 

Ori ce lucru exterior punându-se îi contact cu 
simţurile noastre produce o intipărire de gradul ân- 
tëy: şi această din urmă la rândul seu produce o e- 
noțiune mai mult sau mai puțin puternică. Dar ti- 
ind că, după cum vom vedea mai departe, contactul 
lucrului exterior cu capetele fibrelor nervoase are 
numat decâtsde scop și de efect producerea unei ac- 
țiun) reflexe, care în csența sa este una şi nedes- 
părțită;, de aceea, în realitate, intipărirea de gradul 
ântă1 și emoțiunea detenmninătoare care resultă, sunt 
una gi aceeaşi modificaţiune a sistemului nervos, care 
modificațiune însă îşi variază forma după deosebitele 
regiuni sau forme ale părţii afectate a sistemului 
nervos. De aici urmează că odată ce ‘imaginea a a 
produs emoţiunea 4, apoi mai târziu reaprinderei 
acestei emoțiuni va rezugrăvi totdeauna în memorie 
imaginea &, întocmai după cum şi această „imagine 
va deştepta totdeauna emoţiunea A. De altă parte 
este de observat că numărul emoţiunilor este cu mult 
may restrîns decât acel al lucrurilor externe şi prin 
urmare al sensaţiunilor. De acolo urmează că, aceeaşi 
emoţiune poate fi produsă de mai multe feluri de i- 
magini. Să presupunem că fie-care din imaginele a, 
d, c, produce emoțiunea A. In acest cas e natural cu 
această emoţiune fiind odată deșteptată de cătră a, 
să deștopte şi ea la rândul său pe celelalte corela- 
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tive ale sale adică pe imaginea b sau e. Cu chipul 
acesta imaginele b şi c, se reintipăresc pe organul 
percepţiuni! de ânt&iul grad, fără ca obiectele exte- 
rioare corespunzătoare lor să se fi pns din nou în 
contact cu organele simţurilor. Imaginele b și c pot 
astfel să fie adîncite din ce în ce may mutt prin un 
fel de experienţă internă, care are, într'un grad mal 
mic, aceleași resultate ca şi experiența externă. 

Puterea de-a reinvia astfel intipăririle de gradul 
ântăi fără ajutorul experienţei externe se numeşte 
imaginațiune înrigoritoare. Acest fel de imaginaţiune 
este necontenit în activitate; căci, în puterea legei 
succesiunii și asociaţiunei ideilor, imaginile şi emo- 
țiunile necontenit se redesteaptă unele pe altele. 

Se înţelege că imaginile redeșteptate şi invigorite 
de cătră imaginaţiunea învigoritoare vor fi cu atât 
ma! adinci, maY vii şi maY clare, cu cât emoțiunile 
determinătoare vor fi maY violente, şi prin urmare 
cu cît organele cerebrale vor fi întrun maj mare grad 
de tensiune sau atenţiune. 

3. Trecem la a treia formă de starca activă a or- 
ganelor cerebrale. 

Pe lângă puterea de a invigori intipăririle de ân- 
tëiul grad în intinderea lor actuală, eu mai pot strînge 
sau întinde acele intipăriri întrun mod indefinit. 
Astfel sub impulsiunea voințe! eu pot să-mi închipu- 
esc un om mic eâtun şoarece, cât un purice; sau 
mare cât un turn, cât un munte; şi așa maY departe 
pănă la nesfirșit. Asemene o serie sfirșită de lucruri 
pot si mi-o inchipuesc nesfirșită, De altă parte, după 
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cum vom vedea cănd vom vorbi despre arta de-a 
ajunge un scop, aceste imagint strînse sau intinse se 
pot combina cu alte imagini spre a da loc la tot 
felul de figuri create ce nu corespund cu realitatea 
lucrurilor externe. Eată cum se poate explica acest 
fenomen : 

Am văzut că mal multe feluri de imagini de ale 
lucrurilor exterioare pot să dea loc la una şi aceeași 
emoțiune: astfel încât reaprinderea unei singure e- 
moţiuni poate să dee loc la redeșteptarea mai multor 
imagini. De altă parte se știe, că o emoţiune poate 
să fie sau micșurată, înădușită ; sau aprinsă, oxage- 
rată, exaltată, de cătră o mulțime de cause. Intre 
aceste cause putem număra: împrejurările externe în 
care cine-va se află, temperamentul, și în genere 
toate stările fisiologice și may cu samă cele patolo 
gice. Dintr'aceste urmează că emoțiunea A născută 
la început din imaginea a, poate fi mai pe urmă mic- 
şurată, mărită sau complicată de cătră diferite cau- 
se, astfel că devine A-Ă. Şi fiind-că ea este în le- 
gătură, de dependenţi cu imaginea a, apoi o face şi 
pe aceasta să devină a-z. 

Puterea de a croi astfel imagini ce nu corespund 
cu lucrurile externe se numește îmaginațiune creativă. 

Earä atențiunea, imaginaţiunea invigoritoare şi cea 
creativă, la un loc se numesc imaginațiune în înțeles 
larg, 

Arta de-a ajunge un scop, sau 2maginațiunea inventivà. 
Sub acest titlu nu voiu trata de o facultate deose- 
bită a sufletului, ci de facultatea percepțiunii rapor 
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turilor ajutată de imaginatiune şi aplicată la ajunge- 
vea unui scop. 

Instinctul, interesul sau pasiunile më determină să 
fac tot ce este cu putinţă spre a ajunge la un scop 
oare-care. Din causa aceasta mintea mea se incor- 
dează şi caută să găsească mijloacele. Cu ajutorul 
atenţiuni! şi a imaginaţiunii invigoritoare, mă uit ne- 
clintit şi cu putere la ideea care îmi slujeşte de scop 
pentru a vede în ce legături se află cu celelalte ne- 
numărate idei. Și fiind-că acest scop îmi slujeşte ne- 
contenit ca punrt de plecare și de comparaţiune; de 
aceea. diferitele imagini nu ma! sunt comparate două 
câte dout pentru a perecepe raporturile lor particu- 
lare ; ci toate fiind comparate cu scopul, ele se gru- 
peazi împrejurul unui centru. De aceea totdeauna 
cănd două sau ma! multe imagini sunt egale sub un 
punct de vedere oare-care în raport cu scopul, ele 
se grupează spre a constitui o singură imagine com- 
pusă, și spiritul să conceapă asttel un singur raport 
între astă din urmă imagine și între scop, cu alte 
cuvinte să facă o singură judecată. Aceasta se în- 
tâmplă tot din causa necesităței de a generaliza, Ca- 
re se arătă în toate fenomenele nteloatuale, Să luăm 
câte-va exemple : 

Insstinctul conservator îndemnându-m& să fac ce 
voiii face ca să më îmbogățesc, caut cu atenţiune 
pe receptaculul intipăririlor de ântăiul grad pentru 
a vedea cu ce mijloace sau cause este în legătură 
directă producțiunea bogăției. Combinaţiunile sau 
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arupurile de imagini (mijloace) și raporturile lor cu 
scopul fiind percepute, cunosc calea ce trebue să 
urmez. 

Fiind om de știință, îmi propun să descopăr o causă 
necunoscută pănă acum, care să producă un efect 
dat; precum ar fi o mașină nouă, o nouă prepara- 
țiune chimică, ete. Pentru aceasta n'am decât să pri- 
vesc cu atențiune în mintea mea imaginile efectului 
pentru a vedea cu ce alte imagini, cause, este ca în 
legătură. Şi pentru a uşura totodată formarea şi per- 
cepereu, raporturilor noue pe care le caut, mam de- 
cât să înmulţesc şi să adincesc în creerii mei imagi- 
nile lucrurilor respective prin experienţa internă şi 
mai cu samă prin cea externă, 

După cum se ştie, în literatură şi în artele fru- 
moase se numește imaginaţiune, faculuieca de a in- 
venta, do a concepe, unilă cu talentul de a zugrăvi 
concepțiunile sale foarte viu. Aceasta s'ar putea nu- 
mi imaginaţiune inventivă propriu zisă Ea se dco- 
sebește de celelalte arte de a ajunge un scop prin 
aceea că ca operează mai mult cu sentimentele. De 

"exemplu: 

Fiind orator, îni propun să fac să plângă de com- 
pătămire auditoriul meu, fäcëndu-i descrierea unei 
nenorociri. Pentru a ajunge acest scop, privesc în 
mine cu toată puterea întipărirea sentimentului de 
compătămire, pentru a vedea cu ce alte imagini este 
el în legătură. Odată ce imaginile căutate sunt gă- 
site, le reînviez, le reaprind, le exagerez chiar prin 
puterea imaginațiunii învigoritoare, pentru a le fa- 
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ce să reproducă în mine compătimirea. In căldura, 
acestui sentiment artificial, fiind că toate întipăririie 
sunt mărite, văd mai bine deosebirile între legătu- 
rile care unesc diferitele cause cu efectul, adică, di- 
feritele imagini cu sentimentul produs. Aleg imagi- 
nile care sunt causele cele mai directe şi le repro- 
duc înaintea auditoriului meu. Efectul ce ele at pro- 
dus asupra mea îl vor produce şi asupra auditoru- 
lui. 

Fiind poct, îmi propun să încorporez şi să perso- 
nific ideea morţii; pe urmă să-i fac o descricre ast- 
fel. încât cetitorii sau auditorii  închipuindu-și-o, să 
simţă aceeași groază, deși întrun grad maï slab, pe 
care ar simţi-o când sar afla în adevăr amenintaţi 
de o moarte violentă, precum ar fi decapitarea de e- 
xempla. Pentru?a-mi ajunge scopul, caut să percep 
raporturile directe și indirecte care există între ideea 
morţii și celelalte idei. Găsasc că imaginile care sunt 
legate mai strins cu moartea sunt acele a unui giul- 
giu, a unui sicriu, a unui schelet, a unui iustrument 
care să poată ucide deodată o mulțime mare de fiinţe, 
precum ar fl o coasă; etc. Toate aste imagini sunt 
de-o potrivi în raporteu moartea, pentru că fie-care 
din ele imi i bate Aa cu aceeaşi tărie ideea și sem- 
timentul morţii. * Fiind toate egale în această privin- 
Îi. eu le concep ' "la un loc ca pə o singură figură 
care se găseşte astfel într'un singur raport cu 
ideea morții. Prin urmare voiu avea în mintea mea 
o fiiuţă închipuită pe care o presupun câ ar fi aşa: 
Un schelet ruginit care ese fără să se mai stiească 
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din un sicriu deschis, care poartă un giulgiu pe 
umere în loc de mantă, şi o coasă lungă cu care 
trage brazdă printrun fănaț de tot felul de vietăţi. 
Pe lângă aceste pot să mai adaog și alte imagini 
care se află într'un raport îndepartat cu ideca morții 
şi care nu sunt prin urmare tot aşa de necesare ca 
imaginile de mai sus. Astfel pot să-mi închipuese că 
scheletul de mai sus ese fără să se mai sfirşcască 
dintr'un sicriu ce se află în fundul unet peşteri a- 
dînc), negre ca smoala, şi prin crăpăturile căreia 
urlă crivățul și picură umezeala. Odată ce am ajuns 
la acest punct, am înaintea mea numai do! termeni: 
de-o parie ideea morţii, şi de altă parte figura cre- 
ată. Percepând legătura care le uneşte, voiu avea o 
judecată generală. In adevăr, raportul general ce con- 
cep, conţine în sine toate raporturile particulare care 
leagă ideea morţi! cu acea a scheletului, cu a sicri 
ului cu a frigului, etc.; şi pe urmă el este maï strins, 
mai direct și mail zare decât fie-care din raporturile 
particulare. In adevăr, aceeaşi emoţiune fiind deştep- 
tată de za imagini deșteptătoare, ea însăşi va fi de æ 
ori mai puternică. De aici resultă că dacă voiu face 
descripțiunea figurei create mai sus înaintea unui 
auditoriu, această figură va deştepta ideea morţii şi 
sentimentul relativ de groază, mai bine, mai răpede 
și cu maijmultă putere decât figura ori cărui lucru 
existând. în realitate în lumea exterioară: Odată des- 
cripțiunea făcută, figura morţii va fi supată și oare 
cum fixată de imaginaţiune pe creerul auditorului, 
întocmai precum a fost fixată pe creerul meu, Ea 
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se va eonserra de memorie ca orf ce altă imagine. 
Dar nu se va confunda niciodată cu realitatea, cel 
puţin în mintea oamenilor moderni și adulţi, pentru 
motivele pe care le vom vide, aici mal jos, 

Astfel se întămplă cu toate combinațiunile şi crea- 
țiunile literare, ariistice'și chiar mitoiogice. 

Despre gradele de intensitate şi despre calitatea pu- 
terit imaginative. Puterea imaginativă nu se află tot 
într un grad la toţi oamenii. Ea variează cu etatea, 
cu sexul, cu constituțiunea sau temperamentul per” 
soane, cu punctul gecgrafic al locuinţei, cu naţio- 
nalitatea, cu gradul de civilisațiune, etc. Fată cum 
se pot explica macar în parte aceste deosebiri: 

Am vtzut că puterea imaginativă atârnă de pute- 
rea causelor determinante în genere, şi de puterea 
voințe! în specie. Însă gradul de tărie al acestia a- 
tărnă de gradul de tărie al motivelor care o deter- 
mină. Motivele se împart în două clase; AntëY emo- 
țiunile propriu zise, adică sentimentele şi pasiunile; 
şi al doile motivele intelectuale, adică, maximile gi 
consideruțiunile de prudenţă, de utilitate sau de in- 
teres bine înțeles, ete. Aceste motive, după cum vom 
vedea, nu tind decât la procurarea unor emoțiuni 
deosebite şi plăcute întrun viitor îndepărtat; ” prin 
urmare, ele insele nu suntlu urma urmei decât nişte 
emoțiuni rafinate, reduse oare cum în staic latentă, 
dar care au în perspectivă niște emoţiunr mai info- 
cate. Și «po! este cunoscut de toată lumea care știe 
a judeca că, în acțiunile cele recy și mal calculate 
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ale noastre, noi nu lucrăm decât numa! spre a ne 
asigura o satisfacțiune mut mult sau ma! puţin de 
părtată şi durabilă, și pe care o avem în perspecti- 
vă în momentul când lucrăm. Motivele intelectuale 
sunt capatate şi absirase din experienţă. Cu cât ex- 
perienţa va fi ma! mare, cu atâta şi motivele inte- 
lectuale vor avea ma! multi stăpânire asupra voin- 
țel. De aceea aceste motive sunt maf puternice la 
cei culți decât la cei ignoranți, la cei bătrâni decât 
la cet tineri, la oamenii ce fac parte din popoarele 
civilisate decât la cei din popoarele barbare sau sel- 
batice. Omul ce face parte dintr'un popor civilisat, 
mai cu samă dacă e şi cult, apoi profită atât de ex- 
periența sa proprie, cât şi de acea a umanităţii. Din 
contra, la copii, la ignoranţi şi la popoarele selbatice, 
emoţiunile domnesc exclusiv, sau aproape exclusiv 
asupra voinței. Este de observat apni că, la acești 
oameni emoțiunele nefiind niciodată domolite, ele 
sunt de o putere și o violență necunoscute la oame- 
niy judicioşi. Deaceea la dânşii determinarea poate 
să fie atât de bruscă şi de violentă, încât să facă 
ca să zic aşa, irupţiune în organele intelectuale şi să 
adiîncească nişte imagini redeştepiite sau create din 
închipuire, tot aşa de tare, și poate maf mult decât 
imaginile lucrurilor reale, în momentul când aceste 
se află la obiectivul simțurilor. Nu este tot aşa la 
oameni! culţi, la bătrâni, și la cei care fac parte din 
popoarele civilisate. La aceştia emoţiunele sunt în 
luptă cu movivele intelectuale. Forţele acestor două 
grupuri rivale neutralizându-se în mare parte, resultă 
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că voinţa se determină de o mică cantitate de pu- 
tere ce maj remîne liberă motivului triumfător. De 
altă parte, la acești oameni, emoţiunile nici nu sunt 
de felul lor prea tar! şi violente; căci în tot cursul 
experienţei trecute ele au fost îmblânzite, înfrânate, 
paralizate încâtva, şi oprite în desvoltarea Jor de că- 
trä motivele intelectuale. Cu alte cuvinte, partea res- 
pectivă a sistemului nervos, nefiind desvoltată prin 
exerciţiu, prin gimnastică, s'a tocit şi a devenit maï 
puțin simţitoare. Aceste cousideraţiuni explică, cred 
eu, pentru ce copiii, ignoranţii și selbatici! au ima- 
ginaţiune mai vie decât ceilalţi oameni. Dar se în- 
ţelege că şi printre ceilalți oameni! poate să se gä- 
gească de acei cu imaginațiune foarte vie. Aceasta 
poate fi datorită vre unei stări patologice. Dar în 
acest cas, fenomenul nu mai are nevoe de expli- 
care, 

Se ştie că imaginile deşteptate de imaginaţiunea, 
învigoritoare precum şi acele create de imaginațiu- 
nea creativă nu sunt confundate de noi cu imaginile 
formate actual de lucrurile ce se pun în contact cu 
simțurile. Aceasta provine de acolo că cele de pe 
urmă sunt mult mat adine sapate pe creer decât 
cele de'ntăi. Așa este regula generală. Dar am vë- 
zut mať sus că, la unele naturi omeneşti, imaginaţi- 
unea poate să fie atât de aprinsă din causa emoţiu- 
nilor violente şi puternice, încât să zugrăveasci pe 
creer figuri tot atât de vii gi de adînc! ca şi cele zu- 
grăvite de experiența externă: In acest cas omul 
nu maf poate deosebi realitatea de ficțiune sau pä- 
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rere. Eată câte-va exemple la care'se aplică această 
regulă : 

Un copil fiind singur, vede în obscuritate un câne 
necunoscut care-i trece pe dinainte cu fuga. Imagi- 
nea cânelui este atât de rëu definită în capul copi- 
luluY, şi de altă parte, groaza şi spaima care-l apucă 
sunt atât de puternice, încât deşteaptă, exagerează 
și combină în mintea luf toate imaginile cele mai 
înfiorătoare ; şi totodată figura compusă care resultă 
este sapată pe creer cu atâta violenţă, încât se adin- 
cește întocma!l ca o imagine a unui lucru real. In 
acest cas copilul va crede şi va spune de bună cre- 
dinţă că a văzut un bivol mare, negru, cu ochi de 
foc, cu aripi, cu ghiare ce erau să-l apuce, etc. 

Un asasin, mustrat cumplit de conștiință, adică, 
schinjuit de o emoţiune posibilă și puternică, vede, , 
sau maï bine, i se pare că vede în realitate, fantoma 
victimei sale. 

Un pustnic care arde de dorința de a fi onorat cu 
vre-o aritare cerească, de a vedea, de exemplu, fața 
Maicet Domnului, vede în realitate o Maică Precistă, 
șezând cu copilul în braţe pe un tron înalt, întocmai 
precum o vede po icoane. 

In evul mediu toată lumea vedea pe dracul sub 
toate tufele şi în toate ungherile, îndată ce era ceva 
întunerec. Astăzi chiar, acel care arc credința nestră- 
mutată că în cutare pivniță se primblă noaptea o 
siafie, va vedea acea stafie negreșit îndată cc va in- 
tra noaptea în locaşul ei; care credință nu este altă 
ceva, decât un sentiment ajuns în stare cronică și 
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fixă; adică care consistă într'o întipărire permanentă 
asupra sistemului nervos, şi care deşteaptă pe ereer 
imaginile relative la densa, ori de câte ori împreju- 
rările sunt favorabile. 

Toate aceste fenomene şi altele de asemene se ex- 
plică. mi se pare, destul de bine după teoria imagi- 
națiunii, stabilită de- mine. Pănă acum, pentru a ex- 
plica aceste fenomene, se admitea, pe cât știu, că 
persoanele visionare, în genere, aveau halucinațiune, 
adică, aveau smintite chiar organele simțurilor. Ânsă 
nu se poate admite că toți oamenii din evul mediu 
aveau halucinaţiune, fiindcă vedeau pe dracul. Au 
se poate admite asemene că toţi copiii au halucina- 
iune, fiindcă prin întuneric vëd de frică tot felul de 
artări. Este de observat apoï că adevărata haluci- 
națiune dä loc la percepţiuni falşe în orice împreju- 
rări sar găsi bolnavul; pe când ar&tările de maï sus 
se produc de ordinar la întuneric, adică atunci când 
nici un lucru din lumea exterioară nu produce în 
creeri actualminte o imagine bine definită, care să 
ocupe mintea şi să o scoată de sub stăpânirea ima- 
ginil deşteptate de imaginaţiune. 

Tot după principiile stabilite maY sus, se poate ex- 
plica cum, in toate timpurile, și maj cu samă pe tim- 
pul copilărie! umanităței şi a popoarelor, s'au ivit 
poeți în adevăr inspirați, care au crezut ei înşii de 
bună credință în realitatea inchipuirilor lor fantastice. 
In reguli generală, toți fundatorii de religiuni, toţi 
revelatorii lucrurilor dumnezeeşti sau profeţii, au 
fost de bună credință, cu foarte puține excepţiuni. 
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Dar se înţelege că, cu cât lumea îmb&trâneşte, cu 
atâta capătii ma! multi experienţă, cu atâta puterea 
și rolul imaginațiunii scade, şi numărul visătorilor 
de bună credinţă se împuţinează. 

Din natura chiar a imaginațiunei, după cum am 
explicat-o may sus, resultă că aceasta este o facul- 
tate sufletească care foarte ușor poate să inducă in 
eroare pe om. Eatä câteva exemple de fapte care se 
petrec în toate zilele. 

Presupun că în tinerețele mele am fost jăfuit în- 
tro pădure de doi hoţi. Înst, pentru a da o mat 
bună idee de voiniciea mea, spun la toată lumea că 
am fost nevoit să cedez la o bandă de șese hoţi. 
Spunând și respunând aceasta în toată viaţa meu, se 
întâmplă că imaginea bandei reale de doy hoţi se 
şterge de la o vreme din memorie, din causa lipsei 
de reamintire sau readîncire ; pe când imaginea cro- 
iti care representează, banda de şese hoţi este de a- 
tâte ori readîncită, încât de la o vrenie, ọ iau eu 
însumi drept expresiunea realității. Dacă la bătrâ- 
neje aș da peste o veche constatare autentică, că 
am fost jăfuit numai de do! hoţi, aș putea atunci să 
protestez din toate puterile, și să susțin de foarte bu- 
nä credință că, ace! care au făcut constatarea au 
minţit. În chfpul acesta toţi minciunoși! ajung să 
creadă de la » vreme ei înșii totul, sau parte dia 
minciunile lor. 

Al doile exemplu de înşelăciune a imaginaţiunii îl 
iau din întroducţiuaea ficută de Darwin la cartea 
sa «Esæpresion of the emotions.» După ce spune cât 
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e de greu studiul expresiunii, fiindcă mişcările feţei 
sunt de ordinar foarte ușoare şi fugitive; apoi, Dar- 
win zice că, imaginaţiunea ne poate foarte uşor in- 
duce în eroare în asemenea studiuri ; căci, dacă după 
natura împrejurărilor, not ne aşteptim să vedem o 
expresiune oare care, apoi imaginăm în realitate pre- 
sența ei. Mai departe spune că, văzând pentru ån- 
tăia oarä fotografiile luy Duchene, care exprimară di- 
ferite emoţiuni, acăror denominaţiune era scrisă în 
iosul fotografiilor, a remas uimit de admiraţiune vë- 
zind atâta adevăr în execuţiunea lor. Mat pe urmă 
a arătat acele fotogrofi! la ma! mulţi amici, acoperind 
însă, cu mâna ceea ce era scris de desuptul fotogra- 
fiilor. Mirarea lui fu mare, când văzu atunci că a- 
micii lui nu giceau de multe ori nici macar numele 
emoțiunilor exprimate, necum admirau asemăna- 
rea lor. 

Precum la întuneric, imaginațiunile aprinse crează 
siafii, draci şi alte arătări, din causă că obscuritatea 
împedecă simțul vederi! de a trimite creerului ima- 
gini bine definite și statornicite care să fixeze și să 
ocupe atenţiunea minţii; tot așa imaginaţiunea ne 
face să vedem aceea ce ne aşteptim să vedem, în 
toate ocasiunile şi locurile unde lucrurile de perce- 
put sunt confuse, fine, delicate și cu greu de prins. 
Astfel, de exemplu, dacă ni s'a spus că cutare per- 
soană este atât de bolnavă şi slabă, încât trebue să 
moară peste câteva zile; apo! ducându-ne la acea 
persoană, ni se pare că vedem în adevăr în expre- 
siunea şi atitudinea sa pecetea neindurată şi nere- 
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vocabilă a morţii. Causa este că încă de când am 
fost informați despre boala persoanei în chestiune, 
ya format în capul nostru imaginea omului murind. 
Această imagine a deșteptat o emoțiune corespon- 
dentă. Această emoţiune s'a aprins, şi sa umflat, s'a 
exagerat din causa a o mulțime de împrejurări, şi 
în specie din causa combinări! sale cu alte emoțiuni, 
precum : cu dragostea ce avem pentru persoana bol- 
navă, cu teama de a nu auzi că a murit, cu nerăb- 
darea de a o vedea, cu îndoeala, etc. emoțiunea deș- 
teptată, la înt&ia înştiinţare de cătră imaginea omu- 
lui murind, fiind astfel împuternicită. adincește şi ea 
la rândul seu mai mult imaginea corelativă. Pe ur- 
mă, cănd ne afiäm în fața bolnavului, imaginea stä- 
rei lui e deja formată în capul nostru; şi percepţi- 
unea directă, prin simţul vederii, nu face decât să 
corecteze imaginea cu care am venit de acasă. Însă 
fiindcă şi emoţiunea cu care am venit de acasă, are 
o parte activă la formarea întipăririi de ânt&iul grad, 
de acolo urmează că, cu rât această emoţiune va fi 
mai adincă, cu atât ea va contraria perceperea justă, 
prin simțul vederii; cu atât ea, cu alte cuvinte, va 
falsifica perceperea astă din urmă. 

In genere se poate zice că. totdeauna când cineva 
e prevenit în privinţa unui lucru, are deja sapată 
în capul seu o imagine sau o idee, pe cure niciodată 
sau foarte greu, o poate desrădăcina sau modifica tn 
totul perceperea efectivă şi directă a acelui lucru. 
Pentru acest motiv, prevenţiunea e una din princi- 
palele cauze care fac ca teoriile și ideile nouă, fie 


105 


ele cât de :devărate, să nu fie admise” de cătră oa- 
menii crescuţi şi nutriți deja cu credințele vechi. 
Deaceea ideile nouă nu vor putea fi judecate și pri- 
cepute decât de o generaţiune viitoare, care „la in- 
irarea sa în lume, va găsi ca hrană a; inteligenţei 
sale, atât ideile admise, cât și cele expuse și nead- 
misc în timpul generațiunilor anterioare. Amendouă 
aceste ordine de idei oferindu-se cu aceiași autorita- 
te la spiritele neprevenite, vor putea fi apreciate mul 
bine. Este adevărat. că chiar în generaţiunea în care 
se propun ideile nouă, sunt oameni care pot sä le a- 
precieze şi să facă abstracțiune de credințele vechi. 
Dar aceşti oameni sunt tot așa de rari şi de su- 
periori ca și înşșii propuitorii și concepătorii ideilor 
nout. 


V. Aflemoria. 


Memoria este proprietatea ce are organul percep- 
țiunil de ânt&iul grad de a conserva mal mult sau 
mal puţin timp întipăririle de ânttiul grad. Aceste 
întipăriri, după cum știm, pot fi sau imagini de ale 
obiectelor externe, sau fracțiuni, adică, trăsături ee 
fac parte din acele imagini, sau legături dintre două 
sau mai multe trăsături. Toate aceste întipăriri, con- 
sistând în adevărate alterațiuni organice, se tămă- 
duesc, adică se şterg din memorie eu timpul. Dară 
ele pot fi nu numai menţionate pentru un timp ne- 
sfirşit, ci încă și învigorite prin două mijloace: 1) 
prin repeţirea experienţelor externe care le-au dat 
naştere ; 2 prin adincirea întipăririlor cu ajutorul 
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imaginaţiunii invigoritoare, ceea ce constitue expe- 
rienţa internă. 

Prin imaginaţiunea creativă mărim sau micșurăm 
extensiunea imaginilor; prin meditaţiune descoperim 
raporturi nout între lucruri şi idei; prin arta de a 
ajunge un scop, grupăm o sumă de ide! și de ima- 
gini din care facem un mănunchiu, o figură com- 
ploxă , dar unică. Toate aceste creațiuni sau des- 
coperiri sunt fixate în memorie si încorporate, ca 
să zic uşa, de cătră imaginaţiunea învigoritoare. Cu 
chipul acesta, regăsim în memorie resultatul medi- 
tațiunilor și experiențelor noastre din trecut. 

Sa făcut o obiecțiune copilirească, la teoria mate- 
rialistă a memoriei. Sa zis că dacă formațiunea şi 
conservaţiunea ideilor ar avea de bază niște modifi- 
euţiuni materiale în creer, atunci ar fi cu neputinţă 
ca ideile să fie pastrate de memorie mai mult decât 
un scurt moment; din cuusă că moleculele materiale 
ae creerului, ca și acele ale ori cărui alt organ se 
schimbă necontenit în urmarea funcțiunii de asimi- 
laţiune şi disimilațiune. Fără a intra în alte desvol- 
tări, vol respunde numai că, întipăririle din memo- 
rie nu dispar sub influența schimbarii moleculilor 
decât puţin cîte puţin; întocmai precum desvoltarea, 
unui mușşchiu exercitat sau o rană dispare încet în 
cet, și numai dacă causa care le-a produs a încetat 
şi nu se mai repetează. 

Numa! după teoria materialisti a memoriei se pot 
explica diversele fenomene ale boalelor mentale. In 
adevtr, organul percepţiunii de ânt&iul grad poa- 
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te să se bolnăvească ca orí ce alt organ. Să presu- 
punem că el se înflamează. In acest cas întipăririle 
de ânt&iul grad se vor dilata. Și dacă organul este 
înflamat uniform în toate părţile sale,. atunci! întipă- 
ririle vor fi asemene uniform dilatate, adică numa! 
exagerate ; dar dacă inflamaţiunea afectează întrun 
mod deosebit diversele părți ale organului, atunci 
întipăririle vor suferi o dilatațiune neregulată, neuni- 
formă ; cu alte cuvinte, părticelele din cure se compun 
imaginile, adică trăsăturile, se vor găsi deslocuite, 
şi prin urmare în legături nouă la fie ce moment: 
Din această causă, organul percepţiunit de al doile 
grad, chiar sănătos fiind, nu poate percepe decât ra- 
porturi falșe, schimbătoare și fugitive. Această stare 
a organelor dă loc la judecăţile falşe, la combinaţiu- 
nile şi creaţiunile nelogice şi bizare ale oamenilor 
nebuni sau cu delir. Se înţelege că această, falşitate 
de percepţiune de care vorbim nu trebue a fi con- 
fundată cu acea care provine din halucinaţiune. Cäe 
halucinaţiune este atunci când organele simţirilor 
fiind bolnave, trimit impresiun! falşe la celelalte or- 
gane ale sufletului. 

Percepţiunile din timpul boalelor mentale dispar 
în genere cu “otv! din memorie, îndată ce organele 
respectie: s'au însănătoșat. Dacă cu toate aceste sunt 
de zone, care după ce sau tămăduit, îşi aduc încă, 
aminte de ceea ce au văzut şi făcut în timpul ne- 
bunie! sau al delirului, aceasta înseninează că boala 
a lăsat urme, cicatrice pe creer. Și odată ce aceste 
urme au fost, după încetarea boalei, repercepute și 
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prin urmare readincite prin imaginaţiunea învigori- 
toare, ele se conservă în memorie ca ori ce altă 
percepțiune, normală. Insă nu trebue a crede că a- 
ceste percepţiuni falşe sunt confundate cu realitatea. 
Percepţiunea actuală a lucrurilor și comparaţiunea 
împedeciă” or! ce confusiune în privinţa aceasta. 

E foarte probabil că organul memoriei ocupă cea 
mai mare parte a crcerului cugetător. Cici întipări- 
vile conservate, fiind modificațiuni materiale, au ne- 
voe de spațiu, gi aceste întipăriri se găsesc întrun 
număr imens, mal cu samă în capul oamenilor eru- 
diți. E probabil apoy că fie care fel de cunoștinți, 
şi maY departe fie care cunoştinţă, sunt păstrate în 
subdivisiun! corespunzătoare de ale organului me- 
moriel. Ceea ce ne fiice să admitem astă probabilitate 
este că, memoria nu e tot întrun fel de lovită de 
cătră toate lesiunile cerebrale. Astfel, sunt lesiuni 
care ne fac să perdem numai aducerea aminte a lu- 
crurilori concrete. S'au văzut chiar bolnavi care au 
uitat din limba sa toate substantivele. şi numai pe 
aceste. 

Nu e imposibil ca lucrurile să se fi petrecend du- 
pă cum am presupus întrun loc maY sus, că adică 
fie care imagine primitivă s'ar întipări deodată pe 
mal multe fibre nervoase, și eă în fie care din ace- 
ste fibre” s'ar întipări câte o trăsătură sau părticică 
de imagine_primitivă, şi care ar representa o cali- 
tate particulară, adică o idee abstractă. Cu chipul 
acesta, fie care calitate, faţă sau părticică a lucruri- 
jor externe, sar percepe de un organ special. Fie 


109 


sare fibră ar acumula de-a lungul seu impresiuni i- 
dentice cu atât mai numeroase, cu cât și experiența 
noastră este maf mare. In chipul acestă, ideile ge- 
nerale și funcțiunea generalisaţiunii ar câştiga cu 
atât mat mult, cu cât am poseda un deposit mai 
mare de cunoştinţă. Căci când pe o fibră sar înşira 
o mare cantitate de tras&turi identice, atunci ideea 
abstractă sapată în acea fibră ar ţinea în legătură, 
toate imaginile particulare din care sunt abstrase gi 
de care se ţin încă trăsăturile identice; cu alte cu- 
vinte, toate imaginile particulare în chestiune pot fi 
cuprinse de o singură idee, adică pot fi considerate sub 
un Singur punct de vedere. Şi când depositul cunoș- 
tinţelor "noastre ar fi ţatât de mare, încât fie care ca- 
litate particulară din lumea'exterioară să fic de foarte 
multe ori repetată pe fibra respectivă, atunci am fi 
în stare ca, din or¥ ee punct de vedere, să putem 
considera un număr din ce în ce mal mare de lu- 
ceruri, Astfel s'ar explica pentru ce omul, cu cât căş- 
tigă cunoștinţi, cu atât ideile lui generale se îumul- 
tesc şi se lărgesc. Dar ori care ar fi disposiţiunea 
şi natura suborganelor memoriei, e destul să con- 
statăm probabilitatea existențel acestor suborgane. 
Dacă în adevăr la fie care calitate a lucrurilor 
corespunde un suborgan special, care îi primeşte în- 
tipărirea, atunci! numărul fețelor, sub care noi pu- 
tem considera lucurile, este limitat prin numărul 
suborganelor. Noi putem să considerăm un lucru sub 
a feţe, pentru că avem a suborgano care sunt u- 
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fectate într'un mod deosebit de acelaş lucru ; în timp 
ce un animal inforior nu poate concepe decât a—a 
calități, pentru că nare decât a—a suborgane de 
percepțiune de gradul ânt&iu. In această ipotesă se 
esplică pentru ce, suind scara animală, înteligenţa 
creşte în raport direct cu masa cerebrali. Bară de 
altă parte se poate presupune că, dacă omul conti- 
nuă progresul vieței organice pe pământ, el va câș- 
tiga, întrun viitor îndepărtat, un creerși mal mare, 
că el va avea æ—a suborgane de ântăia percepţiune 
și că va putea, prin urmare, concepe lucrurile sub 
æ—a feţe. Gimnastica intelectuală a indivizilor şi 
transmiterea, prin ereditate, vor îndeplini acest pro- 
gres organic. 


VI. Conștiiința despre sine. *) 


Am ajuns la chestiunea cea mai dificilă. Nici un 
sistem filosofic, pe cât ştiu, n'a putut, pănă acu, 
să se laude că ar fi putut da o esplicaţie plausibilă 
a conștiinței de sine. Deaceea, toată lumea sa în- 
voit să creadă și să susție că conştiinţa se simţeşte, 
dar nu se explică, Neaparat că not nu avem altă 
pretențiune decât acea a unei modeste încercări. 

Inainte de a întra în această chestiune, voiu con- 
stata încă odată o proprietate caracteristică a orga- 
nului percepțiuniY de al doile grad, 

Am zis că organul percepţiunii de ânt&iul grad 


*)  Aiet nu e vorba de conștiința morală despre euro vom 
trata ma! departe. 
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trebue sä ocupe c:a mai mare parte din creerul cu- 
getätor, pentru că el conține în acelaş timp un nu- 
mër imens de modificațiuni materiale, care trebue 
să se întindă în spațiu. Nu este tot aşa cu orga- 
nul percepțiuniY de al doile grad. Acesta nu con- 
servă întipăriri. Şi apoi chiar când percepe, el nu 
poate cuprinde, adică nu poate reproduce mai mult 
de o întipărire_de Antëiul grad. Sunt persoane care 
se laudă că pot să gândească deodată la trei, patru 
lucruri. Dar chiar acele persoane mărturisesc că u- 
nul din acele lucruri este totdeauna văzut mai 
clar decât celelalte. Şi apot este de observat că succe- 
siunea ideilor curge, câte-odată, atât de răpede, încât 
un rău observator ar putea să iee o percepţiune 
succesivă drept una simultani. Dacă organul per- 
cepțiunii de al doile grad uu poate percepe ma! mult 
de un lucru sau foarte puţine lucruri deodată, e pro- 
babil că organul însuși este simplu, fără subdivisi- 
uni şı de un volum mic. Din împosibilitatea de a 
concepe may multe lucruri deodată decurg două ur- 
mări: 1) Trebuinţa de a generaliza pentru a con- 
cepe mai multo lucruri sub o singură figură, de un- 
de resultă funcțiunea generulizaţiei şi acea a per- 
cepției raporturilor; şi 2) Trebuinţa de a percepe 
ideile unele după altele, de unde resultă asociaţiu- 
nea, sau mai bine, succesiunea ideilor. Dar tot din 
această unitate simplă şi nedivisă a organului şi a 
funcțiuni! percepţiei de al doile grad poate că re- 
sultă unitatea și indivisibilitatea eulut nostru. 

Să revenim acum la chestiunea conștiinței despre 
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sine. Această conștiință se subdivide în donë părţi 
bine distincte, adică: conceptia eului distins de ce- 
lelalte lucruri; şi al doile, conştiinţa funcționări! 
diferitelor facultăţi ale sufletului. 

După cum vom vedea aiure, orf ce impresitine, şi 
maï departe, orf ce stare a orgauelor perceptie, pro- 
duce o impresie generală în întregul sistem nervos, adi- 
că în întregul stat moral; şi această împresiune care ia 
numele generic: de emoţiune,se traduce apoi prin o înti- 
părire de ânt&iul grad. Organul percepţiuni! de al doile 
grad nu face esceppie la regulă. De acolo urmează că, 
or: ce grad de întensitate, orf ce modslitate, ori ce cali- 
tate a funcțiunii întelectuale, trebue să se oglindescă pe 
receptaculul întipăririlor de ântăiul grad. Tot de a- 
colo urmează că, ori ce imagine a lucrurilor exte- 
rioare, este în principin unită cu imagina emoţiunil 
mtuale care provine din fucţionarea actuală a minţii. 
Cu alte cuvinte, percepțiunea fie cărui obiect exte- 
rior ne dă în principiu o imagine de ântâiul grad, 
compusi din o mulțime de elemente sau trăsături, 
şi printre aceste clemente, se găsesc şi acele care 
representează modaiitățile percepției lucrului. Aceste 
fiind stabilite, să vedem ce se întâmplă utunci cănd 
avem o experiență maï întinsă. adică atunci cănd 
numărul imaginilor lucrurilor exterioare su înmul- 
țit. Știm de maï sus că acumularea întipăririlor de 
ântăiul grad dă loc la abstracțiunea trăsăturilor din 
care se compun acele îutipăriri; şi că astfel căpa- 
tăm ideile abstracte. Insă şi modalitățile percepţiei 
nu sunt, în principiu, decât niște elemente din ima- 
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ginile lucrurilor percepute ; prin urmare şi ele se 
vor abstrage, Se înțelege că, odată fiind absurase, 
aceste elemente se supun la operația gencralisațiunit, 
Toate cele identice sau asemănătoare, constituesc o 
singură trăsătură, cu o singură denominaţiune. Cu 
chipul acesta, toate modalitățile activităţii sufletului 
se reduc la un număr oare care de grupuri, de fe- 
luri, pe care noi le numim facultăţi sufleteşti. Acum 
este uşor de înțăles că, dacă noi avem conștiință de 
facultiiţile sufleteşti: şi de jocul lor, asta se întâm- 
plă pentrucă pe creerul nostru se afl, nenumărate în. 
tipăriri de gradul ântăiu, generale şi particulare, 
care zugrăvesc în detail fazele acelui joc. Să fie înse 
observat că în privința percepției nu este nici o 
deosebire esenţială între imaginile lucrurilor exteri- 
oare şi între acele ale modalităților percepțiuni!. 
Deaceea, după cum avem cunoştinţă de lucrurile 
exterioare, care vin în contact cu simțurile noastre, 
tot pentru acelaş motiv avem conştiinţă şi de facul- 
tățile noastre sufletești. Poate însă să fle o deosebire 
între aceste două feluri de conștiinți, încât priveşte 
gradul de intensitate şi claritate. Astfel jocul facul- 
tăților intelectuale producând nişte emoţiunt foarte 
slabe și fine, nu poate da loc la nişte întipăriri res- 
pective de gradul ântă&i, decât întrun creer foarte 
desvoltat, plastic, sensibil. Deaceea conștiința facul- 
täților sufleteşti nu poate să se arăte decât la ani- 
malele superioare, și în urma conştiinţei lucrurilor 
percepute. 
V. Conta, Teoria Fatalismulu! 8. 
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Să trecem acum la conștiința «eului.» 

Am văzut mail sus că, cu cât omul are mai multă 
experienţă, cu cât el se află pe un grad maï mare 
de progres, cu cât creerul seu a ajuns prin exerci- 
țiu a fi mat simţitor, cu atât el capătă din ce în ce 
may multe idei generale care tind necontenit cătră 
o singură unitate. Tot acesta este motivul pentru 
care un creer foarte simţitor ajunge a abstrage din 
toate facultățile intelectuale ideea generală care le 
conține pe toate, şi care nu ceste altă ceva decât 
ideea, personalității proprie sau a eului. Eată proce- 
dura prin care se ajunge la acest resultat: Fie care 
facultate intelectuală imprimă pe receptacalul inti- 
păririlor de gradul ântăiu, o tresătură comună re- 
presentind faptul simplu al funccionării orzunului 
percepțici de al doile grad, și apol o mulțime de 
alte trăsături, representând diferitele modalitiţi ale 
funcţionării şi care variază cu diferitele facultăți și 
cu împrejurările în care aceste se află. Trăsttura 
comună de care este vorba, fiind mult mai subtilă 
decât accle care representează facultiţile îndeosebit, 
nu poate fi formată decât pe un creer ma! plastic 
decât acel care a ajuns mai la gradul de-a ave con- 
știință, de facultăţile intelectuale. Deaceea conştiinţa, 
cului nu se poate forma decât în urma tuturor ce- 
lorlalte conșştiinţi. Dovadă, despre aceasta este că co- 
pilul mic vorbeşte de sine la atreia persoană, chiar 
atunci când el are o conștiință despre ceea ce sim- 
teste. 
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Ideea eului are câteva proprietăţi caracteristice 
zare se înţeleg de minune când se ţine samă de ceea 
ce am zis asupra formațiunii ideilor. 

Pentru a explica abstracțiunea, am luat mal sus un 
exemplu, în care am presupus că toată viaţa mea 
nu percepusem alt obiect decât un băț roș, cu for- 
mă şi dimensiuni determinate. Am văzut acolo că 
a trebuit să v&d și alte bastoane de coloare deose- 
bită, pentru a pute separa intelectual bastonul meu 
de coloarea sa roși. Asemenea a irebuit sa taiu bä- 
țul meu în mai multe bucăţi, și să percep aceste 
bucăţi, pentru a putea concepe însfirțit că băţul 
meu este divisibil nu numa! intelectual dar fisie. In 
scurt, pentru ca noi să concepem că un lucru este 
divisibil, trebue numai decât să fi perceput în viaţa 
noastră macar âncă un alt lucru care să aibă oare 
care caracter comun cu cel denfăi. Apoi ideea eului 
este indivisibilă pentrucă întipărirea sa de ântăiul 
grad este singuri de specia sa, și nu are nici o ca- 
jitate comună cu celelalte lucruri. Și ca este sin- 
gură de specia sa, peniru că croarul nostru nare de- 
cât un singur organ al percepţiei de al doile grad, 
cu o singură. funcționare, întocmal după cum are o 
singură funcţionare pentru simţul vederii, una pen- 
tru simțul auzului, și așa mai departe. Dar ceea ce 
face ca eul să se 'deosebiască esenţial de facultăţile 
sufletului considerate îndeosebi, este că aceste din 
urmă sunt susceptibile de a varia în mal mult sau 
mal puţin; cu alte cuvinte, aceste sunt divisibile în 
cantitatea puterii desfișurătoare la funcţionare. Eul 


EA 


din contra este invariabil, şi eată pentruce: Pe când 
funcționează orgimul percepţiei de al doile grad, 
toate emoțiunile, facultăţile intelectuale, şi chiar vo- 
inţa, variază în gradul lor de intensitate ; astfel în- 
cât ele pot trece de la maximul activităţii pănă la 
un grad nosfirşit de mic, și în sfirșit pănă la înce- 
tarea complectă a funcționärit lor. In tot timpul a- 
cesta o facultate, adică o modalitate a activităţii in- 
telectuale, poate înceta sau a se stinge, în timp ce 
altă modalitate poate lua naștere şi ase întări. Toate 
aceste varielăţi sunt zugrăvite prin tot atâte întipă. 
riri de ânttiul grad. Dar în tot timpul acestor mu- 
riry și învie, slăbiri şi întăriri ale diferitelor mo- 
dalități de activitate, funcționarea însăși a organului 
percepţiunii de al doile grad nu încetează un sin- 
gur moment; ea continuă a produce o întipărire de 
ântëiul grad totdeauna identică cu sine însăși, care 
este percepută drept eul invariabil. Prin urmare e 
destul ca o singură modalitate a activităţii intelec- 
tuale sä subsiste încă cu un oare care grad de pu- 
tere, pentru ca ideea eului sä urmeze a se forma tot 
cu aceeași putere. Dar dacă toate modalităţile de 
activitate slăbese la un loc şi tind a se stînge; cu 
alte cuvinte, dacă funcţionarea însăși a inteligenței 
este slăbită de tot, atunci se înţelege că această func- 
ţionare nu poate sgudui destul de tare conducătorii 
nervoși, încât să formeze o întipărire de ânttiul grad. 
Aşa dară, organul inteligenţei funcționează cu putere 
sau nu. In casul ânt&i el dă loc la formarea imaginii 
invariabile a funcţionării sale; în al doile loc el nu 
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pă loc la nici o imagine; astfel că eul este totdea- 
una identic cu sine însuși. 

Eul maï este imaterial şi fără dimensiune, pentrucă, 
el nu este decât o funcționare, o forţă în activitate. 
In aceste puncte el se asamănă cu toute facultăţile 
sufletului. 

Insfîrșit, noi concepem eul nu numai ca distinct, 
dar ca oposițiune cu lumea externă. Aceasta se în- 
ţelege foarte bine când ne aducem aminte, de-o parte 
că întipărirea de ântăiul grad a eului nare nimica 
comun cu celelalte întipăriri; şi că, de altă parte, 
atât cea de'ntăi cât și celelalte de al doile se găsesc 
pe acelaș receptacul. Lipsa de legătură materială în- 
tre aceste două feluri de întipăriri se numeşte raport 
de incapabilitate, după cum știm. 

In scurt, eul este absolut indivisibil, fără dimen- 
siunY, imaterial, şi deosebit de toate lucrurile din lu- 
mea externă, cu care se găsește în oposiţiune. 

Este bine înţeles că noi nu avem conștiință clară, 
nici de jocul fucultăţilor intelectuale, nici de perso- 
nalitatea noastră, decât atunci când considerăm cu 
atențiune numal şi numai! întipăririle de ântăiul grad 
formate de câtră funcţionarea organelor intelectuale. 
Dar dacă mintea noastră este ocupată, de exemplu, 
cu imaginea unui obiect exterior, atunci facultățile 
noastre funcționează firă să avem conștiință de dên- 
sele; întocmai după cum nu avem conştiinţă de acest 
obiect când gândim la facultăţile sufletului. 

Aici cred că este oportun så amintesc și să com- 
bat o celebră opiniune a lui. August Comte asupra 
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metodei după care sunt studiate facultăţile sufletului 
de cătră metafisici. 

După ce stabilesce că studiul facultăţilor intelectu” 
ale nu se poate face cu succes decât pe calea obiec- 
tivă, care este calea filosofiei positive, apoi A. Comte 
continuă precum urmează: 

«Filosofia positivă, începând de la Bacon, a devenit 
«din ce în ce may preponderentă; ea a capatat as- 
« tăzi, indirect, un ascendent așa de mare chiar asu- 
« pra spiritelor celor care au rămas may străine de 
«imensa sa desvoltare, îucât metafisicit dedaţi la stu 
« diul inteligenţei noastre n'au putut spera să mai 
« oprească decadenţa pretinsei lor ştiinți decât luân- 
« du-şi de samă să presenteze teoriile lor ca fiind şi 
«ele fondate pe observaţiunea faptelor. Pentru acest 
«scop, eY şi-au închipuit, în timpurile din urmă, că 
« trebuc a deosebi prin o subtilitate foarte curioasă, 
« dout feluri de observaţii de o potrivă importante, 
« una exterioară, alta interioară, şi din care cea de 
«pe urmă este destinată numai pentru studiul feno- 
« menelor intelectuale. Nu este locul aici de a intra 
« în discuţiunea specială a acestei sofisme fundamen- 
« tale. Trebue să më mărginesc a arăta consideraţiu- 
« nea principală care dovedește lămurit că această 
« pretinsă contemplaţiune directă a spiritului de cà- 
«trä el însuşi este curat o ilusiune. 

«Nu e mult timp de cănd unii credeau că au ex- 
«plicat visiunea zicând că acţiunea lunoasă a cor- 
«purilor determinează pe retină tablouri care repre- 
«sintă forme și colori exterioare. La aceasta fisiolo- 
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>giştif au respuns cu drept cuvânt că, dacă impre- 
«siunile luminoase şi-ar exercita acțiunea lor ca i- 
«magin, atunci ar trebui un alt ochiu ca să le pri- 
«vească. Nu sur putea zice tot aşa încă cu mal 
«multă dreptate și despre casul present? 

«In adevăr, e uşor de înțeles că, prin o necesitate 
«invincibilă, spiritul omenesc poate observa direct 
«fenomenele, afară de ale sale proprii. Cici de cătră 
«cine s'ar putea face astă observaţiune? Inţelegem 
«că, în privinţa fenomenelor morale, omul să se poată 
«observa pe sine însuși încât priveşte pasiunile ca- 
«re-l animează, pentru raţiunea anatomică, că orga- 
«nele care sunt locașul pasiunilor sunt deosebite de 
«acele destinate la funcțiunile observatrice. Cu toate 
«aceste, deși fie care a putut să facă asuprăşi bä- 
«gări de samă de felul acesta, totuși ele nu ar pu- 
«tea de sigur să aibă vre odată mare importanţă ști- 
«ințifică, din causă că mijlocul cel mai bun de a cu- 
«noașşte pasiunile va fi totdeauna ucela de a le ob- 
«serva pe din afară; căci ori ce stare de pasiune 
«foarte aprinsă, adică tocmai acea stare care ar fi 
«mai de trebuinţă ca să fie examinată, este necesar 
«incomptabilă cu starea de observaţie. Dar, cât pri- 
«veşte fenomenele intelectuale, este evident că nu e 
«cu putință, să le observăm tot astfel, în timp ce ele 
«se esecută. Individul ce gândeşte nu ar putea să 
«se despartă în două, din care o parte să raţioneze, 
«în timp ce cealaltă parte ar privi cum cea de 'nt&! 
«raționează. Organul observat și organul observator 
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«fiind, în acest cas, identice, cum ar putea să aibă 
«loc observațiunca ? 

«Această pretinsă metodă psicologică este dec! ra- 
«dical nulă în principiul s&u. Deaceea să vedem la 
«ce procedări cu totul contradictorii conduce îndată ! 
«De-o parte, ţi se recomandă să te isolezi, pe câtva 
«fi cu putință, de orf ce sensaţiune exterioară, şi 
«mal cu samă trebue să te abțiy de la or! ce lucrare 
«intelectuală ; căci, dacă al fi ocupac să faci macar 
«calculul cel mAy simplu, ce ar deveni observaţiunea 
«interioară ? De altă parte, după ce, cu fel de fel de 
«preocupațiuni, al ajuns în sfirşit la această stare 
«perfectă de somn intelectual, trebue acum să te pui 
«si, contemplezi operațiunile care se vor executa în 
»spiritul tău, atunci cănd în el nu se va mai petrece 
«nimica! Descendenții noștri vor vedea fără îndo- 
«eală întro zi aceste pretenţiuni transportate pe 
«scena teatrului. 

«Resultatele unei aşa de stranie maniery de a pro- 
«cede sunt în total conform cu principiul. De două 
«mil de ant decind metafisicii cultivă astfel psico- 
«logia, e! nu s'au putut âncă înțelege ca să admilă 
«cu toţii macar o singură proposiţiune inteligibilă şi 
«stabilită, cu soliditate. Chiar astăzi el sunt împăr- 
«tifl într'o multime de școli care se dispută fără în- 
«cetare pentru cele da ’ntëy elemente ale doctrine- 
«lor lor. Observatiunea înterioară dă naștere mai la 
«atâte opiniuni divergente câți sunt şi indivizi! care 
«cred că se dedau la acea olservaţiune.»:*) 


5 Veni: Cours de Philosophie posilive par A. Comte, troisitine 
édition, tome, 1 p. 5T. 
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A. Comte are dreptate cănd zice că ştiinţa sufle- 
tului nu poate si mai facă un progres ulterior decât 
pe calea obiectivă. Anaromia și fisiologia comparată 
a creerilor de-o parte, de altă parte studiul compa- 
rativ a tuturor teoriilor ştiinţifice, considerate fiind 
ca atâte fapte logice ale sufletului, pot să deschidă 
pentru psicologie un câmp nesfirşit, cu o perspec- 
tivă de progres nesfîrşit. Aug. Comte ar avea ase- 
mene dreptate cănd ar zice că observațiunea internă 
este nesuficientă ; fiindcă ca rîdică numai un mic 
colțuşor al vălului ce acopere. misterele sufletului; 
şi astfel ne face să vedem în toate timpurile și în 
toate locurile aceleaşi și eară aceleaşi fapte întrun 
număr limitat, fără a ne lăsa speranţa că vom trece 
vre-odată dincolo de aceste limite. Dar marele filosof 
frances nu are dreptate să zică că observaţiunea in- 
ternă este curat o ilusiune, şi că în realitate nu 
există, de loc. Dacă aceasta ar fi adevărat, atunci 
nic nu am avea idee despre ceea ce însemnează 
memorie, judecată, conștiință şi maf cu samă ima- 
giuațiune. Metafisicii deci, spun uu adevăr cănd a- 
firmă că, se petrec lucruri în sufletul nostru pe care 
le simțim, dacă nu tot atât de lămurit, dar în pri- 
vința existenţei lor cu tot acelaș grad de certitudine 
cu care simţiin lucrurile exterioare. Dar şi A. Comte 
spune un adevăr cănd zice că spiritul nu poate să 
se observe pe sine în momentul cănd el funcţioneu- 
Ză, şi cu atât mat puţin nu poate să se observe în 
anomentul cănd el nu funcţionează de loc. Cum se 
împacă aceste două adevăruri expuse de doi adver- 
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sar)? Eu îmi permit a crede că, teorie expusă de 
mine mail sus poate să ne dee cheea acestei contra- 
dicţiuni aparente și să ne dee explicațiunea obser- 
rațiunii interne. 

In adevăr, în momentul cănd eu percep lucrurile 
din lumea exterioară, sau speculez asupra lor, aten- 
tiunea mea este de ordinar toată îndreptată asupra 
acelor lucruri ; cu alte cuvinte, eu am atunci con- 
Știință despre lucrurile percepute, dar nu şi despre 
jocul facultăților mele intelectuale. Ânsă este de ob- 
servat că lucrurile percepute se oglindesc în înti- 
păririlo de ântăiul grad, nu numai ele singure, ci 
însoţite de toate împrejurările percepţiunii. Așa de 
exemplu : lucrul a poate fi maf perceput decât lucrul 
b; asupra unuia atenţiunea a putut fi mal concen- 
trată decât asupra celuilalt; pentru a înțălege pe u- 
nul am putut face mat multă sforțare întelectuală 
decât a înțelege pe celalalt; acelaș lucru poate fi 
perceput de ma! multe orf, şi totleauna în legături 
deosebite cu diferite ulte lucruri cu care se presen- 
tează împreună la obiectivul simțurilor mele ; și așa 
mai departe. Ce sunt aceste înprejurări ale percep- 
țiunii care se oglindesc şi ele cu lucruriie percepute 
pe receptaculul întipăririlor de ântăiul grad? Sunt 
tocmai sensaţiunile emoțiunilor produse de cătră 
tancţionarea organelor minţii; sunt prin urmare i- 
maginile sau întipăririle de ântăiul grad care reprezen- 
iează, diferitele forme, grade și calităţi, ale activității 
intelectuale. Fiindcă sensaţiunile lucrurilor exteri- 
oare se produc odată cu activitatea intelectuală, și 
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prin urmare eu sensațiuniie acestei aetivităţi, de a- 
ceea e natural ea lucrurile percepute să se oglin- 
deasc în mintea noastră deodată cu împrejurările 
percepţiunii. Ânsă, în urma une! lungi experiente, 
prin efectul acumulaţiunii întipăririlor de ânttiul 
grad, împrejurările percepțiunii se abstrag din ima 
ginile ce le cuprind; formează trăsături aparte, şi 
astfel, pot fi percepute şi considerate în sine de că- 
trä organul percepţiunii de al doile grad. Cu chipul 
acesta se află în memoria noostră atât întipăririle 
obiectelor exterioare şi a legăturilor lor, cât şi a- 
cele. ale facultăţilor intelectuale.— Presupunem acum 
că, fiind isolat may mult sau maY puţin de ori ce 
sensaţiune exterioară, më dedau cu totul la experi- 
ența internă, adică la meditațiune. Ce fac eu cănd 
meditez ? Reinviez câte unu imaginile întrate deja 
în memoriu mea, şi le repercep mal în liniște și 
poate mai bine. Dacă meditez la unul sau mai multe 
lucruri exterioare, desigur că atențiunea mea va fi 
îndreptată numai spre imaginile acelor lucruri, si 
numai de dănsele voi aven conştiinţă în acel mo 
ment. Dar tot aşa de bine pot să meditez la facul- 
tățile mele intelectuale; adică să repercep și să eon- 
siderez în linişte şi cu atenţiune întipăririle de ân- 
tăiul grad în care se oglindesc acele facultăți. In 
casul acesta eariăşi atențiunea şi conștiința mea vot 
fi numai pentru facultăţile mele intelectuale. Dar 
putea-va zice cineva că în casul acesta spiritul se 
priveşte pe sine funcționând? Nu. Spiritul vede și 
apreciază imaginile funcţionării luy trecute, fie a'ea 
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funcționare trecută numaï de un moment. Și acele 
imagini sunt pentru activitatea sa obiecte tot atât 
de strëine ca și imaginile lucrurilor externe. Dea- 
ceea atențiunea și conștiința lui este tot una de ex- 
clusiv ocupată şi de cătră imaginile cele de'ntti și 
de cătră cele de al doile. Aceasta, cred eu, este de- 
ocamdată singura explicațiune satisfăcătoare a obser- 
vafiuniă interne. 

Din chiar natura conştiinţei despre funcționarea 
facultăţilor sufletului resultă că ea trebue sä sc gä- 
sească la animalele superioare întrun grad, bine în- 
teles, corespungător cu gradul inteligenței lor. 

E curios de a vedea cum mai toţi filosofii şi na- 
turaliştii s'au silit să probeze că numai omul are 
conştiinţă de ceea ce se petrece în sufletul stu. Fără 
a vorbi de Descartes și de discipulii sei care refusä 
ori co cugetare animalelor, susțintnd că aceste sunt 
numa! niște automa! ; vedem că Buffon, Réaumur, 
Cuvier, Zocke, etc. deşi acordă ceva cugetare ani- 
mălelor, le refus însă cu totul conștiința propriu 
zisă. Eată cum conchide însuși Flourens după ce a 
trecut în revistă toți oamenii mari care sau ocupat 
de această chestiune: »Nu mal remâne de cât să 
“stabilim limitea care separă inteligența omului de 
«acea a animalelor. Animalele primesc prin simţu 
«rile lor impresiuni asemănătoare cu acele pe care 
«noi le primim prin simțurile noastre; ele conservă 
«ca şi noi urma acestor impresiuni; aceste impre- 
«Siuni conservate formează, pentru animale ca și 
<pentru noi, asociațiuni numeroase și variate ; aceste 
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«se coinbină, şi din ele se scot raporturi și judecăţi ; 
«animalele, deci, au înteligenţă. Dar toată înteligența 
«lor se reduce numai la atâta. Această înteligsență 
«nu se consideră pe ea însăși, nu se vede, nu se 
«cunoaște. Animalele wau refleziunea, această facul- 
«tate supremă ce are spiritul omului de a se res- 
«frânge asupra lut însuși şi de a studia spiritul. Re- 
«flexiunea, astfel definită, este deci limitei care separă 
«inteligența omului de acea a animalelor. Există deci 
«o line adincă de despărţire, Această cugeture care 
«se consideri pe ea însăși, această inteligență care 
«se vede și se studiază, această cunoștință care se 
«cunoaşte pe sine, formează desigur un ordin de fe- 
«nomene determinate, de o natură deosebită, și la 
«care nici un animal nu ar putea să ajungă. Aceasta 
«este, dacă se poute zice astfel, lumea curat intelec- 
«tuală, şi această lume nu aparține decât omului. Cu 
«un cuvânt, animalele simţesc, cunosc, cugetă ; dar 
«omul este singur dintre ființele create căruia i s'a 
«dat puterea de a simţi, de a cunoaşte că el cunoa- 
«şte, şi de-a cugeta că cusetă,» 1) 

"E foarte curios de a vedea pe acești mari învă- 
taţi afirmând, că animaleie n'au conștiință, cu o aşa 
siguranţă ca şi cum ei ar fi fost în creerul acestora. 
După denșit, un câne, de exemplu, care e ciomăgit, 
ţipă, geme, fiindcă simțeşte durerea, dar nu știe că 
o simţeşte. Dacă el este învăţat de stăpânul său a 


1) Vezi Florens De Pinstinct et de Pinieligence des animaux. càn- 
quieme édition p. 55. 
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face sărituri peste un băț, atunci el sare fără să ştie 
că sare. Dar dacă este aşa, atunci cânele este un 
automat, şi cu aceasta revenim la teoria lut Descar- 
tes. Automaţi, da, suntem și noi oamenii, dar nu în 
înţelesul lui Descartes, ci în înţelesul ce rezultă din 
teoria fatalismului; că adică toate mişcările din noi 
sunt tot așa de necesare şi de fatale ca acele ale 
uuei maşini; din noi avem conştiiuţă de-o parte din 
mișcările noastre, pe când mașina sau automatul 
propriu zis nu are de ule sale. 

Vom vedea mať departe că toate mişcările anima- 
lelor și ale omului se subdivid în două categori : 
In consciente sau intelectuale, şi inconsciente sau 
instinctuale. Vom vedea apol că, cu cât ne suim pe 
scara animalelor, cu atât mișcările de categoria ântëï 
se înmulțesc şi cele de categoria a doua se împuţi- 
nează. Astfel, polipii, de exemplu, sunt de sigur niste 
automaţi; peştii trebuc să aibă conştiinţă despre exis- 
tența lucrurilor exterioare, dar nu şi despre existenţa 
facultăţilor intelectuale ; această din urmă conştiinţă 
de sigur trebue să fie posedată întrun grad foarte 
mic de mamiferele cele maY inteligente, precum sunt 
—cânele, elefantul, etc. Dar e probabil că conştiinţa 
personalități! proprie, udică a eului, nu se găsește de- 
cât la om, şi âncă la omul care a trecut peste ân- 
tăia copilărie. 1) După cum se vede în această, pro- 


') A. Comte în cartoa sa: Philosophie positive, tome II], p. 
545, troisième édition, zice că ; ex? este sentimentul armonie! 
organice a corpului: şi pentru acest motiv el trebuo să existe 
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gresiune, omul chiar wa ajuns decât la conştiiița 
unei singure părţi din funcţionarea sistemului ner- 
vos. Dar e probabil că într'un viitor îndepărtat, el 
sau specia animală lu care va da naștere, va ajunge 
la conştiinţa, adică la cunoașterea subiectivă a tutu- 
ror funcţiunilor organice. 

Trebue observat că suind scara animalelor găsim 
o gradaţiune suitoare nesimţită a sufletului. Prin ur- 
mare e uşor de înţeles că chiar la animale o miş- 
care care nu e curat instinctivă trebue să fie înso- 
țiti de un grad oare care de conștiință a tacultäți- 
lor intelectuale, fie acel grad cât de mic. Cu un 
cuvânt, de la animalul cel mai inferior pănă la om 
este o transițiune neîntreruptă şi nesimţită în pri- 
vinţa conştiinţei ca și în toate celelalte privinți. A- 
cest adevăr fiind odată, emis, dispare și cea din ur- 
mă deosebire radica/ă dintre animale și om din câte 
a inventat orgoliul acestui din urmă, 


Resumatul percepțiunilor de ânteiul și al doile ral, 


In resumat, ipotesa ce um imaginat pentru a es- 
plica materialicește facultăţile intelectuale consistă 
în aceasta: 


nu numai la om, ci și la animale, maï cu samă la cele supe: 
rioare. Căci dice cl, o mâţă sau or ce alt animal veriebrat, 
deşi nu poate să zică eu, dar de sigur că nu face gresala să 
se ice drept un altul decât el însuși — La aceasta se poate 
respunde că animalul ce n'are conştiinţă de personalitatea sa, 
nu se poate lua drept un altul ; căci, faptul chiar de a so lua 
drept un altul implică conștiința deosebiri! dintre sine şi alţil, 
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1) Toate obiectele din lumea exterioară care vin 
în contact cu simnțţirile noastre, se reproduc în atâte 
imagini care se intipăresc pe cea maï mare parte a 
creerului nostru, Aceste imagini acumulându-se dau 
loc la un număr nesfirșit de inegalităţi privitoare la 
adîncimea diferitelor trăsături sau elemente din care 
se compun imaginile primitive. Toate aceste intipă- 
riri constituesc, ca si zic așa, un tablou de nenum&- 
rate figuri zugrăvite pe aceea ce am numit organul 
percepţiunii de ânt&iul grad. 

2) In faţa acestui tablou se află organul unui simț 
intern care simțește sau percepe figurile de pe acel 
tablou, întocmai precum ochiul percepe obiectele ce 
vede. Nici mat mult, nici maï puţin. Percepţiunea 
acestui simț intern se numește, după împrejurări, ab- 
stracțiune, percepţiune de raporturi sau conștiință, 
de sine, după cum ea consistă în simțirea unui fel 
sau altui fel de fisuri de pe tabloul ce stă înainte. 
Cât despre imaginaţiune, ea nu este decât supraex- 
citarea creerului, și resultatul acestei supraexcitări 
asupra întipăririlor de pe creer. Acest simţ intern 
nu este l4 urma urmei altă ceva decât cozştiința în 
sens larg. Eată organul percepţiunii de al doile grad, 
care a fost pănă acum denumit de mine în ma! mul- 
te feluri, îl voiu numi deacum înainte organul con- 
ştiinţei. 

La sfîrşitul esplicăril percepţiunii de ântăiul grad, 
am ar&tat cum aczastă percepţiune se face în mod 
fatal. Tot pentru aceleași motive este fatală şi per 
cepțiunea de gradul al doile. Aici ca şi acolo, odată 
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ce un cbiect se giseşte la obiectivul simțului în ac- 
tivitate, trebue numit decât să causeze o sguduirură 
nervoasă. Cât despre activitatea sau neactivitatea, 
sau dormirea nervilor simţitori, aceasta atâruă de 
excitaren şi emoţiunea nervilor, de oboseala lor, de 
împrejurări în stirsit care se produc asemene în mod 
fatal. 

Ipotesa celor doui categorii de organe de mul sus, 
ware nimic} improbabil. În tot casul falsitatea sau 
adevărul eí se va pute o'lută dovedi cu fapte positive. 
Ha ure, prin urmare, cel puţin meritul de a nu face 
parte din acele ipoteze necerificabile inventate de 
spiritualiştť. 


S. 9. Despre cutit e e perenpțiunilor şi despre Certitud’'ne. 


Cind întipăririle de ânttiul grad sunt bine adîn- 
cite, bine desemnate, şi prin urmare lămurite, atunci 
ele suni percepute cu uşurinţă, şi în primul moment, 
de cătră or anul conştiinţei. Această ușurință de 
percepţiune produce imn statul nervos o emoțiune plă- 
cuti care se numeşte sentimentul certitudini. Când 
însă o intipărire oare care este puţin adîncită, și 
rëu desemnată, și prin urmare obscură, atunci or- 
sanul conștiinței nu o poute prinde. Această nepu- 
tinë de a o prinde, şi mat cu samă sforțările za- 
darnice spre acest scop, produc în noi o emoțiune 
neplăcută care se numește sentimentul îndoelei. Se 
înțelege că îndoeala sau incertitudinea nu exis nu- 
mai atunci cănd imaginea unu! întreg obiect exte- 
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rior este obscură; ci mat cu samă ea existi atunci, 
cănd sunt rău desemnate numal una sau câteva tră- 
stturi subdivisionare ate acelei imagini, ori numa! 
una sau câteva trăsături din acele care zugriivese 
raporturile dintre imagini. Indoiula, ca ori ce emo- 
țiune neplăcută, ne determinează să facem tot ce 
stă în puterea noastră spre a o face sä inceteze. De- 
aceea cănd avem o incertitudine asupra unul lucru, 
simțim că este în nol o trebuință, un stimul, care 
ne împinge ca să ne procurăm certitudinea respec- 
tivă. Aceasta se poate căpăta pe două căt: pe calea 
convicțiunii şi pe acea a credințe. 1. 

1°. Calea conviecțiunii. Eată cum se procede pa a- 
ceastă cale. Căud avem o îndocală asupra continu- 
tului unei idei, sau asupra une! relațiuni dintre două 
sau mai multe idei, asta însemnează că trăstturile 
respective întipările pe creer sunt: sau puțin adin- 
cite din causa lipsei de experienţă repetata ; sau rëu 
definite, adică incomplect absirase unele de lângă 
altele, din causa lipsey de experiență zariată; sau 
şi una și alta. Pentru a lämuri acum aceste trist 
turi obscure avem recurs la următoarele mijloace: 

a La experiența internă. Aceasta consistă, după 
cum ştim, în readîncirea întipäririlor incerte numai 
de cătră imaginatiunea invigoritoare, şi apoi în per- 
cepțiunea acelor întipäriri devenite cu chipul a- 


1) Este adevăat că în vorbirea ordinara, cuvintei certitudine, ere- 
. . . . . v A u a . 
dinţi și convicțiune, insemnează cam acelaș lucru, Anst în interesul 
expunerii lare a ideilor mele. voiu face o deosebire technică între a- 
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cesta mať clare. Experiența internă se numeste și 
meditaţiune. 

b La experiența externă. Accasta se întâmplă a- 
tunci cănd obiectele exterioare acăror imagine per- 
cepem se pun efectiv în contact cu organele simpu- 
rilor ; cănd adică vedem, pipăim, simţim acele obiecte, 

Experienţa internă serveşte numai a invigori îu- 
tipăririle existente deja, fără a schimba configurati- 
unile şi raporturile lor; pe cănd experiența externă, 
prin aducerea de materialuri nouă, adică prin acu- 
mulaţiunea întipăririlor de ântăiul grad, dă loc la 
abstracţiune. adică la o schimbare în adincimea re- 
lativă a întipăririlor. Cu cât astă experiență va fi 
may repetată, cu atât întipăririle vor fi mai clare. 
De altă parte. cu cât această experiență va fi mai 
zavzală, cu atât abstracțiunea va fi mal complectă, 
şi cu atât, prin urmare, ideile vor fi mai bine de- 
oscbite unele de altele. 

2°, Calea credinței. Credinţa este atunci cănd not 
primim ca adevărat aceea ce imaginaţiunea noastră 
a creat, sau aceea ce o altă persoană ne-a spus, prin 
vorbi, sau prin scris, despre un lucru, fără ca acest 
lucru să se fi pus în contact efectiv cu simturile 
noastre, şi prin acest contact să ne fi procurat acel 
adevăr. 

Credinţa este de două feluri: raționata și nerationdatá. 

Credinţa raţionată esto aceea pe care o acordăm 
oamenilor sau cărților care ne spun lucruri ce se 
pot verifica prin propria noastră experiență externă, 
și acăror verisimilitute se bazează pe cunoştinţele 
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căştigate deja de noi prin experiența trecută. Astfel 
de credință se acordă, d. e., profesorilor și cărţilor 
de ştiinţe. Credința neraţionată sau oarbă este aceea 
care nu întrunește condițiunile de maY sus; şi în 
specie este aceea care so referă la lucruri neverifi- 
cabile prin experiență. Astfel este, de exemplu, cre- 
dința ce se acordă cosmogoniilor religioase, 

Am văzut maï sus că imaginaţiunea are ânttiul 
rol în activitatea intelectuală la copil, la oăâmenii 
ignoranti, şi la acei care fac parte din popoarele pri. 
mitive şi inculte. Tot cam pentru aceeaşi rațiune 
credinţa neraționată are ânitiul rol în forma, '’ea cer- 
titudinii la aceşti oameni, Și în adevăr, cu cât o- 
mul va fi mul primitiv, cu atât el va avea o mať 
mică provisiune de cunoștiaţi. De altă parte, c- 
moțiunile fiind la densul maf puternice decât la alții, 
lə va fi turmentat mat mult decât alţii de cătră sen- 
timentul îndoelei. Acest sentiment îl va sili cu ori 
ce preț să capete certitudinea. Ânst fiindcă calea con- 
vicțiunit este mult maï lungă şi mai obositoare, şi 
prin urmare, combătută de o sumă de sentimente ce 
derivă din instinctul conservator, între care şi lenca, 
deaceca, omul primitiv alege calea credinţei, şi pen- 
tru a-și umplea răpede golul cei mare din capul su, 
primeşte cu toată inima ori ce explicare i se ofe- 
reşte de altă persoană sa'i chiar de propria saima- 
ginațiune. 

Am zis că omul primitiv este turmentat de sen- 
timentul incertitudivit maY mult decât omul cult. A- 
ceastn s'ar părea inexat din causa cunoștinței ce 


avem că, popoarele primitive şi oamenil inculți în 
genere, sunt maj snepăsători peutru cercetările ştiin- 
ţifice decât oamenii civilisați. Să se observe ânsă că 
omul primitiv este nepăsător pentru cercetările şti- 
inţifice din causă că el găseşte explicarea orí cărui 
ucru în religiune sau în superstițiunile sale. Cutare 
lucru este aşa, zice el, fiindcă Dumnezeu a avut 
gustul sau voința să-l facă aşa. Cu chipul acesta el 
est" plin de sentimeutul plăcut al certitudinit, și nu 
are de cine fi impins la cercetări ulterioare. Dar 
dacă el nu ar avea o credinţă oare care, fic supersti- 
țioasă, fie religioasă propriu zisă, de sigur că el ar 
avea maY inultă curiositate științifică. Dovadă la a- 
censta este că copil mici care nu sunt âncă indoc- 
trinați, cearcă, cercetează și cer esplicațiuni pentru 
ori ce lucru, cu mai multă insistență decât oameni! 
adulți. Dar ceea ce dovedește că setea cunoştinţelor 
este mai mare la omul primitiv decât la cel civili- 
sat, este afară de ceea ce am zis despre copi nein 
doctrinaţi, faptul că popoarele primitive conservă 
cu mai multă tenacitate şi cu maf mult fanatism cre- 
dințele lor religioase şi superstițioase, din causă că 
aceste credințe satisfac unor trebuințe mal tare 
simţite. 

Ori cine are o convicțiune sau o credință care-i 
dă cheea unui fenomen, devine nepăsător sau des- 
prețuitor pentru orí ce altă esplicare și orf ce cer- 
cotare. Acest adevăr ar pute lămuri o mulțime de 
chestiuni rău esplicate pănă acum. Aşa, între altele, 
s'a Busținut făru nici o rescrvă că un popor nepăsă- 


tor în materie religioasă este superior, din punct je 
vedere intelectual, sau cel puţin este mai apt pen- 
tru civilisațiune, decât un popor bigot şi fanatic. 
Eu cred că în privința asta ar trebui să se facă o 
distincțiune. Căci, dacă astăzi, de exemplu, popoa- 
rele creştine se fac din ce în ce mai nepăsătoare în 
materie religioasă, aceasta provine din causă că ști- 
inţele positive câştigă din ce în ce mal mult teren 
în formarea certitudinii ; în timp ce popoarele bar- 
bare de la începutul evului mediu admiteau și lepă- 
dau cu mare indiferență şi ușurință religiunea cres- 
tină și practicările ef, din caus că mintea lor era 
plină de nenumtrate superstiţiuni grosolane. Sa zis 
că pe la începutul timpurilor moderne, pe când Eu- 
ropa întreagă era cufundată în fanatismul religios, 
poporul român din Dacia era atât de nepăsător în- 
cât nu respecta nici posturile, nici popii. Dar este 
chestiunea acum de a se şti dacă el nu credea mai 
mult în poveştile mitologice și cosmogonice şi în 
descântece, dacă el nu respecta mat mult pe vrăji- 
toare, şi dacă, prin urmare, el nu era pe un grad 
de cultură mul jos decât acel representat de fana- 
i<mul curat creştinesc. 

Pănă aici am voit să dovedesc că acelaş individ, 
sau acelaș popor, este mai setos de cunsşuiiagu îi CO- 
pilărie decât la o vrâstă mai înaintată. Dar se înţe- 
lege că în privința asta nu poate fi o egalitate com- 
plectă între toți indivizii și toate popoarele, chiar 
când ar ave aceeaşi vârstă. Toate lucrurile find e- 
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decât altul, întocma) după cum poate sä aibă întrun 
grad mai desvoltat ori ce altă pasiune sau predis- 
posițiune. 

Am văzut cù la oamenii primitivi credința joacă 
principalul rol, din causa lipsei, sau a mice! provi- 
siuni a cunoștințelor. De aici urmează că la oame- 
niy civilisați convicţiunea este calea principală pe 
care se capătă certitudinea. — Pe calea convicțiunit 
curiositatea este satisfăcută puţin câte puţin, şi nici 
odată deplin. Deacea pe această cale se cere mal 
multă stăruință. Prin urmare setea cunoștințelor este 
mul durabilă la oamenii civilisați. Cum se împacă a- 
ceasta cu faptul probat may sus că emoţiunile sunt mal 
tari la oamenii primitivi? Eată cum: Omul civilisat 
are atât de multe cunoșştinţi, care satisfac în detail 
atât de multe curiosităţi, încât s'au disrădăcinat din 
mintea lui, în totul sau în parte, acele credinţi uni- 
versale care dedeau cheea tuturor fenomenelor, şi a- 
morțeau cu totul stimulul științei. Și cu cât cunoș- 
tinţele lui particulare se inmulțesc, cu atât i se des- 
chid orizonturi nouă, necunoscute. Cu alte cuvinte, 
setea cunoștințelor, deşi mal slabă decât la omul 
primitiv, dar nu este niciodată pe deplin satisfăcută ; 
astfel încât stimulul şiiinţer continuă totdeauna a e- 
xista, a stărui. 

Auguste Comte a observat că ori ce individ, or! 
ce popor, or! ce știință, si umanitatea însăși, în de- 
earam a timpuiai trece prin trei saze: prin feza te- 
oiogică, apoi prin acea metafisică, si însirsit ajange 
Ja acea positivă. Mi se pare că această minunată 
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teorie a lu Comte găseşte raţiunea, explicațiunea 
sa, și în cele ca am spus aici mai sus. 

Despre relativitatea adevărului. Ori ce cunoştinţă 
are de origine o impresiune produsă în noi de cătră 
lumea exterioară prin mijlocirea simțurilor. Nu există 
idei, nici sentimente, fără astă impresiune. Deacecu 
subdo-muţii și orbit din naștere nu pot să conceapă 
idei care se rapoartă la simțurile ce le lipsesr. Tot 
de aceea copii, începând de la cea mat deplină ig- 
noranţă, căștigă din ce în ce mai multe idei, cu cât 
cresc, şi cu cât creerul lor se perfecționează, In fa- 
ta acestor fapte, ar fi copilăresc lucru de a al cre- 
de că avem idet înăxcute. Cu toate aceste idiile i- 
născute au partisanii lor, care în sprijinirea teoriet 
lor, aduc faptul că sunt câteva idet metafisice, es- 
tetice și morale, care sunt concepute de câtă toți 
indivizii din toate părţile, şi chiar de căi copil, 
Astfel, zie ci, copii se rovolteazi la vederea unei 
nedreptăţi, şi se bucură la vederea unui lucrau fru- 
mos, la epoca în care nu este capabil de a face el 
însuși comparaţiuni. Se poate face ânst observaţiu- 
nea că, copilul care se revoltează la vederea unei 
nedreptăți are deja multă, experiență ; fiindcă el este 
ajuns la o vărstă cănd poate vorbi, si cănd, prin 
urmare, el cunoaşte cel puţin atâte idet câte şi cu- 
vinte. Cât dasnra plăcerea ce simte copilul la v :de- 
rea a tot ce ce truiuos, chesina este si Miu sia- 
plă. Căci plăcerea poate îi simțită la orf ce vrăstă, 
din causă că ori ce lucru produce în noi o impre- 
gune, maf mult sau maY putin plăcută sau displi- 
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cu. Şi tocmat areasiä impresiune ceste buza ideilor 
de frumos și urit, a căror mod de formaţiune îl cu- 
noaştem deja. Înstirşit, dacă ideile estetice, morale sau 
metafisice ar fi inăscute, ar trebui ca ele să fic con- 
cepure identic de toată lumea, şi să uibă o valoare 
absolută. Vedem ånsë, din contra, că ele variază cu 
indivizii, cu popoarele, cu locurile, cu timpurile, etc. 
Și aceasta este lesne de înțeles; diversitatea impre- 
siunilo. venite din afară trebue să se traducă într'o 
diversitate de ideí. Din causa accasta multe lucruri 
care sunt pentru not frumoase, sunt grozav de uriie 
pentru popoarele din Africa. din Asia, ete; multe 
tapte care la nof sunt criminale, la densele sunt lau- 
dabile : și vice-versa. De acolo provine diversitatea 
de costume, de ornamente, de gătele, de legislatius”, 
de moravuri, de reli siuni, cte. 1) Este adevărat că 
toți oamenii pot mai mult sau mai puţin concepe 
un frumos absolut, un bun absolut, ete. Ânsă am 
vâzut, cândam vorbit despre formarea acestor idei, 
că ele au drept punct de plecare fapte coenţial re- 
lative, și că absolutul nu există în realitate în pri- 
vinţa acestor idef decât ca o tendinţă a spiritului, 

Cum se face ânsă că, ideile, deși diferind încât-va 
de la popor la popor. totuşi, în trăsciurile lor prin- 
cipale, sunt aceleași la toţi oamenii? iti cum se 
explică aceasta. In constituţiunea şi în forma cor- 
putul omenuse suut thăsături comune tuturor oame- 

D No Dimairt ore o Vatiere Chip, Ides innees (traducţiune 
lin nem;ește), unde se găsesc citate un numer de fapte foart> picci 


w> parna Govora ai pitic, 


158 





nilor. De altă parte, în toate mediurile în care tr- 
esc oamenii, se află elemente comune, care nu lip- 
sesc niciodată de a infiuinţa omul ori unde ar locui 
el. Apoi, ducă la formarea ideilor în toţi creerii o- 
meneşti conlucrează împrejurări care au câte-va e- 
lemente comune ; desigur că şi ideile ce resultă tre- 
bue să aibă câteva trăsături comune. Căci efectul 
trebue să samene causei. Sunt idei care, deşi în păr- 
tile lor accesorie au primit de multe ori schimbări, 
totuși în esența lor n'au încetat de a fi aceleaşi de 
la începutul timpurilor istorice și pănă acum. Aceas- 
ta din causă că deatunci şi pănă acum omul şi me- 
diurile în care el trăiește maï că n'au primit schim- 
bări. Dar dacă s'ar compara ideile omului de acum 
cu acele ale rasei animale din care a eșit el, şi care 
trăea cu un milion de ani ma! înainte, sau cu acele 
ale rasei animale la care el va da naştere, și care 
va trăi deacum peste un milion de ani, desigur că 
deosebirea ar fi enormă ; fiindcă ar corespunde unei 
deosebiri tot atât de mari între factorii ideilor. 
Dar după cum toţi oamenii și toate mediurile au 
părți comune, tot astfel au şi părţi care variază de 
la individ la individ. Nu există în lume doi oameni 
care să, fie absolut identici. Și chiar când astfel de 
minune s'ar păre vr'odată verificată în privința con- 
stituiri{ trupului, totuși el nu ar pute să se afle în 
mediuri absolut identice ; fiindcă este absolut iinpo- 
bil ca în nestiritul univers material, să se găsea nw 
dou& puncte identice sub toate privirile. De aici 
urmează că nu pot fi pe lume doi oameni care să 
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aibă futoemaă aceleași idei. Este adevărat că aceeaşi 
idee poate fi nominal admisă de un popor întreg, 
dar în realitate fie care individ o înţelege tot altfel. 
May mult decât atâta. Aceeași idee este înţeleasă 
sub oare care priviri tot altfel de cătră acelaş indi- 
"vid, după cum acesta se află în tinereţe sau bătrâ- 
neţe, în beţie sau trezie, înfuriat sau liniștit. cu min- 
tea, limpede sau îngreueată, ete. 

Prin urmare în noi se află numai disposiţiuni i- 
născute, dar nu și idey inăscute. Idei de acest fel 
nu pot exista. Chiar cunoştinţa despre existența lu- 
mei noastre interne provine din contactul simțuri- 
lor cu lumea externă. Şi în adevăr, ideile eului şi a 
facultăților intelectuale nu se formează decât prin ab- 
stracțiunea modalităţilor percepţiunii ; prin urmare, 
din sensaţiunile produse în noi de cătră, obiectele 
externe. 

Din cele de maj sus resultă că, adevërul este cu to- 
tul velaliv: Fie care după capul seu crede că are 
dreptate, şi că ceilulți sunt greșiţi. Cu toate aceste 
noi concepem o gradațiune în veracitatea cunoştin- 
telor noastre, şi concepem chiar că acea gradaţiune 
este susceptibilă de a se întinde pănă la nesfirşit, 
adică pănă la adevărul absolut. Insă ştim că adevă- 
ul absolut nu există decit ca o terdi! a spiritu- 
lu nostru, Dar noi credem că ne apropiem din ce 
în ce de acest adevăr. Astă credință ne exe insu- 
flată, ântăY, de faptul că noi găsim fals astăzi ceea 
ce credeam ery adevărat; şi al doile, de progresul 
ce face creerul pe scara animală. și pe către e pro- 
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babil că în viitorime îl va continua în om. Nol cre- 
dem deci că însuşirea percepțiunilor face progres. 
Dar nu trebue să se uite că chiar adovărul acestei 
credințe este relativ, și mare nimic absolut sigur. 

Este bine înțeles că nici cu nu pot ave.pretenţi- 
unen că teoria apărată și în parte propusă de mine 
prin această, scriere, ar fi absolut adevărată, Susţin 
num: că ea ar fi singura concepțiune posibilă pen- 
tru un creer din timpurile noastre pus pe treapta 
la cure a ajuns experiența noastră cea mai întinsă, 
voiu să zice ştiinţele positive. Deaceca cred că a- 
ceustă teorie va trebui maY curênd sau mal tărziu 
să fie primită ca o idee în care să se resumeze o 
epocă, lie cât de mică, a umanităţii; cu reservă, 
bine înţeles, ca ea să fie înţeleasă de fie care indi- 
vid după felul seu, şi ca să fie înlocuită la timpul 
seu cu alte teorii potrivite la alte epoce. 

In resumat, sar putea zice că nu există pe lume 
adever propriu zis, ci numai certitudine. Și numat 
pentru a căștiga sau a respândi pe această din ur- 
mă, no) studiăm, cercetăm, discutăm şi propagăm 
prin graiu sau prin scris. 

Despre metodă. Se admite cu drept cuvânt în filo- 
sofia spiritualistă că adevărurile mediate se capătă, 
prin inducțiune. Se susține însă că cea de’ntëY ar fi 
măi prețioasă ca una ce este supusă la ma! puţine 
erori. Instirșit se crede că ar exista în capul nostru 
idot inăscute, din care prin metoda infăilibilă a de- 
dacii am pate truge adevâruri universale, 

Cunoastem acum valoarea acestor uzerțiuni. 
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Când am vorbit despre perrepțiunca raporturilor, 
am văzut metoda prin care spiritul nostru ajunge 
la cunoașterea adevărurilor mediate. Am văzut că 
toate cunoștințele trebue si plece de la special spre 
a ujunge la general şi la universal. Deaceea nici nu 
există pe lume un adevăr deductiv care să nu se 
bazeze pe un adevăr tras din experiența externă. 
De exemplu dacă raționăm astfel: 

Toţi oameni! sunt muritori; 
Ins eu sunt om; 
Așa dară cu sunt muritor. 

Aiet adevărul conclusiunil se bazează po accl ul 
premiselor, Insă aceste din urmă se fundează p> 
experienţă. Proposiţiunea: « Toţi oamenii sunt mu- 
ritorï> exprimă un adevăr căpatat prin inducțiune ; 
căci nol nu am asistat la moartea tuturor onmeni- 
lor ce ar pute exista de la inceput pănă la sfirsitul 
lnmer; ci conchidem numui de la special la general. 

Chiar matemaiecu, ştiinţă curat deductivă, ştiinţă 
rațională per excelenziam, în ciuda spiritualiştilor, se 
buzează tot pe experienții. Atât numai că ea pleacă 
de Ja adevăruri pe care experiențu le-a cuprins în 
toatu întinderea lor; pe care ea le-a arătat tot într'un 
tel necontrazicendu-le niciodată: şi care prin urma- 
re produc în capul nostru o certitudine absolută. 
De exemplu, când zic: «linia dreaptă este drumul 
cel mai scurt de la un punct la altul.» Aici este un 
adevăr de care un copil firă experienţă, nu poate 
fi sigur a priori. Și cuiar după ce capătă omul ex- 
peviență nu poate să-și dea samă bine despre acest 
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adevăr, decât după ce-și in ugit «ză âncă odată o fi- 
gură gcometrică, în care să compareze o linie dreaptă 
cu una strimbă între aceleași două puncte. Dar în- 
sfirsit căpătăm asupra acestul adevăr o certitudine 
absolută ; şi ceată rațiunea pentru ce întrun exem- 
plu practic: dacă më pun să mësor cu o sfoară dis- 
tanța dintre două puncte ce am însemnat pe masa 
la care stau, atunci eu capăt o experiență care cu- 
prinde în întregul seu atât cele două puncte, cât şi 
distanţa cea maï scurtă măsurată cu capătul cel maï 
scurt al sferei. Aceasta dă loc maï ântăiu la forma- 
rea unei îutipăriri de gradul âniăiu cu totul inde- 
pendentă de alte întipăriri ; fiindcă ea cuprinde uu 
intreg care nare nevoe să se complecteze cu altă 
ceva. De altă parte astă experiență repetăndu-se sub 
diferite forme de nenumerate ori în toată viața mea, 
fără ca să fie vre-odată contrazisă, rezultă că înti- 
părirea respectivă capătă o evidenţă complectă. Să 
luäm un alt exemplu. Cănd zic: «Trei și cu unul 
fac mai mult de cât tref, şi anume patru.» Aici a- 
semenea toate elementele adevărului sunt cuprinse în 
experiența mea, şi sunt representate prin întipăriri 
respective în capul meu. In acest cas asemene voiu 
capata o certitudine absolută, 

In ştiinţele naturale, dincontra, nu avem decât cer- 
titudini relative. De exemplu, cred prin inducțiune, 
că soarele va resări și măne și poimăne; că căldu- 
ra dilatează toate corpurile, etc. Dar eu nu am cu- 
prins cu experiențn în întregul său, nici tot timpul 
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în care există soarele, nici tot spațiul în care se 
află corpuri. 

Toate axiomele din care se deduc adevărurile ma- 
tematicel sunt ca acele dou explicate mal sus. Afară, 
de aceste axiome, mai sunt idei evidente pe care 
le-am căpătat prin o experiență lungă şi niciodată 
contrazisă, direct sau indirect. Astfeliu sunt ideile 
de spaţiu, timp, etc, Dar de la înălțimea evidenţei 
acestor axiome și idei, putem să ne scoborim trep.at 
la adevăruri din ce în ce may îndoloase, pină cea. 
jungem la absența adevărului. Acum se înțelege că 
premisele raționamentelor deductive putând fi luate 
de pe toată întinderea, acestei gradațiuni, nu pot să 
conducă, decât la conclusiuni de o valoare inegală. 

In genere putem zice că, afară de matemateci, 
în toate celelalte cercetări, deducţiunea nu poate să 
iormeze deplin convicțiunea. Ea nu poate fi decât o 
bună metodă didactică prin care nof expunem cu 
ușurință şi de-a gata ideile noastre altora. 

In resumat, experiența este nu numa! originea cu 
noștințelor noastre, dar şi mijlocul cel mal sigur 
pentru a inmulți, a întări, și a limuri acele cunoş- 
tinţi. Deaceea, în regulă generală, inducțiunea este 
maï prețioasă decât deducțiunea. 

Toată lumea ştie ce deosebire este între un om- 
care cunoaște numa teoria unei ştiinţi de la școală, 
și acela care are și practica el. In adevăr, ceată ce 
se întâmplă cind cineva primește ideile numar de 
la cursuri sau din cărţi: Fie care cuvânt auzit sau 
cetit face ca imaginațiunea sa să-l deşiepte o ima- 
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gine sau o idee cunoscută. O combinaţiunn de cu 
vinte dă loe în capul seu la o combinaţiune noua 
de idei sau imagini zechi. Cu chipul acesta el pri- 
meste idei nouă. Dar este de observat: ânt&f că in- 
tipăririle deşteptate numai de cătră imaginaţiune 
sunt muit may slabe si maY confuse decat acele care 
se produe în momentul cănd obiectele exterioare 
sunt în contact cu simțurile; al doile, că acelaș cu- 
vânt nu are absolut acelaș înţeles pentru toati lu- 
mea; şi de altă parte, nimeni nu poate să exprime 
prin cuvinte întoemni aceea ce simte şi cugeră. De- 
nici urmează că o idee, cu toată perfecțiunea defi- 
niţiunilor, nu trece nealterată din capul profesorului 
sau scriitorului fntr'acela al »uditoruluY sau cetito- 
rului, Din astă causă studenţii eşiți din şcoale cu 
capul plin de teorii, cind vin săi practice cunoştin- 
tele lor, găsese ru surprindere că îucrurile nu sunt 
în realitate întocmai după cum le concepuseră ei, 
şi cit trebuo oare-cum să-și refacă studiile. 

Pentru aceste cousiderațiuni cred eu că, toata con- 
dițiunile fiind egale, progresul intelectual cel maf 
real şi ideile cele mul solide se găsesc la indivizii 
si la popoarele care se dedau la cea mai mare su- 
mi de experiență externă. Astrel ce indivizi sunt 
nuturaliștii experimentatori. Astfel de popoare sunt 
acele industriale. 

Despre talent şi geniu. Calitatea perecpțiunilor n- 
tărnă înainte de toate de calitatea creerului. Cu câr 
creerul va fi mai plastic, mal simțitor, cu atât se 
vor grava pe dânsul întipăriri maï multe și mal a 
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dânci, De altă parte, cu cât creerul va fi mal com- 
plex, adică, cu cât va fi compus din un număr maï 
mare de suborgane, de făscil fibroase distincte, cu 
atât întipăririle ce va primi vor fi ma! variate, şi 
cu atât, prin urmare, numărul ideilor abstracte va 
crește. Deaici se înțelege că gradele puteri! intelec- 
tuale sunt nenumărate, ca şi gradele de perfecţiune 
ale creerilor. Intre aceste grade ânsă se deosebesc 
de ordinar talentul și geniul. 

Din fie care adevăr stabilit, tragem prin inducţi- 
une sau deducţiune alt adevăr. Căștigarea unei cu- 
noștinţi face, deci, cu putinţă căştigarea neY alteia. 
Deaceea în progresul civilisaţiunii, fieicare idee a 
junge la timpul seu ca să fie înțeleasă de toată lu. 
mea. Dară creerii mai perfecţi decât a oamenilor 
ordinari pot să anticipeze mai mult sau mai puțin 
și să conceapă o idee înainte de a-i fi venit tipipul 
să fie înțeleasă de toţi. l 

Omul cu talent este acela care în privința inteli- 
genţei este, ca să zic aşa, numai cu un păs mul i- 
naiutat decât oamenii ordinari. De aceea elştie ina- 
intea acestora să descopere adevărurile acele care 
derivă nemijlocit din cele admise deja. Fiindcă de- 
rivaţiunea este nemijlocită, deaceea ea poate fi pro- 
bată cu o logică puternică pentru inteligenţile ordi- 
nare, care făcând astfel numai un pas inainte, înţe- 
leg și apreciază adevărurile descoperite. Pentru a- 
cest motiv omul de talent este admirat şi sărbătorit 


de cătră contimpuranil se. 
V. Conta, Teoria Fatalismului 10. 
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Omul de geniu este acela care în privința inteli- 
genţei este cu mulți pași înaintea contimpuranilor 
set. El este acela cere are creerul atât de simțitor, 
încât cu o foarte mică experienţă, despre două sau 
may multe lucruri poate să conceapii idei abstracte, 
privitoare la acele lucruri şi raporturi, care nu vor 
deveni înteligibile pentru oameni! ordinari, decât 
când ştiinţele positive vor fi acumulat o mai mare 
sumă de experienţă după trecerea unei sau a maj 
multor generaţiuni. Cu alte cuvinte, creerul omului 
de geniu este atât de plastic, încât, numai după o 
nică acumulare de intipăriri de gradul ânttiu, se 
abstrage şi se gravează pe dânsul trăsăturile cele 
maï fine, care nu sar putea grava pe un creer or- 
dinar decât după un foarte mare numër de tipăriri 
şi restipăriri. Deacea descoperirile geniale nu sunt 
înțelese nici apreciate decât mult timp după conce- 
perea lor. i 

Dar ceea ce este înteresant de a şti este că omul 
de geniu, obicinuit, nu descoperă adevărurile nouă- 
prin deducţiuni şi inducțiuni logice. El le concepe 
prin un fel de intuițiune, de inspirațiune, şi toemat 
pe urmä el se încearcă, cu mai mult sau mai puțin 
succes, a găsi explicațiunt logice pentru concepțiu- 
nile sale; și aceasta mai mult în înteresul de a con- 
verti pe alții. Concepţiunile-sale vor samana cu atât 
maï mult cu inspiraţiunile propiu zise, cu cât ele 
vor anticipa mai mult asupra viitorului. Căci cu a- 
tâta vor fi mail slabe legăturile logice dintre acele 
concepţiuni și adevărurile deja admise. 
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SECȚIUNEA III. 


Despre facultățile determinative. 


Ori ce mișcare în corpul nostru sau a corpului 
nostru, este un efect necesar al une! cause impulsi- 
ve. Cănd avem conștiință maf mult sau mal puţin 
despre causa impulsivă, atunci mişcarea este volun- 
tară, și determinațiune“ se chiamă voinţă. In cazul 
contrar, mișcarea este instinctivă, şi determinaţiunea 
se chiami instinct. Ear cât în privința fatalizăță lor 
și a csenței lor, voința şi instinctul nu se deosebesc 
de loc una de altul. 


§ 1. Despre voință. 


I. Despre mobilele determinative ale voinței, 


Ori ce sensațiune, ori ce activitate intelectuală, 
cu un cuvânt, or! ce sguduitură nervoasă, produce 
o încordare mal mult sau mai puţin generală în sis- 
temul nervos; care incordare are do scop, ca să zic 
aşa, să injecteze fluidul nervos în muşchi, pentru 
ca aceştia să executeze mișcările necesare conser- 
vaţiunil organismului. Această incordure, care e sim- 
ţită de organul percepţiunii de ânt&iul grad, se nu- 
meşte în genere emoțiune. Am zis, între altele, că ori 
ce sensațiune dă loc la o emoţiune. Aceasta sar pă- 
rea inexact gândind la nenumăratele sensațiuni aşa 
zise indiferente. Să se observe ânsă că orl ce sensa- 
ţiune cănd întră pentru ânttia oară în capul nostru 
produce o emoţiune vie; ânsë cu cât ea se repe- 
taeză identic, cu atâta nervii respectivi se tocesc, 
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asa zicend, şi devin din ce în ce mal nesimţitori ; fără 
însă ca să ajungă la nesimţire compleetă, pe cât 
t'mp, bine înţeles, creerul este treaz. Așa, de exem 
plu, dacă pentru ânt&ia oară în viața mea aş vedea 
acum petre, desigur că la vederea lor aș simți multă 
surprindere, curiositate, admiraţie, cu un cuvânt e- 
moţiune. Dar fiindcă de aceste am văzut de milioa- 
re de ori, deaceea cănd întilnesc astăzi pe stradă 
o peatră, vederea eï îmi produce o impresiune aşa 
de mică, încât o confund cu absenţa impresiunil. 
Anst atât din observaţiunea internă a sufletului nos- 
tru ficută cu atenţiune, cât și din împrejurarea că 
revii devin din ce în ce mai nesimțitori la contac- 
tul repetat al aceluiaş lucru, resultă că o sensațiune 
poate să ajungă a produce o emoţiune nesf:rsit de 
slabă, dar nici odată nu poate să fie absolut indiferentă. 

Am zis că emoţiunea este o incordare nervoasă 
care are de scop să imprime o mișcare a mușchilor, 
In adevăr, ori ce emoţiune plăcută, fiind provocată 
de o împrejurare care favorizează organismul, im- 
primă corpului nostru mișcări care fac să dureze 
îruvrețurarea plăcută. Pe cănd emoţiunile neplăcute 
ne împing ca să facem să înceteze împrejurările vä- 
tăimătoare organismului nostru și neplăcerile care 
resultă, din ele. Deaici se vede că percepțiunea, emo- 
țiunea și activitatea nu sunt decât manifestările uneia, 
și aceleiași mișcări nervoase, care începe de la con- 
tactul unui obiect exterior cu simțurile noastre şi se 
sii”șește cu o activitate voluntară a noastră. Această 
nuşcare unică, după cum vom vedea mai departe, 
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se numeşte, în termini de fisiologie, acțiune reflexi, 

Fiindcă percepţiunea, emoţiunea şi activitatea sunt 
manifestări ale aceleiaş mișcări; deaceea ele sunt 
totdeauna corelative. Așa, animalile inferioare a. 
numai câteva emoţiuni simple și grosolane, pre- 
cum: durerea, fisică, bucuria voluptoasă, frica şi pot 
tele de somn, exerciţiu, odihnă, foame, sete şi u- 
nire sexuală. Aceste emoţiuni simple se manifestează 
la rândul lor prin câteva mișcări simple și nemij- 
Jocite. Dar cu cât ne suim mal mult pe scara ani- 
malelor, cu aiăt complicaţiunea devine mai mare în 
toate manifestările corelative de mai sus. Astfel în- 
“cât, la ultimul grad al acestei scări, vedem: 

1%. Că omul are toate sensațiunile şi ideile pe ca- 
re le au animalele inferioare; şi pe deasupra are 
încă un număr nemărginit de ale sale proprii. Este 
Ansă de observat că sensaţiunile şi ideile cele ma! 
clare sunt acele maï bătrăne în viața regnului ani- 
mal; acele, adică, care au început a se forma în 
capul animalelor celor mai inferioare, și care până 
în starea actuală a creerilor omenești au avut timp 
să fie elaborate prin ajutorul celef mai mari suue 
de experienţă ; astfel ar fi sensaţțiunile de căldură, 
frig, durere fisică, coloare,l m ensiune, etc. în timp 
ce ideile cele mat “obscure sunt acele mai de curînd 
formate. Astfel se ştie că ideile cele mai subtile şi 
maf nesigure sunt tocmai acele care sunt fructul 
speculațiunilor oamenilor învățați, şi care nu sunt 
sprijinite nici macar de experiența unei întreg! rase 
omenești. Dar cu cât umanitaiea înaintează, cu atât 


150 





ea capătă idey maf nouă și mai subtile, care apot 
devin din ce în ce mai clare, pe cât a trecut mat 
mult timp de la naşterea lor. 

2°. Că la un astfel de tablou al percepţiunilor, 
corespunde unul întocmai! al emoțiunilor. Astfel e- 
moțiunile cele mai puternice şi məf neîndoioase ale 
omului sunt tocmai! acele moştenite de la animalele 
inferioare, precum : frica, durerea fisică, poftele de 
somn, de foame, de unire sexuală, etc. Pe cănd e- 
moţiunile cele care se găsesc numai la oamenii su- 
periori sunt atât de fine, încât multe nu se pot încă 
deosebi limurit unele de altele; astfel sunt, senti- 
mentele de onoare, demnitate, amor propriu; astfel 
sunt rușinea, pudoarea, timiditatea ; astfel sunt, în- 
tre motivele intelectuale, binele, dreptatea morală; etc. 

3°. Că la cele de maï sus corespunde un întocmai 
tablou de activități. Astfel, mişcările ce facem când 
mergem, cănd mâncăm, cănd ne batem, etc. sunt 
cele maf expresive şi cele maf energice din câte a- 
vem nof; şi aceasta din causă că le moștenim de 
)n celelalte animale. Pe cănd sentimentele fine sunt 
exprimate în corpul, şi maf cu samă în figura noas- 
trä, prin contracțiuni musculare atăt de fine și de- 
licate, încât cu greu se pot observa şi maf nu se pot 
distinge unele de altele. Şi cu cât un om va fi mal 
superior, cu atât el va avea o figură cu expresivi- 
tate maf vuriată, maf adincă și mai tainică (voiu 
să, zic mal greu de a fi cetită în întregime de un 
observator). Cât despre faptul că orf ce emoţiune 
este exprimată prin contracțiuni musculare, aceasta 
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nu maï poate fi astăzi pusă în îndoeală, mai cu sa- 
mă în urma cercetărilor lui Gratiollet, Duchenne și 
Darwin (Zapresion of emotions). 

Prin urmare toate trele fețele activităţii sufletești 
presentează resultate cu atât ma! consistente şi mal 
solide, cu cât aceste din urmă sunt elaborate de maï 
mult timp; pe cănd subtilitatea, nesiguranța, stinji- 
nirea, sunt cu atât mat mari, cu cât activitatea su- 
fletească întră pe cărări mal nebătute. Aceasta se 
explică ușor pentrucă este conform cu natura lu- 
cerurilor. 

Să venim acum la mobilele voinţei asifel precum 
sunt ele în om. 

Fie care emoţiune în desvoltarea sa trece prin 
trei faze. In ânttia fază se găseşte la nașterea ei, 
adică atunci cănd ea se manifestă numa! ca zgudui- 
tură nervoasă simplă, fără a fi luat âncă nici o di- 
recţiune. După aceasta vinea doua fază, în care e- 
moțiupea ia o direcțiune, cătră care își îndreaptă 
toate puterile ce la început se perdeau oare cum îm- 
prăștiind raze în toate părţile. Deaceea în astă fază 
emoţiunea este mai întinsă, şi capătă numele de do- 
rință. A treia fază este aceea în care dorinţa ajunsă 
la maximul e! de intensitate, se disolve, ca să zic 
aşa, în impulsiunea ce dă mușchilor. Toate aceste 
trey faze pot fi observate cu ușurință în emoţiunile 
cronice, şi în acele pe care maï jos le voiu numi 
motive intelectuale ; dar în celelalte emoţiuni, fazele 
se urmează, obicinuit, așa de răpide, încât nu pot fi 
simţite. 
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Emoţiunile privite ca mobile ale voinţei se împăr- 
tesc în două categorii: în emoțţiuni propriu zise sau 
ordinare ; şi emoţiuni rafinate sau motive intelectuale. 

Emoţiunile ordinare, cănd sunt maï delicate, se 
numesc sentimente. Eară dacă sentimentele ajung 
în stare cronică, atunci iau numirea de pasiuni. Du- 
pă cum emoțiunea trecătoare dă loc la o determi- 
nare trecătoare ; tot așa pasiunea dă loc la o deter- 
minare cronică care se numește stăruință sau per- 
severanţă. Este de observat că, cu cât omul se află 
pe un grad maï înalt de perfecțiune, cu atât emoţi- 
unile şi. determinările sale devin cronice, deşi perd 
mult din întensitatea lor. Astfel ambiţiunea, vanita- 
tea, iubirea de bogății, gustul de arte şi știinţi, răb- 
darea, stăruința, sunt proprii mal cu samă oameni- 
lor din societăţile civilisate. 

Emoţiunile rafinate, sau motivele intelectuale, sunt 
acele impulsiuni care provin din înfluenţa unc! expe- 
riențe mai mult sau mai puţin întinse, și care sunt 
cu atât mai clare şi mai puternice, cu cât omul are 
maï multă cxperienții. Astfel sunt motivele care se 
bazează pe maximele de purtare ale moralei, ale 
religiunii, ale înteresului bine înţeles, adică ale pru- 
denţei, ale utilității. In toate faptele noastre care se ba- 
zează pe astfel de maxime not avem în vedere pro- 
curarea unei plăceri durabile, fie aceasta o împaca- 
re de conştiinţă, adică o mulțămire sufletească, fie 
ea o plăcere trupească, De faptele bune religioase 
nici vorbă nu mal remâne; căci, ele au de scop mär- 
turisit capatarea de plăceri vecinice. Acesta este 
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motivul pentru care toate impulsiunile de mil sus 
le-am numit emoţiuni rafinate; căci deşi prin mij- 
loace maj ghibace şi maï sigure, totuși ele tind să 
ajungă la acelaș scop ea şi emoţiunile ordinare, a- 
dică la desvoltarea și conservarea organismulut. 

Motivele intelectuale sunt, după cum se. vede, e- 
moţiuni care au în serviciul lor o mare sumă de 
activitate intelectuală. In realitate ori ce mobil a 
voinţei este întovărășit de oare care activitate inte” 
lectuală. Ânsë această activitate va avea o parte cu 
atât mai însemnată, cu cât mobilele ce o stäpänesc 
vor fi propri! une! ființi mai înaintate pe scara pro- 
pășirii organice ; căci după cum am văzut, percep- 
fiunea emofiunilor şi determinarea sunt corelative. De- 
aceea, deosebirea dintre emoţiunile ordinare şi mo- 
tivele intelectuale nu este de cât o deosebire de gra- 
dațiune. 

Motivele rafinate, întocmai ca şi cele ordinare, şi 
peniru aceleși motive, vor fi cu atât mal persistente 
şi vor da loc lao stăruință cu atât mai mare, cu cât 
omul va fi mat civilisat. Printre popoare asemenea 
acela are prioritatea care perseverează mai mult în 
ajungerea scopurilor odată concepute. Astfel este 
poporul englez. Se înțelege că nu trebue a se con- 
funda perseveranţa în lucrare spre a merge tot îna- 
inte pănă la ajungerea scopului, cu perseveranța în 
nelucrare şi în conservarea bunurilor căștigate, care 
au servit odată de scop. Prin urmare nu trebue a 
se confunda stăruința progresivă a rasei anglosaxo- 
ne, cu stăruința stuţionară a rasei chineze. 
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II. Nu există libertatea voinței. !) 


S'a zis că voința trebue să fie liberă de vreme ce 
toată lumea crede așa. Maï ântăi nu este adevărat 
că toată lumea crede în liberul arbitru ; și al doile, 
chiar cănd majoritatea oamenilor a avut în decur- 
gerea timpurilor de multe ori conștiință despre exis- 
tența unor lucruri, care s'au dovedit pe urmă de 
cătră, ştiinţile positive că nu există, Mai mult de cât 
atita. Nu este om pe lume care să nu bazeze pe fa- 
talitate, atât aprecierile sale asupra voinței oameni- 
lor, cât şi acțiunile sale. Și dacă sunt pe lume oa- 
ment cărora li se pare a crede în liberul arbitru, 
aceia nu fac decât să se pună în contradicţiune cu 
ei înșii. 

«Toţi, căți suntem, zice d. Herzen, cănd e vorba 
«să ne apreciem o faptă oare-care, cel âutëiu lucru 
«ce facem este să întrebăm: care motive au pu. 
«tut să determine pe cutare să făptuească aşa și 
«nu altfel? Pe urmă no! aprobăm sau condemnăm 
«fapta, după cum ea este sau nu conformă cu pur- 
«tarea pe care sentimentul nostru moral ne-ar fi dic- 
«tat-o, sub influenţa aceloraşi motive. 

«Nu este nici un partizan al liberului arbitru, care 
«fiind pus în necesitate să aprecieze fapta unet per- 
«soane pe care credea că o cunoaște bine, să nu îi 
«zis: «Imi! pare imposibil ca un om, care a primit 


1) Pentru tratarea pe larg a acestei chestiuni vezi A. Her- 
zen, Fisiologia de la Volontà unde se găsescun mare numër 
de fapte şi de cugetări de cea ma! mare însemnătate. 
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«o astfel de educaţie, care are un astfel de caracter, 
«un astfel de temperament, o astfel de inteligență, 
«ete,, să facă o faptă ca asta. A trebuit să fie elde- 
«terminat la asta de un motiv oare care puternic; 
«căci, la din contra, nu mi-aş putea explica faptul. 
«Desigur că nici odată n'a trecut prin mintea unui 
«om, care raționează astfel, să zică, dänd din umere; 
«dacă el a comis o faptă aşa de neașteptată, aceasta 
«trebue să se atribuească liderului seu arbitru». Desi- 
«gur el ar găsi, şi cu multă dreptate, că o explica- 
«țiune ca aceasta ar fi ridiculă; ba ce e maf mult, 
«individul chiar, care ar fi obiectul explicațiunii, sar 
«ofensa, chiar cănd ar crede că crede în libertatea sa 
«personală, şi ar respunde: «Ce! Credeţi oare că 
«am făptuit fără nici un motiv ? Më luaţi poate drept 
«un nebun ? 

«In genere, ciind e vorba să apreciem o faplă oare 
«care, nu ne simțim mulţimiţi pănă cănd nu ajun- 
«gem să descoperim motivele, pe care no! le credem 
«destul de puternice spre a o fi determinat; ceea ce 
«însemnează că nu suntem mulțăimiţi încât timp re- 
«măne o lipsă în şiragul determinațiunilor, conse- 
«quenților prin antecedentele lor, şi cu toate aceste ar 
«fi aşa de ușor de a umplea această lipsă cu ajuto- 
«rul liberului arbitru! Pentru ce no umplem ? Pen- 
»trucă în fundul cel mai! adînc alconștiinţii noastre, 
«simțim repulsiune neinvincibilă de a considera li- 
«berul arbitru ca ceva real, ca altă ceva decât un 
«subterfugiu destinat să marchese ignoranţa noastră 
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„eventuală privitoare la o verigă oare-care din lan- 
«ţul causalității !» 

Dar apoi! oare nu presupunem noi toţi înlănţuirea 
voinţei cănd judecăm pe criminali, cănd le acordăm 
<ircumstanțe uşurătoare orf impovărătoare, după ca- 
usele care au putut să-i determineze ? Dar legile pe- 
nale, care nu fac decât să creeze motive de voinţă, 
ar mal avea ele oare vre o utilitate sau vre un în- 
teles cănd ar fi adevrat că omul poate să infrăngă 
legea färä motiv ? Dar educaţiunea ar mai fi ea oare 
„cu putinţă cănd ar exista liberul arbitru ? Pentru ce 
un om bine crescut nu este capabil să facă cutare 
sau cutare faptă necuviincioasă sau rușşinoasă ? Toc- 
maï pentrucă voinţa lui este înlănţuită de motive 
nobile, care prin o lungă deprindere sau fixat în 
-sistemul lui nervos astfel, încât au ajuns să fie mai 
puternice decât ori ce alte motive. Căci, se știe că, 
ori ce exercițiu îndelungat al unei aptitudini ner- 
voase formează deprinderea, care nu este decât un 
fel de instinct ce lucrează câte odată fără ca noi să 
avem conștiință de lucrarea ei. Dacă nu ar fi așa, 
atunci n'ar mal fi pe lume nici siguranţă, unici în- 
redere, nici moralitate, nici civilisațiune. 

Dar lăsănd la o parte mărturisirea explicită sau 
împlicită a oamenilor despre credința lor în înlăn- 
ţuirea voinței; această înlănţuire se poale dovedi 
prin statistica faptelor sociale, şi apot chiar prin ar- 
gumente curat raționale. Și în adevăr, după cum ob- 
servă Priestley (The Doctrine of Philosophical Neces- 
æity), «a zice că voinţa se termină prin sine însăşi, 
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«însemnează a nu spune nici o idee; ba âncă însem- 
«nează a spune o absurditate, că adică, o determi- 
«naţiune, care este un efect, are Joc fără causă ; căci 
«scoţind afară din chestiune motivele, nu maf remâ- 
«ne în adevăr nimica care să producă determi- 
națiunea.» 

E curios şi totodată milos lucru de a auzi pe unit 
apărători al liberului arbitra spunând că, omul bine 
crescut, cu adevărat învăţat şi cu adevărat liber, nu 
se mai conduce decât de datoria sa astfel precum 
i-o dictează rațiunea. Dar dacă omul cult nu-și pä- 
zeşte datoriile, voiu întreba de ce se conduce el? 
Desigur că de motivele de care se conduc și ceilalţi 
muritori. Vra să zică; în casul ântăiu, voinţa este în- 
lințuită de motive maï nobile, dictate de rațiune; şi 
în casul al doile, de motive mul grosolane; dar li- 
beri nu o găsim. 

Nu maï remâne îndoială, deci, că determinarea 
este un efect necesar al motivelor. Ânsë și aceste 
sunt la rândul lor un efect necesar al organisațiunii 
corporale a omului, şi a influențelor obiectelor ex- 
terioare. Se ştie apol că atât organisaţiunea corpu- 
lui cât și celelalte lucruri din lumea exterioară sunt 
supuse la leg! fatale. Prin urmare fie care determi- 
nare este o simplă verigă dintr'un lânţ nesfirșit de 
cause şi efecte ce se întinde în lumea materială. 
Prin urmare yoinţa este fatală. 

Despre ilusiunea liberului arbitru. Nu maï este nici 
o îndoeală că acel care cred în liberul arbitru sunt 
victimele unei ilusiuni de care nu se pot desface. De 
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altmintrele, toate ilusiunile sunt luate drept realităţi 
pănă la un łimp. Dar ceea ce e curios, deși foarte 
explicabil, este că, liber-arbitriştii nu stăruesc cu în- 
dărătnicie în credinţa lor decât cănd e vorba de fapte 
may mult sau "nai puţin indiferente. 

«Cind un barbat, zice d. Herzen, găseşte lingă 
« femeea sa pe un amant şi 'l ucide, atunci nimine 
« nu mai contestă că acest barbat a lucrat sub stä- 
« pănitea unei patimi predomnitoare cara a exclus 
«ori ce deliberaţiune. Dacă un om se sinucide pen- 
«tru amor sau desperare, nimene nu pretinde că a- 
« cest om se bucura de liberul seu arbitru. Winkel- 
«ried, apucănd cu măna şi îndreptănd contra piep- 
« tului seu sulițele vrăjmașilor, era, nimene nu con- 
atestă, stăpănit de un patriotism atăt de arzător, 
« încat cl jertfea viaţa sa pentru compatrioţii set, 
« ori ce altă considerațiune periud în fața patriotis- 
« mului... Dar îndată ce este vorba de fapte mat 
« puțin importante, atunci par 'că se simte o repul 
«siune de a admite ideca determinări! necesare, re- 
« sultiud din conflictul motivelor. Presupunem că 
« discutăm asupra liberulu! arbitru; adversarul meu, 
« dorind să më infunde cu un argument fără replică, 
« îmi dice: degeaba mal faci sofisme, căct e sigur că 
«eu sunt liber în momentul acesta să închid sau să 
«deschid mâna, să stau locula! sau să merg, să mă 
«arunc de pe fereastră sau să stau în discuțiune 
< cu d-ta. 

« Nu este adevërat. 

— Cum, zici că nu este adevărat? 
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« Da. Dă-mi o dovadă despre libertatea d-tale. 

—— Ce dovadă vrei? 

« Executarea imediat a uneia din faptele care zici 
că stau în puterea d-tale. 

--—- Bucuros. Ce trebue să fac? 

» Să te arunci de pe fereastiă. 

— Ah! nu! asta nu! 

» Și pentru ce nu? 

— Da crezi d-ta, adică, că dorința dea te repune 
«în această discuţie ar fi un moliv în de-ajuns pen. 
«tru ca un om, cu femee și copii, sau chiar și fără 
«asta, să se arunce de pe fereastă jos cu riscul de 
«a-și rupe capul? 

«Nu amicul meu, asta nu-mi pare un motiv dea- 
«juns; şi tocmai pentrucă acest motiv nu este în dea- 
»juns, chiar după ideea d-tale, deaceea nu te arunci 
»de pe fereastă. Recunoaşte deci că a te arunca 
«de pe fereastă nu stă în puterea d-tale; dar atârnă 
«de motive care se presentează inteligenței d-tale. 
«Nu ești prin urmare liber de a face această faptă, 
«sau mail bine de a o poi; căci dacă odată al voi-o, 
«atunci împlinirea el ar atârna de împrejurări exte-. 
«rioare, de exemplu, de existența sau neexistenţa 
«unei grile, de consimţirea sau oposiţiunea mea, de 
«atâte altele. In scurt, nu este aici liberarbitru. Ce 
«respunzi la asta? 

— Respund, că am ales reu exemplul, că nu tre 
«bue a considera fapte de astfel de importanţă. 

«Foarte bine. D-ta revindeci dară liberul arbitru 
«numai pentru lucruri fără importanţă. Apoi o facul- 
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«taie care se stinge în ori ce faptă importantă şi 
«care se aplică numai la bagateluri, ma! merită oare 
<a fi aparată cu atâta zel? Şi apoi ești d-ta sigur 
«că, macar în casuri de bagatele, vei putea să lucrezi 
«sau nu, fără motive? 

— Asta e așa de evident, că nici se mai discută. 
«Pot în acest moment, fără nici un motiv, să merg 
<a dreupta sau la stînga, 

«Şi în care parte vrei să mergi acum ? 

— La dreapta. 

«EX bine, më prind că dacă d-ta ore? cu adevărat 
«si mergi ia dreapta, atunci nu poți să mergi la stînga. 

— Vorbă să fie! eaca merg la stînga. 

«Tocmai asta prevedeam şi eu; vezi prin urmare 
«că nu at&rnă de la d-ta ca să mergi la dreapta, şi 
«că, verbele au fost deajuns ca să te facă să mergi 
«la stînga. De ască dată se vede că motivul era 
«suficient. 

— Protestez, strigă adversarul meu cam ofensat; 
«asta nu însemnează a raționa, asta însemnează a 
«glumi sau a-și bate joc de oameni. 

«Incetişor, încetișor, nu te înfuria, căci prin asta 
«îmi vei da o nouă dovadă. Deja faptul de a fi înal- 
«țat puțin glasul, de a fi gesticulat cu mal multă 
«vivacitaie, este din partea dtale fără îndoeală o 
«reacțiune curată, provocată de o glumă. Acum, dacă. 
«vrei să më asculți, îți voiu spune cum îmi esplie 
«neînţelegerea care îţi dä ilusiunea libertăţii. Din 
«neîncetata lucrare a creerului nostru resultă un pu- 
«hoiu neîntrerupt de imagini şi de tendințe active» 
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«ca să zic aşa, care toate ar putea să se realizeze, 
«să se transformeze în acțiuni, sau să nu se reali- 
«zeze şi să fie înlocuite de aitele. La tot momentul 
«simțim direcțiunea ce ia tendența motrice, dar nu 
«simțim care va fi direcțiunea definitivă. Probabilita- 
«tea în favoarea cutărei sau cutărei purtări a noas. 
«tre poate să fie evidentă; dar cu toate aceste, pe 
«cât toate posibilitățile wau fost eliminate, adică 
«pe cât timp condiţiunile producttoare de acţinne 
«nu sunt âncă realizate, noi credem că alegerea 
«este liberă. Darä cercul posibilităților se restringe 
«cu cât tendinţa de-a fäptui într'un chip determinat, 
celaborându-se în repr.sentaţiunile creerului, depri- 
«mează, Și, ca să zic aşa, şterge pe toate celelalte. 
«Atuaci simţim că toate reflexiunile noastre iau di- 
«recțiune mai decisă, și zicem: «Incep a voi să lu- 
«crez în chipul cela mat degrabă decât în celalalt.» 
«Insfirşit, causele determinate se complectează, şi 
«ceea ce era la început o posibilitate, pe urmă o pro- 
«babilitate, devine o realitate. In aceste diverse stadii, 
«simțim cum actul se formează, și simțind ceea ce 
«se petrece în not, zicem : «voesce», și atunci mișcarea 
«se întâmplă. Tot astfel o cumpănă, încarcată în amân- 
«două talgerele sale cu greutăți egale, poate să se 
«plece, sau de-o parte sau de alta; ea e liberă să se 
«plece la dreapta sau la stînga, dar nu o face pen- 
«trucă amândouă greutăţile se echilibrează. Dar să 
«se adaoge de-o parte greutatea cea mut mică, un 
«atom de pulbere, asta va fi deajuns ca să hotărească, 
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«mișcarea. Pe cât timp această adăogire lipseşte, 
«cumpăna remăne liberă să execute cutare sau cu- 
«tare mişcare ; îndată ce adiogirea s'a făcut, ea perde 
«libertatea și devine sclavă împrejurărilor. Această 
«libertate consistă deci în posibilitatea cutäruï sau cu- 
«tărui eveniment; şi dacă cumpăna ar avea cunoş 
«tință de sine, ea sar crede liberă, ca și noi; dacă 
«ea n'ar vedea că un atom de pulbere o face să 
«cadă într'o parte, ea ar crede că are un liber arbitru.» 

D. H. Spencer prin vestita sa carte: Prznciples of 
Psychology, explică ilusiunea liberulu! arbitru tot ca 
d. Herzen. 

Pe lângă causa arătată de acești doi mari cuge- 
tători, sar maï putea âncă adăogi două cause, care 
vor complecta explicaţiunea. In consecuenţă voiu 
zice că, ilusiunea liberului arbitru ia naştere: 

1° Din concursul şi complicațiunea unui mare nu- 
măr de motive, care face că resultatul lupte! dintre 
aceste devine incalculabil și neprevăzut. Aceasta du- 
pă opiniunea d-lor Herzen și H. Spencer. 

2°, Din împrejurarea că, organul conştiinţei nu poate 
să perceapă în acelaș moment, şi cu cel mai mare grad 
de lămurire, decât un singur lucru. Am arbtat maï sus 
că această împrejurare este poate cea maf impor- 
tantă lege a spiritului nostru; că din ea decurge ne- 
cesitatea facultăților numite, peneralisațiunea, per- 
cepțiunea raporturilor, asociațiunea și succesiunea 
ideilor. Acum vom vedea că tot din ea decurge gi 
ilusiunea liberului arbitru. Și eată cum: Se ştie că 
ori ce întipiirire de ântăiul grad este o urmâ a unei 
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impresinnY venite din lumea exterioară, și care im- 
presiune este destinată numa! decât să treacă prin 
sistemul nostru nervos, și să easi din el afară sub 
formă de impulsiune dată mușchiior. Se știe apoi că 
întipăririle de ântăiul grad, fiind multe şi diverse, 
dau loc la combinaţiunea din care ese joeul facul- 
tăților intelectuale, și la contrabalanțarea din care 
ese determinarea vieţei. Organul conștiințe! având a 
percepe ceca ce se petrece pe organul percepţiunii 
de ântăiul grad, simţeşte, între altele, şi întipăririle 
emoțţiunilor, prin urmare a motivelor. Și fiindcă fie 
care emoţiune trece, după cum știm, prin mai multe 
grade de desvoltare, pănă ce ajunge så determine 
acţiunea, care grad se oglindește în atăte întipăriri 
de ânttiul grad; deaceea, conștiința asistă la toată, 
desfășurarea unui mobil; deaceea însfirșit avem con- 
știință, mai mult sau ma! puţin, atât de motive, cât 
şi de cfectele lor. Dar fiindcă pe de-o parte, în ca- 
pul nostru se găsesc în luptă mai multe motive de- 
odată, şi fiindcă pe de altă parte, organul conştiinţei 
nu poate percepe deodată și separat mal multe luc- 
ruri ; deacolo urmează că, noi nu putem simţi mo- 
tivele lămurit decât pe rând. Să presupun că, aflân- 
dumă în curentul succesiunii! ideilor, privesc în con- 
ştiinţa mea motivul b. In ărcst moment, deși eu în 
trov&d poate motivele a și c care precedează și suc- 
cedează pe b, totuși acest din urmă motiv este cel 
ma! clar, cel care ocupă ma! mult atențiunea mea. 
Apoi cind sunt ocupat a simți existența, desfișura- 
rea și divecfiunea, pot a zice, numai a motivului b, 
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de sigur că eu nici nu pot vedea în acel moment 
altă, determinare posibilă decât acea causată de b. 
In consequenţă cred că am să lucrez după cum më 
sfätueşte acest motlv. Dar ideile urmându-se, eu lu- 
nec de la motivul b la ce. De astă dată e este acel 
care umple mintea și atențiunea mea, pe cănd abia 
zăresc poate pe b și d. Deaceea acum nu văd și nu 
cred în alti, determinare posibilă decât în acea cau- 
sati de c. Şi aşa mai departe cu toate motivele câte 
le trec în revistă in timpul deliberațiunii mele. Ce 
face un om care este frământat de gânduri şi nu 
ştie cum să se hotărească? El gândeşte posomorit, 
și deodată venindu-i o idee, se lovește cu mâna pe 
frunte zicându-și «am găsit.» Dar ideile se urmează, 
motivul găsit se perde şi el, în întunericul celor tre- 
cute, și venindu- o altă idee, omul nostru din nou 
tresare zimbind și zicându-şi «am găsit.» Şi aşa maï 
departe. Pentru ce în momentul venirii idee! zice el 
«am găsit ?> Pentrucă în acel moment el nu crede că, 
poate fi posibilă altă determinare decât aceea pe care 
a găsit-o. 

Din perceperea unei sume succesive de astfel de 
necesități de determinare, naşte în capul unui r&u 
observator ; ideea, şi credința unei posibilități de a- 
legere. Zic în capul unui rëŭ observator, căci ori ce 
bun observator va vedea că el însuși nu se simte 
liber chiar în momentul cănd zice cam găsit.» Ideea 
aceste! libertiţi vine pe urmă după ce a trecut deli- 
beraţiunea; şi chiar atunci această idee se presentează 
numai că ideea une! simple posibilităţi iz abstracto. Se 
ințelege că lupta de motive pe care am presupus-o maï 
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sus se întâmplă atunci cănd aceste sunt mat mult sau 
maï puţin egale în putere. Dar dacă în mintea nâstră se 
presintă numai un singur motiv, atunci nici există de- 
liberaţiune ; sau dacă se presintă numat un motiv 
puternic, pe cănd celelalte sunt de tot slabe, atunci 
deliberațiunea mai că nu are durată. Aceasta este 
una din causele pentru care susțiitorii liberului ar- 
bitru sunt, pe de-o parte foarte îudăritnici în cre- 
dința lor cănd e vorba de acţiuni indiferente deter- 
minabile de nenunărate motive tot indiferente; şi 
de ultă parte admit dincontra încât-va înlănțuirea 
voinţei, cănd e vorba de fapte groase, determinate 
de un sentiment sau o pasiune puternică (dupa cum 
am văzut mal sus în citațiunea din Herzen). 

3°. Ilusiunea liberului arbitru odată formată este 
susținută şi fixată în cât-va de cătră sentimentele de 
demnitate şi de măndrie. Aceste sentimente, care sunt 
niște forme ale egoismulut, ne procură dorința de a 
stăpî ni”şi a poronci. Aceasta âncă nu se îinpacă cu 
ideea că suntem sclavi pănă și a influențelor celor 
maï puţin nobile. Deaceea ne place a isgoni această, 
din urmă idee din capul nostru. Și apoi chiar ne 
convingem de-a binele că suntem liberi. 

Câte idei falșe, care ne linguşesc, nu cupătă oare 
drept de cetăţenie în fundul cel ma! adînc al con- 
vicțiuni! noastre! Fie care individ, fie care grup, 
fie care naţiune își atribueşte de bună credinţă ca- 
lităț pe care alţii i le tăgăduesc. Şi această bună 
credinţă, și această convicțiune, se întărește cu atât 
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maï mult, cu câtse fntälnese maY mulţi cointeresaţi, 
care atunci se lasă a se convinge unul pe altul. 

Definițiunea uoinței. In ori ce determinare volun- 
ară, conștiința vede întipărirea de gradul ânttiu a 
emoțiunii motivate. Ânsă această emoţiune ajunsă 
în gradul de dorinţă, aeșteaptă prin efectul asocia- 
ţiuuii ideilor și imaginile obiectelor şi acţiunilor 
cătră care tinde dorința. De exemplu cănd më ho 
tăresc să beau un pahai cu apă, eu am în acel mo- 
ment conștiință de sete, şi totodată văd în minta 
mea imaginea paharului cu apă şi aceea a acțiunil 
btutului. In momentul în care më hotăresc să fac 
visită la un prieten, văd în mintea mea acţiunea 
mergerii mele, casa şi figura prietenului, ete. In 
consequență ; Vointa este conștiința motivului determi 
năfor, unită cu conștiința imaginilor lucrurilor şi a ac- 
iunii cutră care ne împinge acel motiv. 


$. 2. Despre Instinct. 


O lucrare înstinctivă este acea despre a căvel motiv 
determinätor şi despre a cărei executare nu avem con- 
știință în momentul chiar al determinațiunii şi al exe- 
cutarei deşi mal pe urmă putem să avem sau să 
nu avem conştiinţii despre dâusele, Aşa de exemplu, 
cănd cineva răpede mâna cu ameninţare înspre o- 
chiy mei, eu închid ochii, întore capul și ridice må- 
nile spre apărare, fără să-mi! dau samă despre ceea 
ce am făcut decât may tărziu. 
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Care este adevărata deosebire între instinct şi 
voinţă ? 

Filosofii şi Naturaliștii au crezut pănă mai deunăzi 
şi unil cred şi astăzi, că este o deosebire radicală 
între aceste două feliuri de determinări. Iustinctul 
apoi a servit în științe ca un fel de panaceu al ig- 
noranței noastre privitoare la acţiunile neexplicate 
ale animalelor. Ori de câte ori nu se înțelegea o ac- 
țiune a animalelor se respundea că instinctul o pro- 
duce; ca şi cum acest cuvântar fi representat o 
putere magică cure ne scutea de ori ce cercetare 
may departe. Mai tărziu s'a recunoscut că mișcarea 
instinctivă este o acţiune curat refiexă, care se îm- 
plineşte cu aceiași reguiuritate şi fatalitate cu care 
o maşină se mișcă, cănd întoarcem un anume șurub. 
De exemplu, pruncul începe a suge fără să ştie, în- 
dată ce nervii buzelor sale sunt gădiliți de ţiţi sau 
de ori ce alt obiect ce se întroduce în gura lui. 
Însă am văzut că şi acţiunea voluntară este fatală, 
Prin urmare între acţiunile instinctive şi acele vo- 
luntare nu este alti deosebire decât aceea care pro- 
vine din conștiința determinaţiunii. Dar nici în pri- 
vința conștiinței nu este o deosebire radicală între 
instinct şi voință. Și în adevăr, dacă considerăm 
toate mișcările câte se întâmplă în corpurile organi- 
zate, vedem că ele formează o gradaţiune nesimțită, 
începând de la cea ma! necunoscută și mergând 
piină la cea cunoscută de cătră, conștiință. Aşa, func- 
ţiunile cele mai elementare ale vieții organice, pre- 
cum endosmosa şi exosmosa, sunt și cele may ig- 
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norate de noi; și nu putem să le cunoaștem decât 
pe o cale obiectivă foarte îndepărtată, şi după foarte 
multă experienţă. Mişcările maï complicate, precum 
respiraţiunea, bataea inimei, ajung la cunoștința noas- 
trä maf ușor, deşi tot pe cale obiectivă îndirectă, 
şi după oare care experiență; dar sunt şi ele nea- 
tërnate eu totul de voinţa noastră. După aceste vin 
mişcärile instinctive propriu zise, despre care cà- 
pătiim cunoştinţă imediată, dar numai! după executarea 
lor și tot pe cale obiectivă ; astfel sunt, clipirea din 
ochi când vedem fără de veste o rază de lumină 
tare, tresiirirea la auzirea unui mare vuet neaștep- 
tat, etc; deja aceste mişcări se pot influenţa încâtva 
de cătră voinţă. Urmează apoi mişcirile semi-instinc- 
tive care sunt mai mult sau maï puțin întrevăzute 
subiectiv ce cătră cunoștință, și care pot fi modifi- 
cate de cătră voință în momentul execuţiunii lor; 
astfel sunt, mișcarea ce face o mamă când vede pe 
copilul seu în primejdie şi se răpede să-l scape; 
îmbrăţoşarea a doi amanți care fără de veste se în- 
tâlnesc după o lungă despărţire; plânsul, risul etc. 
După aceste vin mişcările curat voluntare despre 
care căpătăm cunoștință pe cale directă subiectivă, 
chiar înainte de executarea lor. In sfîrşit, în capul gra- 
daţiuni! stau acele mişcări voluntare care sunt de- 
terminate după o foarte lungă deliberare a motive- 
lor intelectuale, despre care avem cea mat clară 
conștiință cu timpul cel mai lung înainte de execu- 
tare, şi care peutru aceasta curacterisează pe oame- 
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nit cei mai superiori și maï emancipaţi de patimele 
ordinare. 

Prin urmare cu cât suim scara vieţii organice, cu 
atât vedem că conştiinţa își lărgeşte orizontul. De 
aici urmează că între instinct și voznță nu este de 
cât o deosebire de grad. Acest adevăr este coroborat 
și de observaţiunile următoare : 

Omul nu poate îmbrățișa cu atenţiuaea lut toate 
acţiunile câte e capabil să facă. Deaceea în intere- 
sul lărgirii orizontulut conştiinţei lui, e de neapara- 
tă trebuință ca lucrarea voluntară de astăzi s'o pre- 
facă în lucrare instinctivă numită deprindere, pentru 
ca mâne, suindu-se pe această nouă treaptă, să poa- 
tă vede mai departe cu ochit conştiinţei; adică, să 
poată întrebuința atenţiunea sa la âlte acțiuni maï 
superioare și mai complicate. Așa vedem că vorbi- 
rea, cetirea, învățarea unei limbi străine, mănuirea, 
uvui instrument de musică, etc, care la început o- 
cupă toată mintea celui care învaţă, aceste toate se 
execută la urmă maşinal sub influenţa altor acţiuni 
gay superioare care ocupă, atunci atenţiunea, precum 
ar fi, combinarea ideilor, expresiunea unu! sentiment 
prin note musicale, ete. Deci deprinderea este un 
instinct care odinioară era o voință. Este un instinct 
câştigat, ce-i dreptul, dar care nu se deosebește prin 
altă ceva de instinctul inăscut. 

In copilărie concepem o idee și o aplicăm în prac- 
tică, în deplină conștiință, credem no! atunci. Insă 
cu cât înaintăm în vrestă, cu cât câştigăm mal mul- 
tă experiență în privirea acelei idei şi a aplicării 
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el, cu atâta vedem may lămurit într'ensa, cu atât, 
prin urmare, avem ma! multă conștiință de ea. A. 
jung6nd la bătrâneţe şi adueându-ne aminte de ve- 
chile noastre cugetări, pe care punându-le în com- 
paraţiune cu cele actuale, găsim că deosebirea este 
așa de mare în privința conștiinței, încât zicem: 
«dacă în copilăria mea, în cutare cas, am aplicat bine 
cutare maximă de purtare, de sigur că am făcut-o 
priu un fel de instinct.» Tot astfel zicem că, cutare 
popor în stare primitivă a ficut cutare resboiu sau 
cutare tractat ori alianţă prin instinct de conserva- 
țiune. 

Sociabilitateu este un instinct .propriu zis, şi inăs- 
cut la multe specii de animale. Tot acest instinct 
a silit pe oameni ca în cea maf primitivă stare săl- 
batică să trăea“că în grupuri. Dar instinctul socia- 
bilităţii, adică legăturile sociale, se specialisează şi 
se complică cu cât umanitatea face progres. Ajunge 
un timp când oameni! sunt constituiți în state pri- 
mitive, precum erau, de exemplu, vechile monarhii 
ale Asiriei, Persiei, etc. În această stare există oare 
care conștiință despre sociabilitatea omului; căci 
cârmuitorit statelor fac acum legi deliberate, adică 
voluntare, prin care dovedesc credinţa lor că, soci- 
etatea ar pute fi organizată încâtva și altfel decât cum 
este. Mai târziu când vine timpul automaţilor din 
state, numărul, fără sä dispară, se micșurează : când, 
adică un numër mul mare de oameni, căpătând o 
conștiință ceva maï clară de societate, ia parte la 
conducerea statelor: aceasta este epoca oligaichiilor 
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şi a monarchiilor mai luminate, bazate pe dreptul di- 
vin. Vine însă timpul când toți indivizii dintro ţa- 
ră au conştiinţă de societatea și sociabilitatea lor: 
fie-care crede că el face parte din societate numai 
fiindcă voeşte, că societatea nu există decât numat 
fiindcă, toți membrii ei s'au învoit tacit să se supu- 
nă la oare care obligaţiuni pentru a câștiga prin a- 
ceasta foloase mai mari, că toți ocârmuitorit cu drept 
divin sau cu dreptul celuy mai tare sunt niște usur- 
pători, că cetățenii prin voința lor pot să tacă și să, 
disfucă, să dreagă şi să strice după cun vor ave 
gust şi plăcere. Aceasta este epoca monurchiilor 
constituţionale democratice și a republicelor demo- 
cratice din timpurile noastre; epoca științelor so- 
ciale şi de stat bazate pe liberul arbitru şi pe ghi- 
biicia cârmuitorilor. După aceasta va veni, credem, 
un timp când membrii societăţilor omenești vor ave 
conștiință nu numai de toate şuruburile şi mişcările 
mașinel omeneşti numită societate (fie ca stat, co- 
mună, provință sau ori ce altă asociaţiune privată ; 
ci şi de absenţa libertăței voinţei; aceasta va fi epo- 
ca ştiinţelor sociale şi de stat buzate pe legile futale 
ale Naturei. Ei bine, când astăzi vedem că cetățe- 
niy dintro ţară civilisată iau parte direct sau iadi- 
rect la organizarea şi conducerea statului, sfăiuin- 
du-se, disputându-se, chibzuind şi hotărînd, cea de'n- 
tăi idee cc ne vine este că, atât crearea cât şi or- 
ganizarea şi eârmuirea statelot esie o lucrare volun- 
tară și o artă. Dar această artă în zilele noastre se 
bazează, câte-odati pe descoperiri științifice, şi în 
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gencre pe regule născocite de cea maï rafinată pru- 
denţă capatată prin o experiență aşa de lungă ca 
a noastră. Cu toate aceste vedem că aceste regule 
în esența lor sunt uplicate şi de popoare semi-sal- 
batice, care de sigur nu sunt în posiţie să filosofeze 
ca noi asupra științelor de stat. Pentru a explica a- 
cest fapt zicem îndată că acele popoare lucrează 
astfel prin instinct. Dar şi oamenii selbatici se sfă- 
tuesc asupra intereselor lor comuue şi au oare care 
conștiință de ceea ce fac. De sigur că şi et, la rån- 
dul lor, se miră de regularitatea și uniformitatea cu 
care sunt organizate și conduse societăţile de furnici, 
de albine, de custori, fără ca membrif acestor soci- 
etăți să uibă experienţa şi ușurința de consfătuire 
a oamenilor. 

Ceea ce sa zis despre sociabilitute, se aplică la 
toate disposiţiile, lucrările şi ideile omului. De aici 
se vede că lucrarea precedează conceperea ideet care 
se realizează în acea lucrare. Intr'un alt ordin de 
idei s'ar zice: arta precedează ştiinţa. Prin urmare 
instinctul este o voință maf întunecată ; pe când vo- 
ința este un instinct maï luminat. 

Dacă considerăm toate mişcările din lumea aceas- 
ta, am pute face o gradaţiune nesimţită, începând 
de la mișcările corpurilor brute produse de forţele 
mecanice și fisice, continuând cu mișcările chimice, 
apoi cu cele fisiologice din plante, pe urmă cu cele 
din animale, ajungând însfirșit la actele instinctive 
și apoi la cele voluntare ale omului. Cu cât ne suim 
pe această scară gradată, cu atâta materia se cu- 
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noaște mai bine pe sine. Această gradaţiune se des- 
voltează și în decursul timpurilor. Aşa, în istoria pă- 
mântului nostru vedem la început numai mişcările 
materiei neorgunice. Mai târziu apare viaţa, organi- 
că care începe de la formele cele maï simple și a- 
junge gradat pănă la starea actuală a omului. Dar 
e probabil că progresul nu se va opri aici, Omul, 
sau specia de animale la care va da el naștere, va 
continua în viitor a deveni din ce în ce mal con- 
ştiut, şi pe o cale din ce în cemai directă, atât de 
lucrările trupului seu, cât şi de acele ale nature! 
ce-l încunjură. 

Nota. Pe când: se credea că animalele sunt absolut stațio- 
nare, fiindeă ur fi conduse de o facultate staţionară nu- 
mită instinct, se aducea ca exemplu faptul că, albinele 
tot astfel ar fi lucrând acum fagurit ca şi cu dout mif de 
ani în urmă; pe când oameni! ar fi aşa de liberi şi de 
progresist! încât lucrările lor s'ar fi deosebind. Acum, 
când știința a dovedit că şi animalele schimbă lucrările 
lor după loc, timp și împrejurări, voiu fate o singură ob- 
servațiune în privinţa aceasta: dacă o fiinţă inteligentă 
gi neprevenită ar observa societățile omeneşti numai în 
decurgerea unui timp relativ scurt, oare n'ar găsi ca că 
noy sămtnăm cu albinele în privirea statorniciei și a u- 
nitormității? De exemplu, a fost o epocă preistorică în 
care toți oamenii aveau acelaș fel de arme de silice. In 

„timpurile istorice, în timp de mal multe mit de ani, toți 
oameni! s'au servit de arcuri și suliță. Toate popoarele 
selbatice sau barbare dintr'acceaşi climă au întoemat ace- 
laş fel de bordee. Și această architectură durează multe 
mil de ant, înainte de a se preface în architectura mo- 
dernă, care earăși încât-va este aceeaşi pretutindene. Bor- 
deele selbaticilor și a barbarilor totdeauna au forma de 
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vizunii, şi casele noastre totdeauna rectangulare, în ce se 
deosebesc ele oare de celulele din fagurit albinelor? De 
sigur că se deosebesc numat prin aceea că sunt locuințele 
unor albine maY perfecționate în eare specialisarea orga- 
nelor şi a funcțiunilor este maf mare din care causă şi 
iuerările acestora, trebue să se diversifice mat tare și în 
mai scurt timp. Dar deosebire esenţială între lucrările a- 
cestor două specii de animale nu există. 


SECȚIUNEA IV. 


Câteva date ştiintifice care confirmă teoria fatalismului. 


Centrurile nervoase ale funcțiunit de relațiune 
sunt creerul şi măduva spinării. Din aceste centruri 
pleacă un mare numër de nervi care se ramifică şi 
se respândesc în toate organele trupului. Ânsă fie 
care nerv este compus din două feluri de fibre ner- 
voase : unele numite fibre sensitive care sunt desti- 
nate să transmită Ja centrurile nervoase impresiunile 
produse la periferia trupului de cătră obieciele ex- 
terioare ; altele numite fibre motrice care sunt însăr- 
cinate să transmită mușchilor impulsiunile motrici 
ce pleacă de la centruri. S'ar pute zice ci nervul 
este compus din dout linii telegrafice, din care una 
aduce noutăţile din afară, și alta duce înapoi res- 
punsul, adică ordinul de mișcare a mușchilor; eară 
stațiunea unde se primesc noutăţile și redactează, 
vespunsurile este centrul nervos. Deosebirea între 
aceste două feluri de fibre se face cu ușurinți la 
nervi! care pleacă din măduva spinării. Căci fie care 
dintre aceşti nervi are două rădăcini, adică două 
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fişii ce es separat de măduva spinării, care apoï se 
întrunesc spre a forma un singur cordon. Rădăcina 
anterioară este compusă din fibre motrici ; eară cea 
posterioară din fibre sensitive. Aşa încât, dacă tăiem 
pe cea de'ntti, organul în care merge nervul astfel 
ciuntit, simţeşte contactul obiectelor exterioare, dar 
nu poate să execute nici o nișcare; eară dacă tä- 
em rădăcina posterioară, şi lăsim pe cea anteri- 
oară, atunci organul în care merge nervul poate să 
execute ori ce mișcare, dar nu simțește nimica, chiar 
când ar fi ars cu foc. — Așa dar, prin acelaș nerv 
trec două curente în sens contrar: impresiunea de 
din afară merge spre centru, și de acolo, după ce 
sa transformat în impulsiune motrice, se întoarce 
earăși înapoi. Se înţelege că pentru a fi cu putință 
prefacerea curentului sensaţiunii în curent motoriu 
trehue ca fibrele sensitive să se unească în centru- 
rile nervoase cu fibrele motrice; astfel încât aceste 
să fie oare cum continuarea celor de'mtăi. Eată cum 
se face unirea lor în măduva spinăril : 

Fibrele care constituesc rădăcina sensitivă a ner- 
vului încep a se împrăștia îndată ce întră în mä- 
duva spinării. Și anume, unele se îndreaptă în sus 
și continuă drumul pănă la creer; eară altele se a- 
cufundă în substanţa care constitue centrul mădu- 
veľ. Această substanță este compusă din un număr 
nesfîrşit de celule may mult sau mat puţin neregu- 
late și prelungite. Odată ce fibrele rădăcinii sensi- 
tive ajung în mijlocul acestei mase cenușie, ele în- 
cetează din ce în ce a fi fibre; adică, ele se sfir- 
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șesc cu o continuare de celule din ce în ce mat 
puțin lungi, pănă ajunge la o gramadă de celule 
maï mult sau maf puțin ovulare. Dar tot din gra- 
mada acelor celule scurte, începe a se destinge în 
partea opusă şiruri de celule din ce în ce maï 
lungi, care de la un punct devin fibre nervoase 
motrici, care es din mäduva spinării, împreună cu 
câteva fibre venind de la creer, spre a constitui 
cealaltă rădăcină a nervului, cu alte cuvinte amun- 
dout felurile de fibre nervoase se întâlnesc și sunt 
puse în comunicare prin mijlocirea unui număr de 
celule din masa cenușie a măduvei spinării. Acest 
număr de celule care se interpune între nervii sen- 
sitivi și între nervii motori, are un rol și o funcţi. 
une analoagă cu aceea a unei bobine de inguaţiune 
care se găseşte în mijlocul une! sirme ce sg între- 
rupe, și prin care trece un curent electro-galvanic. 
Acest numër de celule este acela care preface cu- 
rentul sensaţiunii în curent motoriu. 

Fenomenul transformări! impresiunil venite de a- 
fară, în impulsiune motrice se numește acțiune re- 
flexă. Această acţiune reflexă constitue în esențe toată 
funcțiunea de relațiune a fiinţelor organice. 

Pentru a înțelege bine funcțiunea de relaţiune, să 
începem prin a o studia în formele ei cele maï sim- 
ple. Eati pentru acest scop o experienţă citată de 
d. Herzen (Fisilogia dela volunta,) în care acţiunea 
reflexă se face numa! prin mijlocirea mëduveť spi- 
nări, şi fără amestecul creerilor: g 

«O broască sănătoasă este spănzurată de extre- 


1 
«mitiăipuie sule de dinainte. Să punem degetele uneia 
«din extremităţile de dinapol în contact cu o leacă 
«de acid. Animalul retrage cu putere piciorul, îl 
«freacă de celalalt că să-l şteargă, resistă din toate 
«puterile, și arată intenţiunea hotirită de a scapa 
«şi de acid şi de experimentațiune. Silindu-se ca să 
«ajungă, acest scop, el închide ochii; ceea ce în lim- 
«ba broaștelor însemnează că el sufere o durere cum- 
«plită. Dacă tractăm tor aşa o broască, acăreia mä- 
«duvă a spinăril este secţionată, vedem că piciorul 
«de dinapoi se retrage numai decât îndatt ce dege- 
«tele lui au avut cel maY mic contact cu acidul; ba 
«Ancă acest picior se retrage cu mai multă prompti- 
«tudine şi energie, decât dacă broasca ar fi sănă- 
«lousă, particularitate asupra căreia vom reveni. Ju- 
«mătatea de dinapol a trupului broaștei operate re- 
»acţionează deci în contra iritaţiunii, întocmai ca şi 
«cum broasca ar fi sănătoasă ; dară jumătatea de di- 
«nainte a trupului nu reacționează ; extremităţile de di- 
«nainte nu fac nici o sforţare ca să scape; ochii nu 
«se închid; tot ce se petrece în jumătatea de dina- 
«poi a trupului este și remăne necunoscut pentru 
«jumătatea de dinainte; animalul nu simte nimic din 
»ceea ce se face. Pentru a dovedi că aceste mișcări 
«sunt în adevăr și cu totul neatărnate de conștiința 
«animalului, putem să ucidem broasca și să sfără- 
«măm sau să t#em toată jumttatea de dinainte a 
«trupului, lăsând numai picioarele de dinapo! și ju 
«mttatea de dinapoi a măduvei. Dacă reîncepem a- 
Conta, Teoria Fatalismului 12. 
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«tunci experiența acidului, efectul produs este acelaş ; 
«laba excitată se retrage cu răpegiune; cealaltă a- 
«semene se agitează, și câte odată ele se freacă una, 
»de alta, întocmal cum se freacă cănd broasca este 
«sănătoasă.» 

In această, experimentaţiune, fiindcă la măduva 
spinării se transmite numai o singură sensațiune 
printr'un singur nerv, este ușor de constatat: ântëiu 
că mișcarea mușchilor este efectul necesar al exci- 
tațiunii nervoase: al doile, că întensitatea efectului 
este proporțională cu intensitatea causel. Aceste se 
pot constata mal cu aceeași ușurință și la mișcările 
curat instinctive, care se întâmplă la animalul sănă- 
tos și prin ajutorul nervilor care merg de-a dreptul 
în creer. De exemplu, clipirea de ochi la vederea 
unei lumine neașteptate este o acţiune reflexă destul 
de simplă, în care ncrvii optici conţin fibrele sensi- 
tive, eară nervii facial! fibrele motrice. 

Acţiunea reflexă, fără a-și schimba natura, devine 
mult mai complicată cănd se face prin mijlocirea 
masei celei mari a creerilor. Și în adevăr, creerul 
este o masă considerabilă de substanță albă la mij- 
loc, compusă din fibrele conducătoare ale nervilor, 
și de substanță cenușie prin prejur, compusă din 
celule mai mult sau ma! puţin prelungite care unesc 
cele douë categorii de fibre conducătoare. In el vin 
fibre sensitive din toţi nervi! respândiţi în trup, chiar 
din cef care se acufendă în măduva spinării ; și din 
„el pleacă fibre motrice pentru toţi acei nervi. Intre 
aceste două teluri de fibre apoi se înterpune o masă 
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de materie cenușie unde se elaborează transforma- 
rea curentului nervos. Dar fiindcă această masă este 
o mure aglomerare de celule intermediare a tuturor 
nervilor din trup; deaceea în ea nu soseşte numai 
o singură impresiune ca în experiența de maY sus 
cu broasca tăetă ; ci un număr câteodată foarte mare 
de impresiuni căpătate atât prin nervii răspândiți 
prin tot trupul, cât şi prin simțurile vederii, auzu- 
lui, mirosului, gustului, etc. Pe lingă aceste se maï 
adaog impresiunile permanente, adict întipăririle de 
ânt&iul grad deșteptaie prin asociaţiunea şi succe- 
siunea ideilor. 1). Fiecare din aceste impresiuni, ve- 
nind prin o fășie specială de fibre sensitive, caută 
să se continueze în fâșia corespondent de fibre 
motrici. Fiecare sensaţiune deci, caută să se trans- 
formeze in o mișcare a sa proprie. Ânsă fiindcă la 
un concurs de sensaţiuni corespunde un concurs de 
mișcări, deaceea forțele impulsive se conirabalan- 
sează una pe alta, astfel încâr, mișcarea efectivă a 
mușchilor nu mai este efectul singular al cutări! sau 
cutăril excitaţiuni nervoase; dar este resultanta co- 
mună a tuturor impresiunilor. Deaici se înțelege că, 
din causa neutralizării parţiale a mobilelor, un ani- 


1) Şi în adevăr, întipăririle de ântăiul grad nu sunt decât 
nişte efecte ce continuă mult timp în urma unel exeitațiuni 
nervoase ce a durat puțin timp. S'ar putea zice că sunt nişte 
lesiuni organice ajunse în stare cronică şi latentă, şi care sunt 
iritate, deșteptate şi împedecate de a se tămădui de cătră o 
mulțime de impresiuni actuale, care vin poate prin fibre ner- 
voase ce se află în legătură cu acele priu care s'au stabilit 
iesiunile sau impresiunile cronice, 
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mal poate să execute o mișcare foarte mică în urma, 
unor excitaţiuni foarte mart. Dar în casul acesta 
lupta sufletească dintr'nsul va fi proporţională cu 
numtrul şi intensitatea excitațiunilor. 

«Să presupunem, zise d. Herzen, că un căne stă 
«închis într'o cameră; el se urește stând singur, ge- 
«me, se întoarce, adulmeci pe ici pe colea. Deodată 
«descopere o bucată de carne pe masă; pofta i se 
«aprinde. Mirosul, vederea cârnii, deşteaptă în el o 
«mulțime de imușini, care îl representează desfätä- 
«rile gastronomice conținute în această carne: el 
«întinde botul ca s'o apuce; deschide deja gura; 
«dar eată că deodată i se arată imagina ciomwăgitu- 
«rilor pe care le-a primit altă dată diu causa că ce- 
«dase la o ispită ca aceasta. Indată acţiunile reflexe 
«pe cale de a se produce își schimbă direcțiunea 
acănele se depărtează domasă, se resienează la soarta 
«sa, și numat din cănd în cănd trece câte-o ochire 
«tristă şi drăgostoasă la această carne atât de gus- 
«toasă pentru cine va putea-o mesteca.» 

Am văzut cum resultatul final al acţiunii reflexe 
aternă de-o mulțime de impresiuni care se contra 
balansează. Dar apoi acţiunea reflexă mai este mo- 
dificată cantitativ şi calitativ şi de următoarele două 
categorii de influențe : 

1°. Starea sistemului nervos în momentul, excitațiunii 
nervoase. Şi în adevăr, nutrițiunea nervilor și a cen- 
trurilor nervoase poate să se facă, mut încet sau 
mai repede, mai regulat sau maï neregulat; şi din 
ceastă causă organele pot fi mai mult sau ma! pu- 
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țin simțitoare şi energice. Toata aceste stări aie s s- 
temului nervos sunt causate de influențele diverse 
ale diferitelor mânciri, băuturi, stări atmosferice etc. 

20. Organisafiunea individuală, adică constituţiunea 
fisică inăscută, Nenumărate fapte puse afară din în- 
doeală, dovedesc pănă Jn evidenţă că, fie care organ 
sau formă de organ sti în corelațiune, nu numar cu 
alte organe sau forme de organe, dar chiar cu a- 
nume disposițiuni morale și intelectuale, care înflu- 
ențează asupra acţiunii retiexe- Astfel puit de rață, 
având organele anume adaptate vor avea şi apleca- 
rea inăscută de a înota chiar cănd vor fi crescuţi 
de o găină; şi el se vor arunca în apă la cea den- 
tët baltă ce vor întălni, cu woate proiestările ce face 
cloșca de pe mul. Rasele de căni, care în privinţa 
constituțiunii anatomice se deosebesc între dânsele 
prin câteva particularităţi accesorie, se deosebesc 
asemene în privința caracterulu și a inteligenţei: 
cătă, deosebire de forme și totodată de aptitudini 
este, de exemplu, între cinele de stină şi cănele de 
terre-neuve ! — D. Herzen zice ci profesorul Schiff 
din Florența a secționat nervul olfactiv la patru că- 
ei de curând născuţi. Aceşti căţei nu mal puteau 
găsi tițţa mamei lor. Mai tirziu fiind învăţaţi a bea 
lapte dintr'un vas alb, nu maf găseuu lapte dacă era 
pus întrun vas celorat. Apoi unul din acei căţel 
care a fost conservat mai mult timp, se lua după 
ori ce om, fără să ariăte nici o preferință pentru 
stiipânul seu care îl hrănea. Insfirșit toate calităţile 
lui intelectuale şi morale (între care şi fidelitatea 
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cătră stăpân) erau schimbate. Sa observat că mä- 
ele care sunt cu totul albe şi cu ochit albaștri, sunt 
asemene cu totul surde. Acest din urmă fapt dove- 
dește că, cea mai mică modificare întrun organ mo- 
difică pe toate celelalte. Este adevărat că nu putem 
âncă preciza ce anume schimbare morală sau inte- 
lectuală corespunde la cutare deosebire organică: a- 
ceasta se va putea face mai tărziu după ce se va studia 
mai bine chestiunea. Dar din faptele deja cunoscute, 
și din natura lucrurilor, resultă că trebue să fie o co- 
relațiune complectă între fie care parte din orga- 
nism și între funcţionarea acelui organism. Căci, 
de o parte, fie care causă trebue să aibă un efect; 
și de altă parte, organisnuul este tocmai acea maşi- 
nä complexă, în care fie care parte at&rnă de întreg, 
și întregul de fie care din părţile sale. Deaici ur- 
mează că arta de a cunoaşte caracterul și aptitudi- 
mile unui om numai după inspecțiunea figure şi a 
conformaţiunii trupului, nu este imposibilă. 


Resumatul fenomenelor psichologice. 


Din cele expuse ma! sus resultă că: în toate fe- 
nomenele funcțiunii de relațiune, ştiinţa nu poate 
să descopere altă ceva decât acțiuni reflexe, care în 
principiu, sunt simple ca și curenturile electrice. A- 
ceste acţiuni reflexe sunt; de dou& feluri în privinţa 
conştiinţei ce avem despre dânsele. 

10. Acțiuni reflexe conștiente. In acele noi avem 
conştiinţă mai mult sau mal puţin despre contraba- 
lanțarea complicată de forţe simple care se întălnese 
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în substanţa cenușie a creerului, unde curenturile 
sensitive aferente se prefac în curenturi impulsive 
aferente. Această contrabalanțare conștientă, se nu- 
meşte în privinţa intelectuală, percepțiune de ântăiul 
şi de al doile grad,; eară în privința determinaţiunii 
se numește, stare morală (motivele determinative) 
și voință. 

20. Acţiun' reflexe neconștiente. Aceste sunt acțiu- 
nile instinctive despre care nu avem conștiință de 
la începutul pănă la sfîrşitul lor. Dar în realitate și 
aceste pot să consiste dintr'o contrabalanţare orí cât 
de complicată de un mare număr de impresiuuni. Do- 
vadă la aceasta sunt lucrurile inconștiente şi com- 
plicate ale somnambulilor, jocul mecanic al artişti- 
lor de music, instrumentală, ete. 

Dar ovi ce acțiune reflexă, fiind un fenomen cu- 
rat fisiologic, atërnä cu totul de cause materiale, a- 
dică de forțele naturale ale materiei. Și fiindcă a- 
ceste forțe sunt stăpânite de legi fatale, urmează că 
și acţiunile reflexe iau naştere şi se executează în- 
trun mod fatal. Acesta este motivul pentru care am 
zis la începutul acestui studiu că nu este deosebire 
esențială între mişcarea făcută de-o piatră sub in- 
fluența unei impulsiuni, şi între mișcarea făcută de 
un om sub influența aceleiaşi impulsiuni. De exem- 
plu, o peatră împinsă de uragun se va rostogoli de 
pe dealuri și de pe locurile expuse, până se va a- 
şeza într'o vale sau într'un loc îndosit de unde u- 
raganul nu o maï poate mișca. Asemene un om fi- 
ind surprins de un asemene uragan, după ce poate 
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va chibzui în deplină conștiința, va fugi şi se Va as- 
cunde pentru un moment după o stîncă; cură, pen- 
tru a preveni alte întâmplă! do aceste, îşi va `cons- 
trui un bordeiu. 

Din natura fatalismului rezultă că dacă nol am 
cunoaște cu amănuntul şi cu precisiune toate cau- 
sele care au să influențeze asupra cutărei persoane, 
la cutare moment în viitor, not am putea prezice 
asemene cu precisiune tot ce acea persoană are să 
simtă, să gândească și să facă în acel moment: îu- 
tocmai precum putem prezice apropierea une! co- 
mete sau momentul fazelor luner, ori al eclipselor 
de soare și lună. 

Atât posibilitatea prezicerilor, càr şi realitatea fa- 
talismului, mai sunt dovedite şi de faptul, neexpli- 
cat pănă, acum, că unele persoane nervoase au pre- 
sentimente și visuri profetice despre ceea ce are să 
se întâmple cu densele sau cu alte persoane. 


CAPITOLUL IY. 


Valoarea praotică a teorie, fatalismul. 


Findcă teoria titalismulul se baseuză pe taptele 
cele may numeroase și cele maï sigure din câte vin 
la cunoştinţa omului; de aceia nu mă indoesc că ea 
va fi admisă, maï curând sau mat târziu, de toată 
lumea cultă a timpurilor noastre. Chestiunea ăns6 
este de a se ști, dacă această admisiune nu ar avea 
cnvnsequențe rele pentru viaţa practică a oumeniior. 
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Spiritualiştif sau cercat în totdeauna să dovedească 
c4, admiterea filosofici materialiste conduce la nimi- 
cirea moralității publice, la stingerea ori cărei acti- 
vități intelectuale, la disoluțiunea societăţii și Ja In- 
dobitocirea oamenilor. Dacă ei au invocat astfel de 
argumente contra filosofilor materialişti care admiteau 
o oare-care sferă, mal muli sau mat puţin restriasă, 
în care sar învârti liberul arbitru ; apoi cu atàt mat 
mult el sar crede în drept să le învouce contra te- 
oriei fatalismului, care nu admite de loc existența 
liberului arbitru. Dar să vedem dacă sunt fundi te 
temerile spiritualiștilor. 

Din punctul de vedere spiritualist sar întrevede 
doué consequenţe rele principale ale admiterii teo- 
riei fatalismului. 

Anteia consequența. Dacă nu existi, voinţă liberi 
atunci nu mat este merit si demerit în faptele nons- 
tre, si prin urmare nic! responsabilitate. Prin urn a- 
re nime nu trebue să mal fie pedepsit, nici resplătit. 

De acolo urmează că, religiunca, morala şi legis- 
laţiunea, cure au de scop să îmbunătăţească oamenii, 
distribuindu-le pedepse şi resplăţt după faptele lor, 
nu mal au nici un înțeles, nici uu scop, și trebue să 
dispară, Că odată aceste fiind dispărute, nu mai este 
Posibilu societatea, și oamenii trebue să trăcascu cu 
dobitoacele prin pădure ; şi poate mal réu incă ; căci, 
ne maf find în lumea aceasta, nici dreptate. nici 
autoritate, eY s'ar distruge unul pe altul. 

La aceste exageraţinni și croele ale imaginațiunel 
se poate respunde următourele : 
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Afară de forțele fisice şi fisiologice propriu zise, 
ceea ce susține viața animalelor este instinctul con- 
servator, care se manifestă sub o mulțime de forme 
sau instincte particulare. Aceste instincte sunt ase- 
mene baza conservării individului și a societăţii 
omeneşti. Chiar în starea actuală a desvoltării ome- 
nești, cănd acţiunile conștiente sunt atât de nume- 
voase ; chiar astăzi de sigur că acțiunile instinctive 
care asigură conservarea noastră formează nouă-zeci 
şi nouă la sulă din totalul activității noastre. Astfel 
fiind lucrurile, se înțelege că chiar disparițiunea to- 
tală a motivelor conștiente procurate de religiune, 
morală și legislațiune, nu ar putea să nimicească so- 
cietatea : ci i-ar da numai o mică modificare egală 
cu unul lu sută din totalitatea activităţii noastre; 
dovadă la aceasta este istorii, care de-o parte ne a- 
rată că de multe ori popoare întreg! au suferit schim- 
bări năprasnice, violente or chiar voluntare, de re 
ligiune, morală şi legislaţiune, fără ca societatea să 
fi încetat de a exista; şi de altă parte eu ne arată 
că, societatea de multe ori a căzut într'un fel de di- 
soluţiune, tără ca credinţele et su se fi schimbat din 
ceea ce fuseseră pe timpul prosperității. De aici se 
vede cât de mică importanţă au motivele conştiente 
chiar cănd sunt sancţionate. 

Dar religiunea, morala şi legislaţiunea, ori cât de 
mică parte ar ave ele în existenţa noastră, pot nu- 
mai să fie modificate după cerințele timpului, adică, 
după starea de cultură a oamenilor; dar nu pot să 
dispară deodată din societate; căci şi ele sunt nişte 
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manifestațiuni ale instinctului conservator, cure a 
ajuns în-parte să fie conștient, fără de a înceta prin 
aceca să remână tot fatal. Astfel noi suntem siliţi 
să facem tol aceea ce favorisează desvoltarea indi- 
vidului și a societăţii, nu numat prin impulsiiini in- 
stinctive, ci şi prin motive conştiente îmnputernicite 
de pedepsele și resplăţile făgăiduite de Dumnezeu, 
de conștiința morală și de justiţia sociali. Și apoi 
aceste pedepse şi resplăți au utilitatea şi raţiunea 
lor de a fi tocmai din causă că voinţa noastră nu 
este liberă și se determină de motivul cel mai pu- 
ternic ; căci, dacă ar exista liberul arbitru, atunci 
nu s'ar influența de amenințările pedepselor, şi ar 
pute în tot momentul să calce datoriile; atunci nu 
ar mai fi nici o siguranță pentru societate, din cau- 
să că ori ce legi sar face, ori ce provedimente, ori 
ce combinațiuni pentru siguranţa publică sar în- 
cerca, efectul lor ar fi tot nul asupra voinţelor, și 
prin urmare probabilitatea infracțiunilor ar rămăne 
aceeași. De aici urmează că, arma pe care spiritua- 
liștii ar voi s'o întrebuinţeze contra noastră, o pu- 
tem noi întoarce contra lor cu may multă dreptate. 
Cici, religiunea, morala, legile penale, regulele po- 
liteţei şi a convenienţei, educaţiunea, tocmai atunci 
nu ar ave nici înțeles, nici utilitate, când ar exista 
cu adevărat liberul arbitru. 

Dar ce este meritul şi demeritul? meritul este 
conștiința conformării, și demeritul conștiința necon- 
formării! faptelor noastre cu preceptele stabilite de 
religiune, morală, legislațiune, etc. Este, cu alte cu- 
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vinte conștiința împlinirii sau neîmplinirii datoriei. 
Şi datoria nu este altă ceva decât conformarea fap- 
telor noastre cu aceea ce societatea în care trăim 
crede că este bine. Se înțelege că e cu totul relativ 
acea ce societatea crede că este bine. 

Insă acel care a fäptuit cu conștiință este respon- 
sabil, și, prin urmare, merită pedeapsă sau resplă- 
tire. Ce însemnează acum în sistemul nostru cuvEn- 
tul responsabilitate? Eată ce: 

Toate faptele voluntare sau conștiente se hotaràsc 
de cătră motive conștiente. Insă, instinctul nostru con- 
servator, sau cu alte cuvinte, interesul conservaţi- 
unii individuale „i sociale, cere ca motivele cele bu- 
ne så triumteze în toate faptele noastre. Dar pentru 
asta se cere ca aceste motive să fie mai puternice 
decât toate celelalte; şi deaceea ṣi sunt împuterni- 
cite prin pedepse şi resplătiri. Astfel, dacă eu co- 
mit o crimă în deplină conștiință, asta însenmeazá 
că motivele rele, conștiente, sunt mai tari în mine 
decât cele bune; şi că aceste din urmă nu sunt des- 
tul de împuternicite pentru mine şi numai prin a 
menințarea legil, de exemplu. Deaceea se cere cu 
să, mi se aplice efectiv o pedeapsă, ântăi, pentru ca 
să întipărească maf bine memoria mea. o fiică pe 
care n'a putut-o intipări amenințarea, și astfel să 
më oprească de la recidive; și al doile, să împro<- 
păteze în memoriu calorlalți oameni siguranţa că a- 
meniuţarea legii nu este o vorbă goală, şi astfel să-i 
împiedice de a më imita pe mine. Vra să zică pen- 
tru faptele conștiente, pedepsele şi resplătirile procu 
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ră motive puternice asemene conștiente. Acum, ne- 
cesitatea care resultă din interesul conservării omu- 
lui ca aceste motive să fie cele mai împuternicite 
în deliberaţiunile voinţei, se numește responsabilitate 
în înțeles obiectiv, ear conştiinţa mat mult sau mat 
puțin întunecată, despre aceastii necesitate se nu- 
meșşte responsabilitate în înţeles subiectiv. Instinctul, și 
mat cu samă experienţa, ne face să ştim sau să ga- 
cim, care sunt faptele bune după trebuințele socie- 
tății în care trăim; eară pe de altă parte, experien- 
ţa ne-a deprins a vede o faptă rea totdeauna urmată 
de-o pedeapsă, sau cel puţin de o dojenire, de ore- 
probare puternică. De aceea când facem o faptă rea 
sau bună ne simțim responsabilă ; adică, simţim, prin 
deprindere sau instinct, o frică secretă de pedeapsa 
ce aşteptăm pentru faptele rele ; sau simțim o mul- 
țumire ascunsă că, pentru faptele bune ce am făcut, 
nu numa că nu ne poate aştepta o pedeapsă, dar 
poate din contra, o resplată, o laudă, o aprobaţiune. 
Acest» este efectul înfucțiuniă în ordinea morală. 
„Acum se înțelege ușor pentru ce noi nu putem fi 
responsabili, adică pedepsiţi sau resplătiţi, pentru e 
faptă făcută fără conștiință; căci pedepsele și recom- 
persele sunt motive conștiente, şi nu pot avea nici 
o influenţă asupra făptuirilor neconștiente. De exem- 
plu, dacă eu ași fi pedepsit pentru o crimă făcută! 
într'un acces de nebunie, această podeapsă nu ar fi 
trebuincioasă pentru mine, din causă că eu nu am 
dovedit că, într'o deliberare voluntară, motivele bune 
ar fi mai slabe în mine decăt cele rele. Dar această, 
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pedeapsă nu ar folosi nimica nici celorlalți membri 
al societății ; căci prin pedepsirea mea nu li se şpu- 
ne că, o faptă voluntară este urmată de pedeapsă; 
prin urmare eY nu vor avea prin aceasta motivele 
bune mai împuternicite decăt altă dată pentru fäp- 
tuirile lor voluntâre. Căt pentru momentele în care 
ei ar lucra fără conştiinţă, se înţelege că exemplul 
pedepsirii mele nu le-ar folosi de loc; de vreme ce 
în acele momente nici nu se mai încap molive. Aşa 
dar pedepsirea mea nu ar fi utilă, cu alte cuvinte, 
nu ar fi dreaptă. Căci utilitatea în limba responsa- 
bilitățit se traduce prin vorba dreptate, și neutilitatea 
prin nedreptate. - 
Tot după teoria noastră se justifică și se explică, 
pentru ce pedepsele și resplătirile sunt în practică 
cu atăta mai mari, cu căt, de-o parte, este mai mare 
responsabilitutea, adică, mul clară conştiinţa despre 
faptele făcute ; și cu cât, de altă parle, uceste fapte 
aduc mai multă vătămare societăţii. Căci, puterea 
ce trebue să se dee motivelor bune trebue să se më- 
soare după puterea motivelor rele ce trebuesc invin- 
se, ! “Pe când în hipotesa spiritualistă a liberului ar- 
bitra, toate aceste măsuri şi gradaţiun! ar fi nişte 
copilării ; de vreme ce, tot cu aceeași ușuriuță sar 
comite faptele : fie ele crime mari, fie fapte aproape 
inofensive ; fie ele pedepsite aspru, uşor, sau de loc. 
"Au fost mulţi filosofi materialiști care, dupe ce 


1) Vezi, Romagnosi: Genesi del dirritto penak; Gara carte n'a fost 
niclodată îndeajuns înţeleasă şi apreciată de lumea învățată. 
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constataseri că libertatea voinţei este, sau foarte 
mică, sau nulă, apoi într'un acces de filantropie, s'au 
pus să jălească pe criminali, zic&nd: că el sunt ne- 
vinovati ; că el au comis fapte rele cin causa mise- 
riei sau din cauza ideet falşe şi a reley educaţiuni 
ce primiseră de la societate; că e! sunt victimele 
societăţii, că ey merită maï bine milă decăt dispreț; 
că ei merită may bine să fie tratați omeneşte în spi- 
taluri de nebuni; sau în case de educațiune în care 
să-și refacă ideile ; că în toate casurile societatea nu 
ar avea alt drept asupra lor decât să-i depărteze de 
lume spre a-l pune în imposibilitate să facă reu, dar 
fără a-l pedepsi. 

Aici se află o mulțime de contradicțiuni şi de e- 
rori : 

Mai ântëY, aceșii filosofi se pun în contradicțiune. 
Căci, dacă odată au constatat că toată lumea, şi pănă, 
și voinţele oamenilor sunt stăpănite de legi necesare; 
apoy trebueau să vadă că tot sub stăpânirea, acelor 
legi se află atăt societatea care pedepseşte cât și ei 
care filosofează asupra el. Prin urmare eY nu potsă 
se considere ca niște liberi arbitri puşi afară din le- 
gile naturei, care după ce au esaminat acele legi, 
apoi să se pună a le guverna şiale schimba cursul 
după un alt plan inchipuit de dănșii. Nu. Pedepsele 
sociale nu pot fi astăzi altfel decât cum ele sunt; 
căci, şi ele în starea îu care se află sunt resultatul 
necesar al legilor fatale sub care trăim. Şi tot astfel 
a fost în toate timpurile. Era un timp cănd oamenii 
fiind mai primitivi, erau determinaţi mai mult de 
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emoțium grosolane foarte puternice. Pentru a lupta 
contra acestor emoţiuni, societatea împuternicea mo- 
tivele bune, foarte slabe pe atunci, cu pedepse ın- 
grozitoare, precum erau torturile. May tărziu, cănd . 
motivele înteleciuale luase încâtva locul emoţiunilor” 
grosolane, cănd deprinderea diduse o forţă mat mare 
motivelor bune, s'a găsit cë pedeapsa morţi! simple 
şi a inchisori! sunt indestulătoare spre a complecta 
puterea motivelor bune. Va veni timpul cănd mora- 
litatea publică va fi așa de mare încăt legile penale 
vor fi de tot blănde. Dar în toate timpurile a fost şi 
va fi trebuinţă de pedepse atât de aspre, încăt să 
vire frica cătă trebuie spre a învinge orf ce motiv 
reu ce Var împinge la fapte rele. Pentru aceste con- ` 
siderațiun! trebuie ca nu numai să pedepsim pe cri- 
minaliit noștri, dar ăncă să-i alungăin din relațiunile 
noastre să-l urîm, să-i despreţuim. Cu aceasta vom îm- 
puternici inotivele bune. Chiar pedeapsa cu moarts 
nu trebuie a fi desființată intro ţară decât atunce 
cănd se dovideşte, că frica une! pedepse maf mic! 
este de ajuns spre a opri pe oamenii cei mai puțini 
culti, şi maf abjecţi, de la cele mai mari crime. Şi 
in adevăr. la stabilirea une! pedepse nu trebue a 
ținea samă de oamenii onorabili; căci, aceștia sun, 
împedicaţi de la fapte rele numai prin smpla desa- 
probare a conştiinţei lor, şi a societăţei în care trăiesc. 
Dar pe căt timp se găsesc în societăți destul indiviz“ 
încăţ să pună în primejdie existenţa și siguranţa so 
cietiițel, şi care totodată să nu se simtă opriţi pri 
amenințarea inchisori! pe viață, trebuie să se men- 
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țină pedeapsa cu moarte. Și chiar torturile ar f ne- 
¿asare cănd pedeapsa cu moarte sar dovedi insufi- 
ientă. Imi dau voe a crede că acei care fac cu animo- 
itate requisitorul timpurilor trecute pentru pedeap- 
sa torturilor şi acei care se încearcă a dovedi înt'un 
chip curat rațional, făcând abstracţiune de locuri şi 
de timpuri, că pedeupsa cu moarte este totdeauna 
nefolositoare și nedreaptă, aceia, zic, nu văd lim- 
pede în materia despre care vorbesc, din causă că 
o privesc numai dintr'o lature. 

S'a zis, între altele, că experiența a dovedit că, a- 
colo unde s'a desființat pedeapsa cu moarte, se co- 
mit maï puține crime de cât pe timpul acele! pe- 
depse. Aici ânsă se ia efectul drept causă. Câci pe- 
deapsa cu moarte s'a desființat acolo unde se rărise 
crimele, şi prin urmare se împuterniciseră motivele 
morale. Astfel, în noi, pedeapsa cu moarte chiar pe 
când exista în lege, nu se aplicase de fap, de multă 
vreme și tocmai deaceea s'a desființat; ănsă, o re- 
pet, desființarea a fost o consequență a îmblănzirit 
moravurilor, şi nu o causă. Considerănd apoi biăn- 
deţa moravurilor Românilor în comparaţiune cu a 
străinilor, maï că ar fi drept ca pentru acești din 
urmă să se prevadă în legile noastre pedepse maj 
- aspre, chiar pedeapsa morţii. 

A doua consequență. Dacă toată lumea sar încre- 
dinţa că nu maï este voinţă liberă; că omul nu 
poate face decât aceea ce-i poruncese legile fatale 
ale nature! ; atunci nu ar mal fi nici un stimul care, 

V. Conta, Teoria Fatalismului 13. 
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să ne indemne a lucra sau a a gândi; căci am avè 
certitudinea pe care o au orientali! din Asia că «ccea 
ce este scris să fie, tot are să se întâmple, ori ce am 
face noi,» 

Voju observa maï ântă! că fatalismul meu nu are 
a face cu fatalismul oriental. - 

Atiit credința în Destin a celor vechi, căt şi fatalis- 
mul orientalilor, cât și predestinaţiunea divină a cres- 
tinilor, nu sunt decăt aceea ce sar pute numi, în ge- 
nere, fatalismul teologic. Ansă acest fatalisın presu- 
pune următoarele: Noi suutem Zideri să cugetăm şi 
să facem aceea ce voim; dar ma! pe sus de noi 
este o putere sau o ființă may puternică decăt noi, 
și tot liberă ca noi, care strică toate planurile noas- 
tre întru cât nu sunt conforme cu planurile ei. Prin 
urmare, noi suntem liberi să incepem a lucra la pla- 
nuri, chiar contrare destinului; dar nu ajungem să 
le şfirşim din causa, pot zice, a unui stăpan r&ută- 
cios care e may tare decit not. Deaceia, având con- 
ştiinţa slăbiciunii noastre, nu ne mat dăm osteneala 
să lucrăm; cu atăt maï mult că și firă munca noas- 
trä, ceea ce e scris să fie, tot are să se întimple. 

Cu totul altfel este fatalismul apărat de mine. In 
acest sistem nu există doue puteri libere şi rivale, 
care ar lupta una contra alteia, şi din care una ar 
fi mai tare şi ar birui totdeauna pe colalti. Aici se 
dovedește că, în lume nu sunt decăt cause necesare 
care dau naștere la efecte tot necesare. Ori ce miş- 
care din lumea asta este născută dintr'o causi ante- 
rioară, şi la rindul seu va causa nnmai decăt un 
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efect. De aici căpătim convicțiunea : ăntăi, că orik-ce 
lucrare vom face sau vom întreprinde noi, va tre- 
bui să aibă un resultat, căci nu există destin care 
să-l oprească; al doile, că ori-ce efect am dori noi, 
nu poate să se producă fără o causă; prin urmare 
trebuie să dăm din mănă ca să se producă acea 
causă. Aşa dar, tocmai teoria fatalismului poate să 
alunge acea causă de indobitocire şi de nepăsare care 
se numește fatalismul teologic, și astfel să lese ma! 
multă putere şi vigoare cuusele acelora care împing 
pe oameni! la necontenită lucrare şi cugetare. 





NOTA. Sunt de acel care spun că crelinţa în fatalismul 
teologic ar fì causa apatiei sì stulionaritaţii popoarelor orientale în 
genere, și a turcilor si a Arabilor în specie. Ca si cun Greu si 
Rowanii din anticitnte, ca si cum popoiuele crestine, nu ar fi aut 
aceste credinte: ca şi cum insfirsii chiar Turay şi Arabii nu ar fi 
avut tot aceie credinie şi pe cand cau in floare. intr un al s udiu 
vom vedea că sunt cu toiul altele causele prosperituţii şi a deca- 
denţei popoarelor decăt credintele religioase, politice, sociale si mai 
știu eu care, Acolo me voi incerca sa dovedesc ci nu pese muliă 
vreme, Europa însuşi va ajunge asa de stationară, de nepusatoare, 
de upuiică, de neproducetoare, ca si popoarele asia ice de astari. 





CONCLUSIUNE 


Din tot acest studiu se vede că, teori fataiismu- 
lut, departe de a căde în contradicțiuni cu sine în- 
siiși, sau cu faptele dovedite de ştiinţile positive sau 
cu practica veţei, este poate singurul sistem filosotic 
care explică totul. Acest sistem este singurul care 
ne face să înţelegem pentru ce armonia este perfectă 
între lumea fisică, lumea intlectuală şi lumea mo- 
rală. El este singurul care ne dă expicațiunea, cheia 
și justificarea vieţei noastre practice din societate. 
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